





Emoxonnon npoiévrog

Ewéva A - Epyaheio Néilep
1. Avowypa/mapdBupo Aéilep
2. Dwakomtng mAnktpohoyiou
3. Diakomng evepyomoinong/ ac@aNiong ekkpepolg
4. Ymodoxn tpogodosiag pedpatoq DC

Eikova B - Evepyoroinon/ Acpdion petagpopag
5. Eukéta
6. Ymodon otApIEn e omeipwpia 1/4-20 kau 5/8-11

Ewéva C - MMnktpoAdyto kat Tpomot Aetroupyiag Méilep
7. Mnatapia/Tpogodooia
8. MAKTpo evepyomoinang akrivag
9. Mnktpo evepyomoinang mahpkn¢ Aetroupyiag
10. LED évberéng Napkric Aerroupyiag/Ektog opt{oviag
Béon¢

Ewéva D - Emhoyéc akrivag

Ewova E - AkpiBela kateiBuvang adpwong opt{oviag aktivag
Ewéva F - 0piovTia akriva, akpiBeta kateiBuvang khiong
Ewova G - Akpifetac katakopupng aktivag

Ewéva H - AkpiBeia katakopugng aktivag 90°

MAnktpoldyto, Tpdmot A&ttoupyiac
kat LED

Exvoc opt{ovtiac 8éon (Ewk. B)
Avn povada Méilep éxet khion > 4° T6Te dev eivat
£QIKTH 1) autopatn opiloviwon kat n aktiva Milep
Ba avapooprvet.

I PY

M\ijktpo evepyomoinong /amevepyomoinong
mahpkii¢ Aewrovpyiag (BA. ewkova ©)

I'Ilémagymvu oy

(BM. ewova ©, ap.9)

MAnktpoAdyto-MAnktpo

fogte T Mahpki A

A i LED mahutkic

opi{ovriac B2ong (BA. £IKOV(I© ap.10)

~

LED XBHITH
1. Nahpuki Aerroupyia avevepyry/ Movada opiloviwpévn

de1€ng exog

LED ANAMMENH-ZYNEXEE MPAZINO 00X
2. Hnahukn Neroupyia eivat evepyn kai n povada Néilep eivat
£V10¢ TG MELox ¢ autopatng optlovtiwong. (<4°)

LED ANAMMENH-ANABOXBHZIMO ME KOKKINO 00X

3. Hpovada Milep eivat EKTOZ OPIZONTIAT OEZHE kat ot
aives Ba avaBooprivouv. (H mahpukr Aettoupyia pmopei
va eivat vepyi i avevepyn, avaloya pe Ty apykd

MiakénTng evepyonoinone/ac@dhion nouc (Ewk. B)
Avtépatn opiovtiwon evepyn S )
MAnktpoAdyto-MAiktpo Mratapiag
n pyonoinor/Acgdhon ekkpeog evepyn

1a va evepyomouoete To epyaleio Aéiep, petakviote To
Slakommn ot amacgahiopévn Béon
T1a va amevepyomoloeTe o epyaheio Milep, PETaKIvAoTE T0
Slakommn ot acpaNiopiévn Béon

Tpomot Aettoupyiag

DaBéapor Tpomor Aettovpyiag aktivwv Aéiep.

Aeire Ti¢ Eikoveg Ckat D ogeTIKd jie T SIaHOPOWON TWV aKTIVGV.

Auropam opt{ovtiwon (Ew. B)
H aogalion exkpepoi ato epyaleio Milep yperaletat
va tebei ot amaogaNiopévn /evepyomomnpiévn Béon
(0Te va lvat EQIKT N autopatn opilovtinen av éxel
TomoBetnBei To epyaleio o€ Béan <4°.

ﬂ‘ MAijktpo évdeigng oTddpng patapiag
“ (B aikova L))

LED Sidpkerag {wii¢ e pmatapiag

(BA. sikova ©, ap.7)

LED ANAMMENH-ZYNEXEE MPAZINO 00X
1. Mdpketa {wn T pmatapiag >25%
LED ANAMMENH-ANABOXBHZIMO ME KOKKINO ®QX
2. Mdpketa {wii¢ e pnatapiac <25%
LED XBHITH
3. H pmatapia yperaletat enavagoprion. Ot aktivee Néwlep
amevepyomolovvTal.
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Epappoyéc

Metagopa kataképugng SievBuvong
« Xpnotpomowwvrag TV Kataképupn aktiva Aéilep,
dnIoupyoTe éva KATakdPUPo emimedo avagopds.

. fj0Te 10 EMBUpNTO ipevo (1 ijieva) wote va
€ivar eubuypappuapévo(-a) pe To katakGpuo eminedo avagopdg
©0Te va S1acpaNoTei 61 T0 ipevo (1) iteva) éyel(-
ouv) akpadiaotel oy katakdpupn Sieduvon.

Metagopa opr{ovtiac SievBuvong

« Xpnotponot@vrag Ty opiovtia aktiva Méilep, Snpiovpyriote
éva opt{ovTio mimedo avagopdc.

TomoBeTroTe To emMBUPNTO aVTIKeijievo (1) avTIKeipeva) WOTe va
elvar euBuypappopévo(-a) jie To opt{ovTio emimedo avagopds
©0Te va dlaopaNoTei 0Tt To avTikeijievo (1) avTikeipteva) €xel(-
ouv) aAgadtaotei Ty opilovia dievBuvon.

loviaopa

« Xpnoionolwvrag my Katakopugn Kat Tnv opl(ovnq aktiva
Méilep Snpovpyrote éva anpeio 6mov & pLVOVTaL Ol
800 akiveg.

« TomoBetrote To emBuPNTO avTikeipevo (1) avTikeipeva) wote
va givat ) Ka pe TV 0pupn Kat

e v oplovia akriva Aéilep wote va Slao@aNoTei 0Tt T0
QvTIKeiftevo (1} avTikeipeva) €xel(-ouv) ywVIaoTei.

Mnatapiec, ac@paleia kat
1popodocia pevparog

MPOEIAOMOIHEH:
DMadore Oheg Ti¢ mpoeiSomorrjoeig kat 0dnyieg aopaleia
TIou mepih otic 08nyieg Agiag Kat oTa

Eyxetpiia xpriong nou ouvodedouv o mpoidv, npwv
Xpnotponon|oete autd To mpoidv. H pn trpnon autwv

TOV IPOEISOMOTEWV Kat 00NyIchv Umopei va empépet
nhektpomnéia, pwid kau/i coBapo tpaupatiopd. To dtopo
Tiou elvat unevBuvo yia To opyavo mpémet va Slacpahidet ot
Mot o1 XprioTeC Katavoolv Kat TnPoUv auTéq Ti odnyie.

Anotpéyre Tuxdv akovota évapén Aertoupyia.
BeBawwBeite ot o Stakdmng Bpioketat ot Béon
ATEVEPYOMOINONG IV IAPETE 0Ta XEPLa 0ag 1
HeTagépete T ouoKeur. H petagopd e ouoKeung pe 10
§aKTUuNG aag aTo SlakomT i N Tpogodosia TG GUOKEVC
€ pelpa evey o Stakomng eivat ot Béon evepyomoinang
amotehei myR atuxnpdtwy.

H povada Mwep mpénet va enavagopriletat povo pe 1o
TPOGOBOTIKO TIOU TIAPEXETal e o0vEEar Tou aTny umodoyr
Tpogodoaia pevpatog DC mou gaivetat oty Eikdva A, ap. 4
(Tpogodotiko: Huntkey ap. povréhov HKA03612030-
8() Eva poptioTri¢ mov ivat KatdMnAog yia éva Tomo
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TakéTou pmatapiac pnopei va Snpioupyrioet kivouvo
Tupkaytag av pnotpomoinBei ye Mo makéto pmatapia.

H povada Méiep mapéyetat je evowpaTwHEVO Kat
enavagopti{6yievo makéto pmatapiag Li-lon (MBiou-toviw)
70 orojo Sev zmézxzml QVTIKaTdoTaon q aéppicand ©
Xpriot. Mnv vagy | !
(Ma makéta pmatapiag, ylati KT TETolo pmopei va
Snpoupynoet Kivouvo TPAUKATIOHOD KAl MUpKayLdG.

‘Otav dev pnatonoteitat n ouokeur, dtampeite v

Hakpid and dMa peTaikd avTikeipieva, Omwe oUVOETpeS,

vopiopata, KNetd1d, Kappid, Bide¢ i A pikpd HeTalMikd

avTiKeipeva mov pmopei va mpokahégouv nAEKTpIKT

emagi petadl Twv dvo akpodektdv e pnatapiac.

H Bpayukukhwon Twv akpodekTiv T pnatapiag propeiva
2 1 mupkayid. Na p ot otav

6sv Xpnotporotefta, n umodoyr rpoq:oéoam( pebpatog DC

€lvau khelopévn e To auvdedepévo haaTixévio mopa.

Katw amd ouverikec kakopietayeipiong, pmopei va
SlappelaeL Lypo aMd TIG EVOWPATWEVES HMATApiES.
Anogiyete TV enagn e To uypé auto. Av katd AdBog
¢pBete oe emagr, EEMUVETE e vepo. e mepimmwon mou 10
uypd €NBe1 o€ magr pe Ta pdtia oag, {nTroTe emméov Ka
1atpikiy BoriBeta. To uypd mov €6 pyeTat and Tig pmatapieg
Jmopei va mpokahéoet epeBiopiou 1y eykavpata.

Mn xpnotponotroete T ouokeur) av éxet umootel {njud

1} tpomomoinan. To mpoidv mou éet umootei {npid i
Tpomomoinon kat tpopodoteital and pmatapies Li lon (WBiov-
10vTwv) Pmopei va mapouaidoe! anpoBhemtn oupmeplpopd i
anotéheapa puTid, ékpnén 1 kivouvo TpaupaTIopo.

Mnv ekéoete éva makéto pmatapiag  pia ouokeun
o€ QuTId 1} o€ umepPoNikn Beppokpacia. H ékBeon oe
QWL 1) o€ Beppokpacia peyarutepn Twv 130 °C (265 °F)
unopil va mpokahéoel EKpn{n DeiteTic ovvmwuzvec

ieq oTov mivaka Mpodt

« Tompaiov Milep dev snlbz)(swl 0éppic amd 1o xpriom

Kat Ba mpénel va mapadobei oo Katdotnpa ayopdg 1y oTo
KEVIpo eyyuri £ppi ¢ Stanley oe nepimwon BAdBnG
1i Cnpdc. Omoteadrimore epyaoie oéppic

Tipémelva mpaypatomolodvtat and e€eIdIKEVPEVO TEKVIKO
EMOKEVWV i€ Xprion Povo yviotwy aviaMaktikev. Etor 6a
Slaopahotei ot Slatnpeital n aopdheta Tou mPoiovToC.




MiaBdote ONeg TIC OXETIKEC 08Nyieg Kat mpogIdomoloelC,
aTa ouvodeuTikd eyxelpidia Aapdlela Xpriong pnatapiav
Kat Aopdheta xprionc/eyyonon Méilep. Tpeite Ghoug
TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA |ie TV andppiyn Tou
TIPOTOVTOC 70 TENOG TG WPEMpNG {wri¢ Tov.

Aerrovpyia kat acpaleia Tpo@o-
dotikov

ZInpavtikég 08nyiec acpaleiag yia 10 Tpo@oSoTiko/Ty mapoyr
pevparoq.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEE:

To epyaheio oag
oty meplo
100-240V AC, 50/60 Hz.

Mpwv xpnotpononoete auto To TpopodoTikd, dtapdote Oheq i
odnyiec aopaheiag kat Ti¢ mpoedomoinTikéC evdeifelc mavw oto
TPOPOSOTIKO Kat 0TO TIOiov.

. L
XPnoty pog Py

A NPOEIAOMOIHEH: Kivbuvog nhextpomngiac. Mnv
enmTpéete va eloéNGel omotodiimote vypo péoa oto
Tpogodotik. Mmopei va mpokAnBei nhextpomngia.

A MPOZOXH: Kivuvog eykavpdtwv.

EMEZHMANZH: Yno opiopiévec ouverikeg, pe To
TPoYoJOTIKG GUVEESEEVO 0TV TapOY T PEaTOC,

0 TPO@OJOTIKG Pmopei va BpayukukhwBei ano Eévo
UNKO. Ta §éva UNIKA e ay@ytpeg 1810TnTeC, omu eivat,
M\ xwpic MepLopLopd G€ autd, 1) oKGVN a6 TPoXIopa,
petahhikd Bpavopata, To abppa TpIpipatog, T
houpvoxapto f oroladiy bpevon petal)
awpandiov, 6a mpémet va dlatnpolvtat pakpid amé Tig
KOINOTNTEC TOU TPOPOdOTIKOD.

Ndvra va amoouvdéeTe T0 TPopodoTIKO and Ty mapoxr
pelpatoc dtav Sev To xpnatpomoleite. Amoouvdéete

0 TPOQOSOTIKG Ao TV Tpia TPV EMKEIpAOETE Va TO
kaBapioete. KabBapilete povo e pahakd oteyvo mavi

MHN emyeiprioete va gopTioeTe T0 MPOidv e
omotadrmote dAa Tpo@odoTIKA Mépa amd auto mou
napéyetat padi pe To mpoiov aag. To TPo@odoTIkd Kat
T0 EVOWATWHEVO TIAKETO Pmatapiag éxouv oyedlaoTel
&d1kd yla va Aerroupyoov padi.
To TpoodoTIKG oL TapEXETaL PE T ouaKeun Aéilep
Sev mpoopiletat yia xprogig g amd T goption Tov
Méilep Fatmax. Omoteadrjmote aNeg xproelg pmopei
va mpokahéaou Kivouvo mupkayldg kat eAagppdg i
196pov nhektpomngiac. fte povo
HUNTKEY, ap. povtéhou HKA03612030-8C
(DuhdooeTe To TPOPOJOTIK pakptd amd madid.
Mnv kBéoete T0 Tpo@odOTIKG 0€ BpoxT i XIovL.

TpaBare To ¢I¢ Kat 61 To kahwdlo 6Tav amoouvdéeTe T0
Tpoodotiko. Etot Ba pewwbei o kivbuvog {nutdg oo ¢ig
Kat 010 Kah@dio.

Mnv OETE MGV 0T0 TPOPOS
avTikeipievo, al\ia pmopei va mpokAnBei umepBéppavon.
TomoBeteite T0 TPOPOSOTIKG Hakpid amd omotadrmote
mnyn Beppotntac.

Mn xpnotpomoloeTe To TpopodoTIKG e KawdLo 1} pIg
ToU £xet umooTel npud.

Mn xpnotpomoloeTe To TpopodoTIko av éel dexOei
Suvarto xromnpa, éxel méoet i av éxet umooTei {npid

e omotovdrimote dMo Tporo. Mapadwore To o€
€§ouotodotnpévo kévipo oéppic.

Mnv amoguvappohoyiioeTe To Tpo@odotiko, ald
TapadoTe To o€ ££0U01080TN{IEVO KEVTPO 0EPPIC av
anarteitar 6¢ppi¢ 1 emoker.

To tpogodotiké £xel oyedlaotei va Aertoupyei ota

P

« 100-240V AC, 50/60 Hz.
+ Mnv emyeipfioete va 1o xpriaiponotfete e orotad
aMn taon.

Ta mpoaBetec Mnpogopiec avatpé€te oTo eyxelpidlo
Aogdheta xpriong pmatapiac.

Dwdikacia popTiong
1. Zuvdéote o TPo@odoTIKG o€ KatdMnAn mpila mpwv T0
ouvdéoete o€ povada Néilep.
2. Ewdyere 10 kakadto poptiong ot B0pa popTiong otV
Tiow mevpd ¢ povadag Méilep.

IHMEIQIH: Eva makéto pmatapieyv Ba xdoel apyd  goption
TOU Qv Vel axpratHomoinTo yia Peydheg Xpovikéc meplodouc. To
TIPOIGV UMOPE Val XPEIAOTE Va ENAVAPOPTIOTE] TpWY TN Xprion.

INPavTIKE EMONUAVOELC yia Th) YOpTIoN
To tpoodotikd pmopei va BeppavBei katd T goption. Autd
€ival kavoviko pawdpevo kat o1 éverén mpopAijparoc. Na
va dtevkohdvete v POEN Tou MaKETO Pnatapiag petd m
XPion, amo@elyeTe va TomoBeTeite T0 TPOQOSOTIKG 1} TO MaAKETO
pmatapiag oe Oeppd mepiParov, omwg o€ péoa peTalhko
TapAmnypa 1 O€ P HOVW(IEVO TPEMED.
Av n eowtepiki pnatapia dev goptiletal owotd:
a. EAéy&re T Aertoupyia T mpilag ouvdéovtac éva
QWTIOTIKO 1 AAN GUOKeun.
B. EAéy&re primwq n mpiCa ouvéetat o€ SlakomT QUTWY ou
Slakomel 1o pedpa otav oPrveTe Ta pwTa.
Y. Metakwvijote 1o 1po@odotiké kat T povada Méilep o€
B¢on 6mou ) Beppokpacia aépa mepiBdMovtog eiva
mepinov 18 °- 24 °C (65 °F - 75 °F).

. AvtampopAnpata gépriong empé padwoTe 10
£pyaheio Kat To TPOPoSOTIKG GTO TOMIKO 0aC KEVTPO
atppic.
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« Mnv agroete T0 TPOQOdOTIKO va TaywOEL Kat PNV To
BuBiCete o vepd ) omotodimore dMo uypo.

A NPOEIAOMOIHEH: Kivduvog nhextpomngiag. Mnv
EMTpéeTe va eloéNGel omotodrimoTe uypo péoa oto
Tpogodotiko. Mmopei va mpokAnei nhextpomngia.

NPOZOXH: Moté pnv emyelprioeTe va avoidete 10
TPOPOJOTIKO Yia omolovdimoTe oyo. Aev umapyouy aTo
£0LTEPIKO TOU TPOTdVTOC e€apTrpaTa mou embexoval
0¢ppic amd To ypriot.

Eykatdovaon

Epyaheio Aérlep

« TonoBetiote To epyaleio Méilep mavew o€ pia emimedn,
otadepn emgaveta.

« Tiava evepyomotrjoete T Guokevr) Kai T Aerroupyia autopatng
opi{oviwong, HetakiviaTe T aogdlion ekkpepolc /
petagopdc oty amaogahiopévn Béon. (Ewk. B, ap. 3)

« To epyaheio Niep mpémet va tomoBetn el oty
0pBia B¢on Tou o€ uta empdvela mov eivat eviog g

plopévng meptoyc 6juong Tov epyahei

« Emhé€re my emBupnt Sapopewon aktivewy méloviag
o mhriKTpo vepyomoinong aktivwv (Ewova C, ap. 8)

Kat Kivoupevol KuKAIK oTi¢ emhoyég mou epgaviCovtat
ot Ewdva D.
Eykataotacn ndve og afeoovdp

« TonoBetrote To aleoudp oe Béan dmou Sev Ba eivat
0koho va SlatapayBei kat kovd 0To KEVTPo Tou Xpou
mou Ba petpnBei.

« PuBpiote To ageoovdp omwe amarteitar. Mpooappoote
v Béon wote va Slaopahioete otin Paon Tov alesoudp
eivat oxedov op1{ovtia (evtdg e meployric avtiotabpiong
Tou epyaheiov Aeilep).

12

IHMEIQZH:

« H kahutepn mpakik €ivat va umoatnpilete mavia
70 epyaheio Méilep pe To éva xépt oTav TomoBeteite
1) agaipeite 1o epyaheio Milep and éva ageooudp.
Av TonoBeteite mdvw ané éva otoxo, 6iTe ev
épeLTo e€aptnpa atepéwong, vBuypappiote To
epyaheio Méilep kat katomy ogigte T0 TAijpwe.

Asiroupyia

IHMEIZH:

« Mpwn xprion Tou epyaheiov Nétlep, va eNéyxete mavta To
epyaheio w¢ mpog TV akpifeta.

« To epyaheio Miep Ba umodekviel moTe eivat ekToq TG
TIEPLOXTG aB1onG. AvaTtpé€Te OTIC MEPIYPAPES TV
Augviev LED. Emavatomofetiote To epyaleio Néwlep wote va
&ivaimo kovd oty opt{ovtia Béon.

‘Otav dev xpnotpomoleite To epyaleio, pnv mapaheimete va
0 aMevepYoMoleiTe TOMOBETOVTAE TNV ApAMan EKKPERoUC
0TV aopaiopévn Béon.

Evepyomoinon

« [lava evepyomotjoeTe 1o Méilep, PETakvioTe Ty
ao(pdNon eKkpepols / HETagopdc oTny anaopahiopiévn
¢on. (Ew. B, ap.3)

« Tava pyomotjoete 1o Mtlep, flote Ty aogdhion
£KKpeoUG / tetagopdc oy anaogaNiopévn Béon.

« Emhé€te v emBupnt) Stapopgwon aktivwy méfoviag
0 M\KTpO €vepyomoinan aktivwv (Ewova C, ap. 8)
Kat KvoUpevot KUKAIKA aTi¢ emoyég mou epgaviCovat
otnv Edva D.

Tpomot Aerrovpyiag
Avevepyd/ Aspahiopévo (BA. eikoveg )

. To Méilep Ba ivat avevepyd Kal T EKKPEWEC

« Itepenorte 10 epyakeio Milep ap
T kardMnn péodo otepéwang mou mpémel va xpnotporoinBet
e auto To ouvduaoyd aeooudp / epyaheiou Aéilep.

A MPOZOXH:

Mnv agrjvete 1o epyaheio Nélep ywpic emmpnon
Tdvw o€ a§eaoudp Xwpic va éxeTe 0igel mMipwe
0 Bida otepéwong. e avibetn mepimtwon pmopei
va méoel 10 epyaheio Milep kat va umootei {pud.
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Evepyo/ Autépatn opiovtiwon (BAéme ekove (B))

. H aogaNion ekkpepog ato epyaleio Méilep Ba ival
TonoBetnévn oy anaopahiopiévn Béon/ Béon autopatng
opi{ovtiwong dtav eivat evepyomoinpévo To Milep.

. O povade Méilep ayedialovtat wate va opilovtivovtat

autopara. Av n povada Milep éxet khion > 4° tote

Oev elvat ikt n autopatn optovtiwon katn aktiva
Méilep Ba avaPooprivet. Otav avaBoaprivou ot aktiveg
Mlep, onpaivet 61t H MONAAA AEIZEP AEN EINAI
OPIZONTIOMENH (H ZE KATAKOPYOH EYOYTPAMMIZH) KAI
AEN OA NIPETEI NA XPHEIMONOIEITAI TIA IPOXAIOPIZMO
‘HENIZHMANZH OPIZONTIAZ H KATAKOPYOHY
AMIEYBYNIHE. MpoomaBriote va aN\déete Béon ot povada
Milep TomoBeT@vtag v o€ mo opI{ovTia em@dvela.




‘EAeyyoc akpifetac kat

Badpovopnon

Ta epyakeia Néilep €ivar oppayiopéva kat égovy
BaBpovopnei amd To epy WoTeva
e TV akpiBeta mou mpoPAéneTat oTic mpodlaypapéc.
Tuviotdtat va dlevepyeite évav éheyxo Babpovopnong mpw
TV TP Xprion Kat katomy meptodikd katd T peMovik
xpfion.

To epyaheio Méilep mpémet va ehéyeTat TakTIkd yia va
StaopahiCovtat ta mpoBhemdpeva emimeda akpiBetag, eldikd
yia oxedlacpoug omou anarteital akpipeta.

‘Otav mpaypatoroteite Toug eAéyxoug akpiBeta,
XPnotpomoteite To peyahutepo duvatd xwpo / andotaon,
000 T0 duvatdv mo Kovtd otn anoataon Aettoupyiac. 060
JeyaNiTEOC €ivat 0 Xwpog / n andotaon, 1000 EVKOAATEPO
€ivatva petpnBei n akpiPeta Tov Milep.

Npw Tov éNeyxo ¢ akpiBetac, n acpdion mpémet va ivat
ot anacpaNiopiévn Béon woTe va pmopei 1o epyakeio
Méilep va opilovtiwBei autopata.

TomoBetriote o Méilep mdve o€ puia opaliy, emimedn,
otaBepr) em@avela mov eivat akpadlacpévn kat oTig 0o
KatevBovoeIC.

EAETXOZ AKPIBEIAZ — OPIZONTIA AKTINA, KATEYOYNZH

IAPQIHE (EIK.E)

Ta Tov éAeyxo g BaBuovéunang g opigéviag

odpwang Mg povadag Aéigep amairolvTal dUo Toixol

ot amooTaon 9 m (30) petagd Toug. Eival onpavrikd

0 éAeyxog Babpovopnang va yiverar pe xprion

améoTaong 61 MIKPOTEPNG OTTG TV ATTOTACT TWV

gpappoywv ommou Ba xpnaipooinbei To epyaAeio.

TomoBeTAaTe T0 AEIfEP OE ETTAQN LE TO AKPO EVOG
Toixou 9 m (30) (Eikéva ®) ap. 1).

Evepyomoinare 1o Aéiep.

epQavioete pia opifovria aktiva Aidep.

TupioTe 1o Aéigep Tpog To avTiBeTo dkpo Tou
Toix0U Kal TTapdAAnAa Trpog To SiTTAave Toixo.

Ze amoaTaon ToudyioTtov 9 m (30°) peragu Toug
oty akriva Aéigep, onpadéyre 1a @ kai ®).

6 ] MepioTpéyte T povada Aéigep 180°.

PuBioTe 10 Uyog Tou AEIZEp WOTE TO KEVTPO TNG
akrivag va euBuypappietar pe 10 @ (Eikéva €
ap. 2).

6 ] AmeuBeiag amé Tavw A amé kétw amé 1o ®,
onpadéyre 1o (©) Kard pAkog g aktivag AéIgep
(Eixéva ®) ap. 3).

o ] MeTprioTe TV KaTaképugn améataon perags @)

HHOPP a

kal ©.

Av n pérpnon oag eivar peyakltepn amé Ty
Emirpemépevn amdoTaon peradd ® kai ©
yia v avtioToixn ATréaTaon HeTagy Toixwv
0TOV TTapaKATw Trivaka, n povada Aéifep Tpémel
va mapadobei yia atppig o€ éva e{ouaiodoTnuévo
KEVTPO TEPRIG.

AméaTaon Emitpemopevn
peragl Toixwv amoaTacn
Meragd ® ka1 ©
9m (30" 6 mm (1/4")
12 m (40 8 mm (5/16")
15 m (50') 10 mm (13/32")

EAETXOZ AKPIBEIAZ — OPIZONTIA AKTINA, KATEYOYNZH

KAIZHE (EIK. F)

Ta Tov éAeyxo g BaBpovounang Tng opigévriag

KkAiong Tng povadag Aéidep amaiteitar évag pdvo Toixog

pe prikog TouhdyioTov 9 m (30'). Eival onpavtiké

0 éAeyxog BaBuovéunang va yiverai pe xprion

améaTaong Ox1 MIKPOTEPNG aTd TNV améaTaAC TwV

£papuoywv 6tou Ba xpnaoipotoinBei To epyaleio.

TomoBetoTe T0 AEIfep O€ ETTAQH WE TO AKPO EVOG
Toixou 9 m (30’) (Eikéva () ap. 1).

EvepyomoifoTe 1o Aéigep.

epgavioete pia opIfovTia aktiva AEigep.

TupioTe 1o Aéiep TTPOG TO VTIBETO (PO TOU
T0iX0U Kol TTapaAAnAa TTpog To BITAavd Toixo.

e améaTaon Touhdyiotov 9 m (30°) peragd Toug
omv aktiva Aéiep, onpadéwe 1a @) kai ®.

a MerakivioTe TV akiva Aéigep oTo avTiBeTo Akpo
Tou Toixou (Eikéva () ap. 2).

TomoBethaTe T0 AéIfEp WOTE vl KOITACE! TTPOG
TO TIPWTO (KPO TOU 310U TOiYOU Kal va gival
mrapaAAnAo Tpog 1o SITTAave Toixo.

A PubpioTe 10 Uyog Tou Aéidep WaTe TO KEVTPO TNG
akTivag va eubuypappicerar pe 1o ®).

AmeuBeiag amd mavw f amé karw amé 1o @),
onpadéwTe 1o (©) Katd prkog g aktivag Aéigep
(Eixéva ) ap. 3).

MetprioTe Ty améaTaon peragd @ kai ©.

Av n pétpnor oag eival peyaAiTepn amoé v
Emirpemopevn amdoTaon peradd @ kai ©
yia mv avriaTolxn ATooTaoT HETAgU ToiXwV
aTov TrapakdTw Trivaka, n povada Aéiep Tpémel
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va TapadoBei yia aépBig ot éva Eouaiodotnuévo
KEVTpO OEPPIG.

AméaTaon peragy Emitpemopevn
TOiXWV amoaTaon
Merago (@) kai ©
9m (30 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15m (50') 10 mm (13/32")

EAErXOZ AKPIBEIAZ - KATAKOPY®EZ AKTINEZ

(EIK. G)

O éAeyxog TnG kBTN (KaTakdpupng) Pabuovépnang

NG Hovadag AEifep UTTopET va yivel pe T péyiom

akpiBeia otav utidipxel dlaBéTIn peyaAn karakopuen

améataon, 13avika 9 m (30'), pe éva dropo aTo
damedo va puBliel ™ Béan TG povadag Aéilep Kal
éva Mo dTopo KovTa o€ pia 0po@n yia va onuadeUer

T 6¢on g aktivag. Eivar onuavtikd o éAeyxog

BaBuovopnang va yiverar e xprion améoTaong ox!

HIKPOTEPNG OTTO TV ATTOOTAC TWV EQPAPHOYWY OTIoU

6a xpnaiporoinbei To epyaAeio.

TomoBeAaTe T0 Aéifep TAVW O€ pia OaAR,
€miTedn, oTabepr| EMQAvEIR TOU €ival
ahpadiaapévn kai oTig dUo KaTeuBUVOEIS.
ZVEPYOTIOIRCTE Kal TIG U0 KATAKOPUPES CKTIVEG
(Eixova @ #1).

Znuadi dUo oUvTopeg ypappég dmmou diaoyijouv
10 SoKapia (@, ) Ka eTTiong aTnV 0pogr (@,

). NdvTa va onpadedeTe 0To KEVTPO TOu £0POUG
mg akrivag (Eikova © #2)

Zrkwaoe kal TepIoTPEWTE To Aéilep 180 poipeg kal
TOTIOBETATE TO 11 WOTE OI AKTIVEG Val TaIPIAJOUV
Ol ONUEIWVOVTAl YPAPUES TNV ETTIQAVEIT TOU
emmédou (@, ©) (Eikéva ©#3).

Znpddi dUo GUVTOPES YPauEG GTTOU Ta SoKapia
oTaupd otV opogn ((5 ).

MetprioTe TV améoTaon petagy kabe ouvoAou
GNHEILVOVTAI YPOAPPES TNG 0POPAG (@, @«al

: @). Av n pérpnon eival peyaAiTepn oo Tig
TIPEG TTOU (aiivovTal TTo KATw, TOTE N povada
Milep xpeiaderal o¢ppig amd eEouaiodotnuévo
KEvTpo a€pRIg.

Emimpemépevn améotaon

"Yyog Opogng onpadiwy

25m (8) 1,5 mm (1/16")
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3m(10) 2,0 mm (3/32")
4m (14) 2,5 mm (1/8")
6m (20) 4 mm (5/32")
9m (30) 6 mm (1/4")

EAETXOZ AKPIBEIAZ 90° METAZY KATAKOPY®QN
AKTINON (EIK. H)

T'a Tov éAeyxo g akpiferag Twv 90° amaiteital pia
eAeUBepn em@aveia aTo damedo, peyéBoug ToudyioTov
10 m x 5 m (33' x 18'). Avarpégre oty Eikéva H

OXETIKG pe T Béon TG povadag Aéigep o€ kaBe rpa

Kal yia T Béon Twv anpadiwy Tou Xpeldovtal og kabe
Bripa. Mavra va onpadeteTe oTo KEVTPO TOU £0POUG

NG aKTivag.

TomobethoTe T0 Aéidep Tavw O€ Piat OpaAR,

£mimedn, oTaBepr EMQAveIa ToU ival

opifovTiwpévn kal aTig dU0 KateuBuvaEIg, OTIWG

Beiyver n Ekéva @ ap. 1.

ZvepyotroinaTe 10 A£ICep.

ZvepyotroIaTe Kail TIG U0 KATOKOPUPES CKTIVEG.

Kard prikog Tng pirpooTivijg akrivag Aéidep,

onpadeyTe Tpeig BETEIS @),

®), kai ©), 6mou 1o ® €ivar aTo pégov G

améaTacng ot aktiva Aéigep.

TomoBethaTe T0 Aéidep €101 WOTE N KATW
KOUKKiBa va gival ravw amd 1o @) kai
N PIrpoaTIVA akTiva AEIgep va eival
€uBuypappiopévn pe 1o @ (Eikéva @ ap. 2).

B snuadéyre pia Bon © kard pikog g
TAEUPIKAG aKTivag Aéilep TouhdyiaTov 3 m (10°)
pakpi& amoé 1 povada Aéilep.

[MepioTpéyte 10 Aéifep Oe§id0TPOPa KaTe 90°.

6 ] TomoBeThaTe T0 A€Ifep ETO1 WOTE N KATW
KoukKida va eival évw aré 1o @) kai
N ppoaTIviy akTiva Aéigep va eival
euBuypappiopévn e 1o @ (Eikéva @ ap. 3).

Kard prikog g AeupIkig akivag Aéidep,
onpadéyre 1o () kovta a1o @.

MetprioTe Ty améaTtaon peragd @ kai (.

Av n pétpnon oag eival peyaAiTepn amoé v
Emrpemopevn amdoTaon peradi @ & (O
yia mv avtigToixn AmréoTaon amé @) éwg @

~J)~]




aTov Trivaka Tou akoAoubei, n povada Aéilep Tpémel va TapadoBei yia o€ppIg o€ E0UTIodOTNEVO KEVTPO
a¢pPIG.

AmooTtaon amd Emitpemopevn amdoTaon
® iws @ Merado @) & (O

3m(10) 3,2mm (1/8")

4m(14') 3,5 mm (5/32")

5m(17') 4,5 mm (3/16")

6m(20) 5,5 mm (7/32")

7m(23) 6 mm (1/4")
Mpodiaypapéc
Epyaheio Miep

FMHT77357 (KOKKINO) FMHT77356 (MPAZINO)
AxkpiBeia opifovtiwang: <3 mm/ 10 m (1/8 ivioag ota 30 mdia)

Opigovria / Karaképugn akpifeia

<3mm/ 10 m (1/8 ivioag oTa 30 média)

[Mepioxn avtioTabuiong: +4°

AméaTaon epyaciag (ypapr): KOKKINO: 20 m (65 modia) MPAZINO: 35 m (115 modia)
(50 m pe avigveutn) (50 m pe avigveutn)

Khdon Aéigep: Khaon 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Mrkog kUparog Aéilep 630-680 nm (KOKKINO) 510 nm ~ 530 nm (MPAZINO)

Xpdvog Aermoupyiag > 24 (peg (Li-lon) > 8 (bpeg (Li-lon)

(OAeg o1 akriveg Aéigep evepyég):

Mnyr pedparog: Evowparwpévo Trakéto pmarapiag Li-lon: 7,2V DC; 2,0 Ah,
14,4 Wh
BaBuog mpooTaaiag IP: P54

Mepioxr) Beppokpaaiav (Aeitoupyia):

10 °C ~ +40 °C (50 °F~104 °F)

Mepioxn Beppokpaciwv
(AToBrkeuan):

=20 °C ~ +40 °C (-4 °F~104 °F)

Mepiox1 Beppokpaaiwv (Poprian):

5°C ~ +40 °C (41 °F~104 °F)
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Bezpecnost uzivatele

A

A
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VAROVANI:

Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte
véechny bezpecnostni vystrahy uvedené

v Bezpecnostnich pokynech a v Uzivatelské
prirucce. Nedodrzovani uvedenych vystrah

a pokynti miiZe vést k zplisobeni drazu
elektrickym proudem, k pozaru nebo

k vaznému zranéni. Osoba odpovidajici za
tento pristroj musf zajistit, aby se vsichni jeho
uzivatelé kompletné seznamili s témito pokyny
a aby tyto pokyny fadné dodrzovali.
UPOZORNENI

Pouziti ovladacich prvkd, nastavovani nebo
provadéni jinych nez v pfiruce uvedenych
postupd, miize predstavovat riziko
nebezpe¢ného zafeni.

VAROVANI:

Na tomto laserovém pfistroji jsou umistény
nasledujici stitky, které vas informuji o tfidé laseru,
aby byla zajisténa bezpecnost pfi jeho poutiti.

IEC/EN 60825-1:2014

A

LASER
2

B B

A

Made in China

VAROVANI: LASEROVE ZARENI. NEDIVEJTE
SE DO LASEROVEHO PAPRSKU. LASEROVY
VYROBEK TRIDY 2.

UPOZORNENI:

Je-li tento laserovy pristroj v provozu, davejte
pozor, aby se vase oci nedostaly do kontaktu

s laserovym paprskem pristroje. Delsf kontakt zraku
s laserovym paprskem miize ohrozit vas zrak.

UPOZORNENI:

V nékterych sadach s lasery mohou byt
dodévany také ochranné bryle. V téchto
pripadech se NEJEDNA o bezpe¢nostni bryle
opatfené certifikatem. Tyto bryle jsou pouzivany
POUZE pro zvyraznéni viditelnosti laserového
paprsku v jasnéjsich prostredich nebo pii poutiti
laseru na vétsi vzdalenosti.

VAROVANI Uvnitf tohoto vjrobku se nenachazi
Zadné casti urcené k opravam. Nepokousejte se
provadét zadné opravy. V piipadé poruchy svéite
opravu nejblizsimu autorizovanému servisu.
VAROVANi Z déivodu snizeni rizika zpiisobeni
zranéni si uzivatel musi precist Uzivatelskou
prirucku a Pokyny tykajici se bezpecnosti laseru
a bezpecné manipulace s baterii.

UPOZORNEN; - Zajistéte recyklaci bateri Li-lon
podle platnych predpisti nebo vyrobek

hid

Li-ion
2INR19/66




Popis vyrobku

Obr. A - Laserovy pfistroj
1. Vystupni otvor laserového paprsku
2. Ovladaci tlacitka
3. Hlavni spina/pojistka kyvadla
4. Kolikova zastrcka napajeciho zdroje

Obr. B - Hlavni spinac/pojistka pro prepravu
5. Nalepka
6. Montazni zavit 1/4-20 a 5/8-11

Obr. C - Tlacitka a rezimy laseru
7. Baterie/Napajeni
8. Tlacitko pro aktivaci laserového paprsku
9. Tlaitko pro aktivaci pulzniho rezimu
10. Pulzni rezim/LED indikator nevyvazenosti

Obr. D - Volby laserového paprsku

Obr. E - Pfesnost sméru horizontalniho skenovaciho
paprsku

Obr. F - Pfesnost smérové roztece horizontalniho
skenovaciho paprsku

Obr. G - Pfesnost vertikalniho laserového paprsku

Obr. H - Pfesnost 90° mezi vertikalnimi laserovymi
paprsky

Tlacitka, rezimy a LED
indikatory
Napajeni/Pojistka kyvadla (obr. B)

a Zapnuto/Pojistka kyvadla odjisténa/
Automatické srovnani zapnuto

n Vypnuto/Pojistka kyvadla zajisténa

Chcete-li laser ZAPNOUT, nastavte spinac do

odjisténé polohy.

o Chcete-li laser VYPNOUT, nastavte spina¢ do
zajisténé polohy.

Rezimy

Dostupné rezimy laserového paprsku.

Viz obr. C a D, kde jsou znazornény konfigurace

paprsku.

Automatické srovnani (obr. B)
o Je-li tento laserovy pfistroj v naklonu mensim
nez 4°, pojistka kyvadla pfistroje musi
byt pfepnuta do odjisténé polohy/polohy
ZAPNUTO, aby bylo umoznéno automatické
srovnani pfistroje.

Nevyvazenost (obr. B)
e Je-li nadklon laserového pristroje vétsi nez
4°, pfistroj nemze provést automatické
srovnani a laserovy paprsek bude blikat.

Tlacitko pro pulzni rezim
Tlacitko ZAPNUTO/VYPNUTO pro
pulzni rezim (Viz obr. ©)

Stisknéte @ aby doslo k aktivaci pulzniho
rezimu. (Viz obr. ©9)

LED indikator pulzniho rezimu/Indikator
nevyvazenosti (viz obr. ©10)

LED INDIKATOR NESVITI
1. Pulzni rezim je vypnuty/Pfistroj je srovnan
LED INDIKATOR SVITi - NEPRERUSOVANA
ZELENA
2. PULZNI REZIM je ZAPNUTY a pfistroj je

v rozsahu automatického srovnani. (< 4°)

LED INDIKATOR SVITI - BLIKAJICI CERVENA

3. Laserovy pfistroj NENI SROVNAN a laserové
paprsky budou blikat. (PULZNi REZIM mize
byt ZAPNUTY nebo VYPNUTY v zévislosti na
vychozim nastaveni.)

Tlacitko baterie

LED indikator provozni Zivotnosti baterie
(Viz obr. ©7)

Tlacitko indikatoru nabiti baterie
(viz obr. ©)

LED INDIKATOR SVITi - NEPRERUSOVANA
ZELENA
1. Zivotnost baterie > 25 %
LED INDIKATOR SVITi - BLIKAJICI CERVENA
2. Zivotnost baterie < 25 %
LED INDIKATOR NESVITi
3. Baterie musi byt nabita. Laserové paprsky se
vypnou.

m




Pouziti

Pienos svislé roviny

 Pomoci vertikalniho laserového paprsku si urcete
vertikalni referen¢ni rovinu.

¢ Nastavte pozadované objekty tak, aby byly
srovnany s vertikalni referencni rovinou a aby byla
zajisténa jejich svislost.

Pienos roviny

© Pomoci horizontalniho laserového paprsku si
urcete horizontalni referencni rovinu.

 Nastavte pozadované objekty tak, aby byly
srovnany s horizontalni referenni rovinou a aby
bylo zajisténo jejich srovnani.

Ctvercovy profil

® Pomoci vertikalniho a horizontalniho laserového
paprsku si urete bod, kde se oba paprsky protinaji.

* Nastavte pozadované objekty tak, aby byly
srovnany s vertikalnim i horizontalnim laserovym
paprskem a aby byla zajisténa jejich pravothlost.

Baterie, bezpecnost a napajeni

VAROVANi:
Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte
vsechny bezpecnostni vystrahy uvedené
v Bezpecnostnich pokynech a v Uzivatelské
piirucce. NedodrZovani uvedenych vystrah
a pokyn(i miize vést k zplisobeni trazu
elektrickym proudem, k pozaru nebo
k vaznému zranéni. Osoba odpovidajici za
tento pfistroj musi zajistit, aby se vSichni jeho
uzivatelé kompletné seznamili s témito pokyny
a aby tyto pokyny fadné dodrzovali.

Zabraiite ndhodnému spusténi pristroje. Pied
zvednutim nebo pfenasenim tohoto pfistroje
se ujistéte, zda je spina¢ v poloze vypnuto.
PFenaseni zafizeni s prstem na hlavnim spinaci
nebo pripojeni napéjeciho kabelu pfistroje

k elektrické siti, je-li spinac zafizeni v poloze
zapnuto, miize vést k zplisobeni Grazu.

Tento laser mlize byt nabijen pouze pomoci
dodaného napajeciho zdroje, ktery je opatien
kolikovou zastrckou, jak je zobrazeno na obr.
A4 (Napéjeci zdroj: Huntkey model ¢islo
HKA03612030-8C) Napajeci zdroj vhodny
pro jeden typ vyrobku nebo baterie miize pfi
pouziti jiného nevhodného typu vyrobku nebo
baterie zplisobit pozar.

o Tento laser je dodavan s integrovanou a nabijeci

112

baterii Li-lon, kterou nem(ize opravovat nebo
vyménovat uzivatel. Nepokousejte se instalovat
jiné typy baterii, protoze mohou predstavovat
riziko vzniku pozaru nebo zpisobeni zranéni.

o Pokud tento piistroj nepouzivate, ulozte jej mimo
dosah kovovych predmétd, jako jsou kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpisobit
zkratovani kontaktd. Zkratovani kontaktd baterie
miize vést k zplsobeni spalenin nebo pozaru.
Neni-li pfistroj pouzivan, ujistéte se prosim, zda
je kolikova zastrcka napajeciho zdroje opatiena
pryzovou koncovkou.

 V nevhodnych podminkéach mize z baterie
unikat kapalina. Vyvarujte se kontaktu s touto
kapalinou. Dojde-li k néhodnému kontaktu
s touto kapalinou, zasazené misto omyjte
vodou. Dostane-li se vam tato kapalina do odi,
vyplachnéte si je vodou a vyhledejte lékar'skou
pomoc. Unikajici kapalina z baterie méize
zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

o Je-li pfistroj poskozen nebo ma-li poruchu,
nepouzivejte jej. U poskozeného nebo
upraveného vyrobku, ktery je napajen baterii
Li-lon, mize dochazet k nepfedvidatelnému
chovani, coz mize vést k zptisobeni pozaru,
vybuchu nebo k riziku zranéni.

e Nevystavujte baterii nebo tento pfistroj plsobeni
ohné nebo vysokych teplot. Pisobeni ohné nebo
teplot pesahujicich 130 °C (265 °F) na tento
vyrobek miize vést k zplisobeni exploze. Viz
doporucené teploty uvedené v technickych tdajich.

o Tento laserovy pfistroj nemize byt opravovan
uzivatelem, a proto jej v pfipadé poruchy
nebo poskozeni svéfte prodejci nebo
autorizovanému servisu Stanley. Vsechny
opravy tohoto pfistroje musi byt provadény
pouze kvalifikovanym technikem, ktery bude
pouzivat originalni nahradni dily. Timto
zplisobem zajistite stalou bezpecnost vyrobku.




o Prectéte si prosim vSechny pfislusné pokyny
a vystrahy v dodanych navodech, které se
tykaji bezpe¢nosti baterie a bezpecnosti
laseru. Dodrzujte v3echny mistni predpisy
tykajici se likvidace tohoto vyrobku po
ukonceni jeho provozni Zivotnosti.

o Pii odpojovani napajeciho zdroje vzdy odpojte
zastrcku od zasuvky a netahejte za napajeci
kabel. Timto zplisobem zabranite poskozeni
zéstrcky a napéjeciho kabelu.

o Nepokladejte na napdjeci zdroj Zadny predmét,
ktery by mohl zplisobit nadmémé zahfivani

uvnitf zdroje. Umistéte napajeci zdroj na takova
mista, ktera jsou mimo dosah zdrojii tepla.

* Nepouzivejte napajeci zdroj s poskozenym
napajecim kabelem nebo zastrckou.

o Nepouzivejte napajeci zdroj, ktery byl
vystaven prudkému narazu, ktery spadl nebo
ktery byl poskozen jinym zpGsobem. Opravu
svéfte autorizovanému servisu.

* Neprovadéjte demontaz napajeciho zdroje.
Je-li nutné provedeni opravy nebo udrzby,
svéfte tento Ukon autorizovanému servisu.

e Tento napajeci zdroj je urcen pro napajeci
napéti 100 - 240 V se stfidavym proudem
a frekvenci 50/60 Hz.

» Nepokousejte se napajeci zdroj pouzit s jinym
napajecim napétim.

o Dalsi pokyny viz Bezpecnostni prirucka pro baterii.

Postup nabijeni

1. Pred pfipojenim k laserovému pfistroji
zasuiite zastrcku kabelu napajeciho zdroje do
vhodné sitové zasuvky.

2. Koncovku nabijeciho kabelu zasurite do
nabijeciho portu na zadni Césti laserové jednotky.
POZNAMKA: Je-li baterie ponechana del3i dobu
v necinnosti, jeji nabiti se bude pozvolna snizovat. Ped
pouzitim vyrobku musf byt provedeno jeho opétovné nabiti.

Pouziti napajeciho zdroje
a bezpecnost

Diilezité bezpecnostni pokyny pro napajeci zdroj/napajeni.
TYTO POKYNY USCHOVEJTE:

Tento pfistroj pouziva napajeci zdroj pracujici

s napéjecim napétim

100 - 240V se stfidavym proudem a frekvenci 50/60 Hz.
Pfed pouzitim tohoto napajeciho zdroje si prectéte
vsechny bezpecnostni pokyny a seznamte se se
vsemi vystrahami na napajecim zdroji.

VAROVANi: Nebezpeti trazu elektrickym
proudem. Dbejte na to, aby se do napajeciho
zdroje nedostala zadna kapalina. Mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

A UPOZORNENI: Riziko popéleni.

POZNAMKA: V ur¢itych podminkéch, kdy je
napajeci zdroj pfipojen k napéjecimu napéti,
miize dojit ke zkratovani napajeciho zdroje cizimi
predméty. Cizi vodivé predméty a materialy, jako
jsou napfiklad zde uvedené kovové Spony, brusny
prach, ocelova vina (draténka), hlinikové folie
nebo jakékoli ¢astecky kovu, se nesmi dostat do
vnitfniho prostoru napéjeciho zdroje.

Jestlize napajeci zdroj nepouzivate, vzdy jej
odpojte od napajeciho napéti. Pfed provadénim
Cisténi odpojte napajeci zdroj od sité. Pii ¢isténi
pouzivejte pouze mékky a suchy hadrik.
NEPOKOUSEJTE se nabijet tento pfistroj
pomoci jiného napajeciho zdroje, nez je zdroj,
ktery byl dodan s timto pfistrojem. Napajeci
zdroj a integrovana baterie jsou specificky
navrzeny tak, aby mohly pracovat dohromady.
Napéjeci zdroj dodany s vasim laserovym
zafizenim neni urcen k zadnému jinému
pouziti mimo nabijeni laseru Fatmax.

Jakékoli jiné pouziti mize vést k zpisobeni
pozaru nebo k trazu elektrickym proudem.
Pouzivejte pouze napajeci zdroj HUNTKEY
s modelovym &islem HKA03612030-8C
Ukladejte napajeci zdroj mimo dosah déti.
Nevystavujte napajeci zdroj plisobeni desté
nebo snéhu.

Dulezité poznamky tykajici se nabijeni

Pii nabijeni se napajeci zdroj mlize zahfivat a je teply
na dotek. Jedna se o normalni stav, ktery neznamena
Zadnou zavadu. Z divodu snadnéjsiho chlazeni baterie
o pouZiti pristroje se vyhybejte umisténi napajeciho
zdroje nebo baterie do teplého prostredi, napfiklad do
kovového piistfesku nebo na nechranény piivés.
Nelze-Ii baterii fadné nabit:

a. Zkontrolujte funkci sitové zasuvky pripojenim
lampy nebo jiného elektrického spottebice.

b. Zkontrolujte, zda neni zasuvka propojena se
spinacem osvétleni, ktery odpojuje napajeni,
je-li osvétleni vypnuto.

c. Premistéte napajeci zdroj a laserovy pfistroj
na takové misto, kde se teplota vzduchu
pohybuije v rozsahu priblizné 18 - 24 °C.

d. Pokud problémy pfi nabijeni pretrvavaji,

autorizovanému servisu.
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* Nevystavujte napajeci zdroj mrazu a neponofujte
jej do vody nebo do jinych kapalin.

A VAROVANI: Nebezpeti drazu elektrickym
proudem. Dbejte na to, aby se do napajeciho
zdroje nedostala Zadna kapalina. Mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

A UPOZORNENI: Nikdy se nepokousejte
napéjeci zdroj z jakéhokoli diivodu rozebirat.
Uvnitf vyrobku se nenachazi zadné soucasti,
které by mohl uzivatel opravit.

Nastaveni

Laserovy pfistroj

* Polozte laserovy pfistroj na stabilni povrch.

o Chcete-li zapnout pfistroj a aktivovat funkci
automatického srovnani, nastavte pojistku kyvadla/
prepravni pojistku do odjisténé polohy. (Obr. B3)

* Na povrchu, ktery je v rozsahu specifikované
kompenzace, musi byt laserovy pfistroj
nasledné umistén do své svislé polohy.

*  Zvolte pozadovanou konfiguraci laserového paprsku
opakovanym stisknutim tlacitka pro aktivaci
laserového paprsku (obr. C8) a prochazenim pies
jednotlivé volby zobrazené na obr. D.

Montaz na stojan

* Umistéte stojan na misto, kde nebude snadné
naruseni jeho stability a které se nachazi
v blizkosti mérené plochy.

*  Provedte pozadované nastaveni stojanu. Upravte
polohu tak, abyste si byl jisti, Ze se zakladna
stojanu nachazi téméf ve vodorovné poloze
(v ramci rozsahu kompenzace laserového piistroje).

* Namontujte laserovy pfistroj na stojan pomoci
vhodné metody urcené pro upevnéni pristroje
na stojan.

A UPOZORNENI:

o Nenechavejte tento laserovy pristroj bez
dozoru na stojanu, neni-li zcela utazen
upeviiovaci sroub. Pfi nedodrzeni tohoto
pokynu mze dojit k padu laserového
piistroje a k jeho naslednému poskozeni.
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POZNAMKA:

© Pii kazdém upinani nebo snimani
laserového piistroje ze stojanu je
nejlepsim pracovnim postupem podepieni
laserového piistroje jednou rukou.

® Pfi zaméfovani na cil utahnéte Castecné
upinaci prvek, srovnejte laser a potom
provedte Uplné dotazeni.

Obsluha

POZNAMKA:

Pired pouzitim laserového pfistroje se vzdy ujistéte, zda
byla provedena kontrola presnosti tohoto pfistroje.
Bude-li se laserovy pfistroj nachazet mimo
specifikovany kompenzacni rozsah, tento stav
bude indikovan. Viz popis LED indikatord.
Nastavte laserovy pistroj tak, aby byl srovnany.
Neni-li laserovy pfistroj pouZivan, zajistéte

prosim, aby byl pFistroj VYPNUTY nastavenim
pojistky kyvadla do zajisténé polohy.

Zapnuti a vypnuti

Rez

Chcete-li laser ZAPNOUT, nastavte pojistku
kyvadla/pepravy do odijisténé polohy (obr. B3).
Chcete-li laser VYPNOUT, nastavte pojistku
kyvadla/pfepravy do zajisténé polohy.

Zvolte pozad konfiguraci | ého paprsku
opakovanym stisknutim tlacitka pro aktivaci
laserového paprsku (obr. C8) a prochazenim pres
jednotlivé volby zobrazené na obr. D.

imy

VYPNUTO/Zajisténo (viz obr. ®)

Laserovy pfistroj bude VYPNUTY
a kyvadlo bude zajisténo.

ZAPNUTO/Automatické srovnani (viz obr. ®)

Je-li laserovy pistroj ZAPNUTY, pojistka kyvadla
na laserovém pfistroji bude nastavena v odjisténé
poloze/v poloze pro automatické srovnani.

Tyto lasery jsou navrzeny tak, aby provadély
automatické srovnani. Je-li naklon laserového
pristroje vét3i nez 4°, piistroj nemtize provést
automatické srovnani a laserovy paprsek
bude blikat. Jestlize laserovy paprsek blika,
ZNAMENATO, ZE LASER NENi VODOROVNE
NEBO SVISLE SROVNAN A NESMi BYT
POUZIT PRO STANOVENI NEBO VYZNACENI
VODOROVNE NEBO SVISLE PLOCHY. Zkuste
laser premistit na podklad, ktery je rovnéjsi.




Kontrola presnosti
a kalibrace

o Specifikovana presnost téchto laserovych piistrojii
je kalibrovana a zapeceténa ve vyrobnim zavodé.

o Doporucujeme vam provadét kontrolu kalibrace
pred prvnim pouzitim tohoto pfistroje a potom
v pravidelnych intervalech.

o Tento laserovy pfistroj musi byt pravidelné
kontrolovan, aby byla zarucena jeho presnost,

a to zejména pro precizni planovani.

o Pii provadéni kontroly presnosti pouzivejte
nejvétsi moznou plochu/vzdalenost, ktera se co
nejvice pfiblizuje provozni vzdélenosti. Cim vétsi
presnosti laseru.

o Pred kontrolou pesnosti musi byt pojistka
v odjisténé poloze, aby bylo umoznéno
automatické srovnani laserového piistroje.

o Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni povrch,
ktery je rovny v obou smérech.

KONTROLA PRESNOSTI — HORIZONTALNI

PAPRSEK, SMER SNIMANI (OBR. E)

Kontrola kalibrace horizontalniho snimani laseru

vyzaduje dvé stény vzdalené 9 m. Je duleZité provadét

kontrolu kalibrace na vzdalenost, ktera nebude kratsi,

nez je vzdalenost, ve které bude naradi pouzivano.

Umistéte laser na konci stény dlouhé 9 m, jako
na (obr. ® 1).

Zapnéte laser.

Zobrazeni vodorovné ¢ary laseru.

Nastavte laser smérem k opaénému konci stény
a rovnobézné s pfilehlou sténou.

Minimainé ve vzdalenosti 9 m si oznacte
oddélené paprsky jako @) a (®).

B Otote laser 0 180°.

Nastavte vysku laseru tak, aby byl stfed
laserového paprsku srovnan s @) (obr. ®) 2).

B Pfimo nad nebo pod ®), oznatte @) podél
laserového paprsku (obr. ) 3).

Bl Zméite svislou vzdalenost mezi body ®) a ©.

Je-li zméfend hodnota vétsi nez Pfipustna
vzdalenost mezi ®) a (©) pro odpovidajici
Vzdalenost mezi sténami uvedenou
v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven

v autorizovaném servisu.

Vzdalenost Pripustna vzdalenost
mezi sténami mezi
9m 6 mm
12m 8 mm
15m 10 mm

KONTROLA PRESNOSTI — HORIZONTALNi

PAPRSEK, SMEROVA ROZTEC (OBR. F)

Kontrola kalibrace horizontalni roztece laseru vyzaduje

jednu sténu dlouhou minimélné 9 m. Je dulezité

provadét kontrolu kalibrace na vzdalenost, ktera

nebude kratsi, nez je vzdalenost, ve které bude naradi

pouzivano.

Umistéte laser na konci stény dlouhé 9 m, jako
na (obr. ® 1).

Zapnéte laser.

Zobrazeni vodorovné ¢ary laseru.

Nastavte laser smérem k opaénému konci stény
a rovnobézné s prilehlou sténou.

Miniméalné ve vzdalenosti 9 m si oznacte
oddélené paprsky jako @ a ®.

Premistéte laser k opacnému konci stény (obr.
®2.

Nastavte laser smérem k prvnimu konci stejné

stény a rovnobézné s prilehlou sténou.

B Nastavte vys$ku laseru tak, aby byl stfed

laserového paprsku srovnan s ®).

Pfimo nad nebo pod (@), oznate () podél

laserového paprsku (obr. (B) 3).

Zméite svislou vzdalenost mezi body @ a ©.

Je-li zméfena hodnota vétsi neZ Pripustna
vzdélenost mezi (@) a ©) pro odpovidajici
Vzdalenost mezi sténami uvedenou
v nésledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Vzdalenost mezi Pripustna
sténami vzdalenost
mezi @ a©
9m 6 mm
12m 8mm
15m 10 mm
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KONTROLA PRESNOSTI — VERTIKALNI PAPRSKY

(OBR. G)

Kontrola vertikalni kalibrace laseru (olovnice) mize

byt nejpfesnéji provedena v misté, kde je k dispozici

sténa s dostatecnou vyskou, idealné 9 m. Jedna
osoba musi byt dole, kde je na podlaze umistén

laser a dal3i osoba v blizkosti stropu, aby mohla

oznatit polohu paprsku. Je diileZité provadét kontrolu

kalibrace na vzdalenost, ktera nebude kratsi, nez je
vzdalenost, ve které bude néfadi pouzivano.

HA Poloste laser na podlahu a zapnéte oba vertikalni
paprsky (obr. @ 1).

Oznatte si polohu @) a (®), ve které se paprsky
kfizi na podlaze. Na stropé také bod © a @ kde
se oba paprsky protinaji. Vzdy si vyznacte stied
laserovych paprski (obr. @ 2).

Otocte laser o 180 stupiiti a piemistéte jej tak,
aby se laserové paprsky protinaly presné na
pivodnich znatkach @ a ® na podlaze (obr. @
3).

Vyznacte si polohu, kde se paprsky protinaji na
stropé @ a ®

Zméfte vzdalenost mezi dvéma znackami na
stropé @, @ a @ ®. Jsou-li zméfené hodnoty
Vvyssi nez nize uvedené hodnoty, laserovy piistroj
musi byt opraven v autorizovaném servisu.

KONTROLA PRESNOSTI 90° MEZI VERTIKALNIMI

PAPRSKY (OBR. H)

Kontrola presnosti 90° mezi vertikalnimi paprsky

vyzaduje volnou plochu podlahy s rozméry miniméiné

10 x 5 m. Postupuijte podle obr. H, ve kterém je

uvedena poloha laseru v kazdém kroku a poloha

znacek vytvofenych v kazdém kroku. Vzdy si vyznadte

stied laserovych paprsku.

Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni povrch,
ktery je rovny v obou smérech, jak je zobrazeno
na obr. @ 1.

Zapnéte laser.

Zapnéte obé vertikalni nosniky.

Podél predniho laserového paprsku si vyznacte

tii polohy @), ® a ©), kde je ® stfedovym

bodem laserového paprsku.

Umistéte laser tak, aby se dolli sméfujici bod

nachazel nad () a aby byl pedni laserovy

paprsek srovnan s @ (obr. () 2).

Oznaéte si polohu @) podél boéniho laserového

paprsku ve vzdalenosti alespori 3 m od laseru.

Otocte laser ve sméru pohybu hodinovych rucicek

0 90°.

Umistéte laser tak, aby se doli sméfujici bod

nachazel nad () a aby byl pedni laserovy

paprsek srovnan s (@ (obr. @ 3).
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n}ggéslteémi;i PFi;:‘:J:;?g’nvazéika’alﬁ‘r}ost o] Podél botniho laserového paprsku si oznatte
v blizkosti @.
25m(8) 1.5 mm (11167) Zméite vzdélenost mezi @ a (.
30m (109 2,0 mm (3/32") H Je-i zméfena hodnota vétsi nez Pripustna
4,0m (14 2,5 mm (1/8") vzdélenost mezi (@) a (f) pro odpovidajici
6,0m (20) 4,0 mm (5/32") tabulce, Iase(r’:m@s)i gyt@o;:(:n\? l;l:/t:r?zsciiwécr;
9,0 m (30%) 6,0 mm (1/4") servisu.
Vzdalenost od Pripustna vzdalenost
®k@® mezi@a(®

3m 3,2mm

4m 3,5mm

5m 4,5mm

6m 5,5 mm

7m 6 mm




Technické udaje

Laserovy pfistroj

FMHT77357 (CERVENA) | FMHT77356 (ZELENA)

Pfesnost srovnani:

<3 mm/10 m (1/8in @ 30 ft)

Horizontalni/vertikalni pfesnost

<3 mm/10 m (1/8in @ 30 ft)

Rozsah kompenzace:

+4°

Pracovni vzdalenost (¢ara):

ZELENA:35m
(50 m s detektorem)

CERVENA: 20 m
(50 m s detektorem)

Trida laseru:

Trida 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Vinova délka laseru

630 - 680 nm (CERVENA) | 510 - 530 nm (ZELENA)

Provozni doba (vSechny lasery zapnuty):

> 24 hodin (Li-lon) > 8 hodin (Li-lon)

Napajeci zdroj:

Integrovana baterie Li-lon: 7,2V, 2,0 Ah, 14,4 Wh

Kryti:

IP54

Rozsah teploty (provozni):

10 a2 +40 °C (50°F~104°F)

Rozsah teploty (skladovani):

-20 a2 +40 °C (-4F~104°F)

Rozsah teploty (nabijeni):

5 az +40 °C (41°F~104°F)
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CopepxaHue

C

be3onacocTb nonb3osarens

ConiepxaHue

Kpatkoe onucanue u3nenua

KnaBuLuHas naHenb, pexumbl 1 CBETOANOADI
TpumeHene

batapew, 6e3onacHocTb 1 nuTakue
JKCnNyaTaLua UCTOUHIKA NUTaHUA 1 6e30nacHoCTb
Hacrpoitka

JKennyatauma

[poBepKa TOYHOCTM 1 KanubpoBKa
TeXxHUyeCKYe XapaKTepuCTIKi

86yny

ce TBa ANA CNPaBKi
wem.

besonacHocTb nonb3oBarens

A
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NPEAYNPEXAEHWE:

Tlepez ucnonb3oBaHeM AaHHOTO U3genA
Heo6X0AMMO pouecTb Bee MHCTpYKLMM

110 6e30MacHOCTH 1 PYKOBOACTBO NO
aKennyataumn. Hecobniogetue npasin

U UHCTPYKLI MOXKET NPUBECTH K NIOPaeHIio
NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/WIM Cepbe3HOin
TpasMme. JULjo, OTBETCTBEHHOE 3 UHCTPYMEHT,
AOMKHO FapaHTUPOBATb, YTO BCe NOIb30BATENN
TIOHUMAIOT 1 COBMIORAIT AaHHbIE HHCTPYKLIM.

BHUMAHUE
BHeceHue u3meHeHuil unu BbinonHeHMe npoLeayp,
KOTOPbIE He YKa3aHbl B ;AHHOM JIOKYMeHTe, MOXeT

NpUBECTU K ONacHOMY painloaKTUBHOMY OﬁﬂyquVIIO.

MPEAOCTEPEXKEHUE:
[nq Bawwero ypobcTBa v Ge3onacHoCTH Ha

WHCTPYMEHTE UMEITCA STUKETKMN C KNaccom nasepa.

IEC/EN 60825-1:2014
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NPEAOCTEPEMEHMWE: NA3EPHOE U3NYYEHUE.
HE CMOTPETb B 1YY! IA3EPHOE U3NYYEHUE
KNACCA 2.

BHUMAHME:

Bo Bpems 3kcnnyaTawwy yctpoiicTsa cobniopaiite
0C00YI0 0CTOPOKHOCTb, YTOOBI MYy Nasepa He
nonan Ha rmas. BospeiicTaie nasepHoro unyyexna
B TeueHue ANUTENbHOTO CPOKA MOXET CTaTb
NPUYUHOI YXYALIEHUA 3PEHUA.

BHUMAHME:

B HeKoTOpbIX KOMNNEKTALIAX C Na3epHbIM
YCTPOIICTBOM TaK»ke M0CTaBAAKTCA CrleliuanbHble
0uKW. 3TV 04yt HE ABNAIOTCA CePTUOUUMPOBAHHBIMU.
3 ouky npepycmotpenbl UCKTIOYUTENBHO ana
TOr0, 4T06bl YNyULIMTb BUAUMOCTb 1a3epHOTO Nyya

B APKO OCBELLIeHHIX NIOMelLieHNAX 1 obecneynBaioT
BU/MMOCTb N1a3ePHOT0 1yya ¢ GonbLuero paccToaHuA.

MPENOCTEPEXKEHUE BHytpy u3nenna Het

A 06¢ He
MbiTaiiTech 0TPeMOHTUPOBATH YCTPOICTBO
AMOCTOATENbHO. B cnyyae BO3HUKHOBEHNA npobrem
JI0CTaBbTE MHCTPYMEHT B MECTHbIIA LISHTP 06CAyKVBaHNS.

MPEAOCTEPEXKEHMNE Bo usbexatve pucka
TI0My4eHNA TPaBM M0/Ib30BaTeNb 00A3aH
03HaKOMUTBCA € PYKOBOACTBOM N101b30BaTeN
VHCTPYMEHTa, TeXHUKOo# Ge3onacHocTh npu

[11¢ D! I N TeXHUKO#
6e3onacHocTit N 0BpaLLIeHHH C aKKyMyATOpaM.

BHUMAHUE-YTunu3auuio MOHHO-NUTUEBOTO

p B COMIACHO
MECTHbIM HOPMATUBaM UNM BEPHYTb U3fjenue

B MECTHbIii LieHTP 06CnyXmBaHA

pig

Li-ion
2INR19/66




Kpatkoe onucanmne usgenus

Pucynox A - Jla3epHblit UHCTpyMeHT
1. Jla3epHoe OKHO/MCTOUHYK N1a3epHOr0 U3yyeHna
2. Tlepeknioyatenb KnasyLwHOi Naxenn
3. Tutanne/nepekniouatenn 6n0kMpoBKM
4. Pa3bem ANA NUTaHUA OT NOCT. TOKa

PucyHok B - [uTame/TpaHcnopTupoBouHas 6nokuposKa
5. 3Tuketka
6. Kpennetue ¢ pe3b6oii 1/4-20 u 5/8-11

Pucynoxk C - KnaBuwHas nanenb u pexiumbl nasepa
7. Akkymynatop/nutanue
8. Konka akTuBauum nyya
9. KHonKa akTuBaLy UMNYNbCHOTO PeXiMa
10. MnynbcHblil pexxvm/cBETOAMOA MHANKALWN
OTK/OHEHNA 0T YPOBHA

Pucynoxk D - Mlapametpbi nyya
PucyHok E - TouHOCTb HanpaBeHa ropu30HTaNbHOro
CKAHUPOBAHUA

PVI(}'IWK F - TouHoctb HanpasneHnsa ropu3oHTanbHOro HakNoHa

PucyHoK G - TouHOCTb BePTUKaNbHOTO Nyua
Pucynoxk H - Touroctb 90° BepTiKkanbHoro nyya

KnaBuwHas nanens, peXxunmbl
U CcBeTOAUOAbI

n (puc. B)

a MuTanue BKn./nepexnioyarenn 610KMpoOBKM
BbIKN./CAMOBbIPaBHUBaHNE BKN.

n Mutanue BblK’I./I'IEpeK’IIO"IB'I’e"b GHOKVIPDBKVI BKn

+ \nA BKNI0YEHNA Na3ePHOT0 UHCTPYMEHTa NlepemecTuTe
P B

+ InA BbIKMOYEHIA N1a3ePHOTO HCTPYMEHTa nepemecTiTe

B

p p
Pexumbl

[JlocTynHbie peXumbl Na3epHoro nyva.
Jina HacTpoiiku nyya cM. pucyrkm Cu D.

CamoBbIpaBHuBaHue (puc. B)
« Korzia MHCTpyMeHT HaxoguTcA B nonoXeHnn <4 ° gna
I
nepeMecTiTb B
pa3bnokupoBaHua/BKkn.

p

He no yposHio (puc. B)

. Ecnm na3epHoe ycTpoiiCTBO HaknoHeHo Gonee Yem Ha

4, a i

yy byneT Murarb.

KHonka MMnynbcHOro pexuma Ha KNaBuLWIHOi NaHenu
' Kxonka BKnioyeHa/BbIKNIOYEHUA
umnynbcHoro pexuma (Cm. puc. ©)

Haxmure @ , 4T06bI BKMKOUNTD UMMYNbCHbI PEXIUM.

(Cm. puc. © Ne9)

/

« MMNYNbCHOTO P
WHAVMKaTOPa OTKNOHEHUA OT YPOBHA (CM. puc. © Ne10)

~

(BeToAMOA BbIKN.

1. AMnynbCHbIi peXum BbIKAIOYEH/UHCTPYMEHT BbipaBHeH

(BeToANOA BKNIOYEH — MOCTOAHHO roput 3eneHblii cBeT

2. BKnKueH uMnynbCHbIil pexvm, nasepHoe yCTpoiicTBo
HaXoAUTCA B AUaNa30oHe CaMOBbIpaBHUBaHMA. (<4 °)

(BeTO/AMO/, BKNIOYEH MUTraeT Kpa("blﬁ et

3. JlasepHoe YCTPOIACTBO PACTIONOXKEHO He 110 YPOBHIO, Nyt

GyayT Muratb. (1o yMONYGHUKO UMAYABCHbI peXUM
MOXET GbITb BKI0YEH WM BbIKAI0YEH.)

Knonka AKKYMynAaTopa Ha KNaBULLHOW NaHenn

A i ¢

(BeTopuo0 yPOBHA 3apAAa aKKymynaTopa
(Cm. puc. © Ne7)

Knonka-unpvKaTop ypoBHA 3apasa
akkymynatopa (cm. puc'S)

(BGTOAMOA BK/NIOYEH — NOCTOAHHO FOPUT 3eneHblil (BeT

1. YpoBeHb 3apapa >25%

(Betopuopn , MUraeT it cBeT
2.YposeHb 3apafa <25%
(BeTopuop BbIKN.
3.A p 3apaguTb 0 A
nasepHble ny4n
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Npumenenue

Bepmxanbuaa ycTaHoBKa

. (I'IOMOLI.(bIO BepTUKANbHOro Na3epHoro yya I'ID(T])OVITE
BEPTUKaIbHYI0 BCOMOTaTeNIbHYI0 MII0CKOCTH.

« Pacnonoxute 06beKT(-bl) Takum 06pa3om, uTobbl oH(-1)

6bin(-1) BbIf no K Bef
TN0CKOCTU.
YcTaHoBKa N0 ypoBHI0
- C I PHOrO Nyya NocTpoiite

TOPU30HTANbHYIO BLTIOMOTATENbHYIO MNOCKOCTb.

« Pacnonoxute 06beKT(-bl) Takum 06pa3om, 4To6bl oH(-1)
6bin(-11) BbIpaBHeHbI 110 OTHOLLIEHIIO K FOPU30HTANbHOI
nNoCKOCTU.

Ksappar

- C p W TOf nyyeit
HailAnTe TOUKY nepeceyeHma AByX nyyeit.

« Pacnonoxute 06beKT(-bl) Takum 06pa3om, 4To6bl oH(-1)
6b1n(-1) BbIpaBHEHbI 110 OTHOLUEHMIO K FOPU3OHTANbHOI

n BEpTVIKaﬂbHOﬁ NNOCKOCTAM.

Barapeu, 6e30nacHOCTb 1 NUTaHNE

BHUMAHME:
lNepen ucnonb3oBanmem AaHHoro usgenua
HE06X0AUMO NPOYeCTb BCe CONYTCTBYlolLIME

«JInA 3apAaKkm akkyMynAaTopa 1a3epHOr0 UHCTPYMeHTa
pasp A UG TONbKO
3apAagHoe ytTpDI;ICTBO, NOCpeACTBOM NOAKNKYeHNA
K pasbemy nuTaHua, 0T06PaKeHHOMY Ha prcyHKe
AN%4 (uctounmk nuTanua: Huntkey mopens
NeHKA03612030-8C) 3apaatoe yCTpoiicTBo, KoTopoe
TNOAXOANUT K 0HOMY TNy aKKyMyNATOPOB, MOXET
03aTb PUCK p B CJly4ae ero 1
CaKKyMynATOpami1 ipyroro Tuna.

Ll il IHCTPYMeHT

p

UOHHO: powm, 06¢
1 PEMOHT KOTOPOro 3anpeLyaeTca BbiNONHATL
aMOCTOATENbHO. He MbiTaiiTech YCTaHOBUTL
KaKoii-nu60 Zipyroii akKymynaTop, Tak kak 3710 MOXeT

NpUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO MOXapa.

[lepxuTe He ucnonb3yemoe YCTPOACTBO NoAanbLUe

OT MeTaMYECKuX NPeAMETOB, TakiiX Kak CKpenki,
MOHETI, KNI0YM, FBO3AM, LLYPYNbl, U PYrX MEAIKIX
MeTannnyecknx npeIMeToB, KOTOpble MOryT 3aMKHYTb
KOHTaKTbI aKKymynsatopa. KOPOTKDE 3aMblKaHue
KOHTAKTOB akKyMynATopa MOXeT NPUBECTU K NONYYEHNI0
0XOTOB WM BO3HYIKHOBEHYI0 Moxapa. Ecnut ycTpoiicteo
He UCnonb3yeTcs, ybeuTech, 4To pasbem NuTaHuA
3aKPbIT YKOMINIEKTOBAHHOI Pe3HOBO NPOBKOI.

B KpUTUYECKIX CUTYaLIAX 13 aKKYMYNIATOpa MOXKeT
BbITEYb XIAKOCTb; 3beraiite KoHTaKTa ¢ Koxeid. Mpu

WHcTpykumm no
N0 IKCnnyaTauuu. Hetoﬁnwneuue npasun

n IIIHCprKLlI/Iﬁ MOXET NPUBECTU K NOpaXKeHnio
INEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy w/wnn (pr€3HOI7I
TpaBMe. JluL}0, 0TBETCTBEHHOE 33 UHCTPYMEHT, OMKHO
TapaHTH[ 40 BCe

11 COBMI0AAIOT JaHHbIE MHCTPYKLUM.

THU P TBO

MpumuTe Mepbl ANA NpefoTBpaLLIeHIA CyyaiiHoro
BK/I0YeHuA. lepes TeM Kak NOAHATb U nepeHecTi
UHCTPYMEHT yGeAuTeCh, 4To nepesiouaTeNib HaxoauTCa
B nanbua

Ha BbIKIOYaTe e BO BPEMS NePEHOCKM MHCTPYMeHTa
UMM NepeHoCka NOAKIOYEHHOTO K NCTOUHHKY UTaHA
UHCTPYMEHTa BO BKMIIOYEHHOM COCTOAHMU MOXET
MPUBECTH K HECYACTHOMY Cyuaio.
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CnyYaitHoM KOHTaKTe np BOAOIA. ECm xmuakocts
nonana B rnasa, oGpamTe(b K Bpauy. )KVIIJKO(Tb,
BbITEKLUAA 13 aKKYMYNATOPa, MOXET Bbi3BaTb
pas/ipaxKeHite Ui OXorv.

He ucnonb3yiite UHCTPYMeHT, eCni 0K 6bin NoBpex/aeH
wm MopuduLMpoBaH. MlospexzeHHoe unm

0 YCTPOIACTBO,
VIOHHO-NUTYEBLIM aKKYMYNATOPOM, MOXeT MoBECTH
e HenpepcKkasyemo, 4To MOXET CTaTb NPUUHOI
noXapa, B3pbiBa U NPUBECTU K TPaBMaM.

He noagepraiite akkymynatop U ycTpoiicTBo
BO3/|JICTBIIO OTHA 1 NOBbILIEHHbIX TeMnepaTyp.
Bo3pelictBue orHa 1 Temnepatypbl Bbilue 130°C
(265°F) moryT npuBecTy Ko B3pbiBy. (M. TeMnepatypy
IKCNNyaTaLuy B TabNMLIE TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTK.

V3nenue He npeaHasHavexo ana oﬁcnywsanm

B cnyvae HencnpaBHoCTH
VNN TIOBPEX/IEHHA €10 HEOOXOAMMO I0CTaBUTD
B iiHbIii LeHTp S LieHTp 06ic
06¢ HOMKeH ¢ i

NIepCoHan CUCONb30BaHYEM UCKKOYUTENbHO
OPUIMHANbHbIX 3aNaACHbIX YacTeid. 370 no3BoOAUT
0bec HOCTb 06C VHCTPYMEHTa.




MpoywTe Bee ¢ VHCTPYKUWM 1 np

B CUHyT(TBleU.leVI JIOKYMEHTALUN N0 TEXHUKe

6Ge3onacHocTyt py 0bpaLLieHM ¢ aKKyMynaTopamu

nnasepHbim oﬁopyuosaumem, aTaKxe I'apaHTMVIHbIe
6; 8. OcywiecTBAsiiTe y

UHCTPYMEHTa COTNIacHO MECTHOMY 3aKOHOAATENbCTBY.

JKcnnyarauma 6noka nuTaHna

ubesonacHocTb
BaxHble TeXHUKN ™ npu
6noka nuTaHus.

COXPAHMTE JIAHHbIE MHCTPYKLIMY:
VHCTpyMeHT ucnonb3yeT 6ok nuTaHus, kotopblii padoTaer
B Avana3oxe 100 - 240 B nepem. Toka @50/60 Iy

Mepen uc

6noka nuTaHua b C0

BCEMU UHCTPYKLMAMU NO 6Ge3onacHocTn n npeaynpexaalwumm
0603HaueHnAMM Ha 6noke NUTaHUA U U3genun.

A

NPEAYNPEMEHWE: Onackoctb nopaxeHus
INEKTPUYECKUM TOKOM. He ﬂOﬂy(KaﬁTE nonagavua
KNAKOCTU BHYTPb 6noka nuTaHua. 31o MoxeT npueect
K NOpaXeHuio NeKTPUYeCKUM TOKOM.

BHUMAHME: OnacHocTb nonyyeHua oxora.
MPUMEYAHME: B onpepeneHHbIX ycoBUsx, Koraa
6M0K NUTaHUA NOAKMIOYEH K NEKTPOCETH, MOXKeET
BO3HUKHYTb KOPOTKOE 3aMbikaHue 60Ka nuTaHua
B BO3feACTBIAA
Jfonyckaiite I p
p TaKuX KaK Wwind Mbinb,
MeTannnyeckas CTpyKa, TOHKaA CTanbHas
NPOBONOKa, ANKOMUHMEBas Gonbra v nio6oe ckonneHve
METanAnyeckux YacTuLy, B 0TBEPCTUA BNOKa NUTaHNA.

He

D

0643aTenbHo 0TcoAHAIiTe 610K NUTaHIA OT
UCTOYHVIKA NIUTAHHA, €M O HE UCNONb3YeTCA.
OTKnioyaiite GMOK NUTaHUA OT INEKTPOCETH Nepes
OUMCTKOIA. OuMLLaiiTe TONbKO MATKOI CyXOii TKaHbH0.

HE MbITAWTECH 3apsKaTb U3zenue cnomoLLblo 670KoB
TIATaHVA, OTANYHbIX OT NOCTABAAEMOTO C CAMUM U3[e/eM.
Brok nuTanuA 1 akkymynaTopHbIil 610K ciewmanbHo
1A COBMECTHOTO Ui

Brok nuTanua, noctanaemblii ¢ nasepom, e

p A uc
0T 3apazKkv nasepa Fatmax. MHoe npumeHenme
NPe/CTaBNALT PUCK BO3rOPHUS, MOPAXKEHNA
3NeKTPUYECKIM TOKOM WA NIETaNbHOTO McXoa oT
nIopaxeHus IneKTPUYecKiM Tokom. Mcnonb3yiiTe TonbKo
HUNTKEY mopenb Ne HKA03612030-8C
XpanuTe 60K nUTaHUs B HEZIOCTYNHOM ANA eTelt MecTe.
He nopgepraitte 650K nuTaHia Bo3AeicTBIIO AOKAA
WK CHera.

-0 610K NUTaHWA OT INEKTPOCETH, BbIHUMAA
BINKY U3 PO3€TKM, @ He NOTAHYB 3a Kabenb. 310 cHu3uT
PUCK NOBPEX/EHNA SNEKTPUYECKOit BUNKY U Kabens.

He ocTaBnsiiTe He BepxHeii noBepxHoCTU Gnoka
NUTaHNA KaKkie-nu6o NpeiMeTbl. 10 MOXET NpUBeCcTH
K BHYTpeHHeMy neperpesy. Pacnonaraiite 610k nutaxus
BJINVI OT UICTOYHIIKA Tenna.

He ucnonb3yiite 610k nuTaHma, ecu noBpexaeH
Kabenb unu BunKa.

He ucnonb3yiite 610k NUTaHIA, €M OH NOBPEXeH
BC/IE/ICTBUE CUNBHOTO YAiapa, Na/ieHUA UM UHOTO
BHelLHero Bo3elicTaus. OBpaLuaittech B opuLmManbHblit
LieHTp 06cnyXuBaHUA.

He pa36upaiite 6510k nuTaxua; obpatuaiitecs

B OQULMANbHBIIA LIEHTP 1A NPOBE/EHNA TeXHUYECKOTO
00CyXMBaHUA UMM PEMOHTA.

Bnok nuTanusa pabotaert B Auanasote 100 - 240 B nepem
Toka @50/60 M.

He nbiTaiiTech NoAKNK0YaTb €10 K UCTOUHIKY € Apyrum
HanpsxXeHveM.

[InA nononHUTENbHOI MHGOPMALIMK CM. TEXHUKY
6e30nacHoCT Npu 06PaLLeHNM € aKKyMynATOpaMM.

Mpouecc 3apapku

1141
eum
e

1. MoakniouwTe BUIKy 610Ka NUTaHIA K COOTBETCTBYloLLeil
CeTeBOiA Po3eTKe nepes} NOACOEANHEHUEM K la3epHoMY
YCTPOIACTBY.

2. BcraBbe 3apAAHbIit Kabenb B pasbem ANA 3apAAKM Ha
3a/iHeit NaHenu N1a3epHoro YCTPOViCTBa.

IMEYAHUE: AkkymynaTopHblii 6710k MezieHHo TepAeT 3apaa,|
He VCNONb3yeTCA B TeueHve ANMTeNbHoro BpemeHu. Mepes

MOXeT noTp: A 3apAfKa U3fenna.

BaxHble npUMeyanus no 3apaake

BIOK NUTaH1A MOXET HarpeBatbCa Bo BpeMA 3apAAKM.
370 HopManbHa# CUTYALIUA, He YKa3bIBaKLLAA HA HanMuye
HencnpasHocTei. [Ina obecneyenus oxnaxzeHus

6n1oKa nocne nc He ocTanAiite

610K NUTaHUA UM aKKYMYNATOPHIii 610K B Cpefie ¢ BbICOKOit
Temneparypoii, TaKoii kak MeTananyeckuii Hasec unm
Hen30NMpOBaHHbIiA npuLien.

Ecm

He 3apAxKaeTca obpasom:
a. [poBepbTe Hanuuve ToKa B Po3eTKe, MOACORAMHYB K Heil
namny wam Apyroit npubop.

b. Y6enuech, 4To po3eTKa He CoeAMHEHa C BbiKNIoYaTeNem,
KOTOPbIA OTKMIOYAET B Heil MUTaHUe NPY PasMblKaHMM.

¢. lepemectute 610K MUTaHUA 1 Na3epHoe YCTPOICTBO
B MeCTO, [7le TeMneparypa CoCTaBnAeT NpUONUUTeNbHO
65—75°F (18 -24°C).

d. Myt Hanuyu npoBnem ¢ 3apaaKoil AOCTABLTE MHCTPYMEHT
1 610K NUTaHWA B MECTHIIA LieHTp 06CnyMBaHUA.
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« W36eraiite 3amep3aHitA afanTepa Unv ero norpyxeHua NPUMEYAHME:
B BOAY WK Apyriie XUAKOCTU. « TpuycTaHoBKe 1 CHATUM UHCTPYMeHTa

CaKceccyapa pekoMeHAYeTCA NpUepxvBaTh ero
A NPEAYNPEXAEHUE: Onackocts nopaxeHus yapa p ' PHAEp

. 0fHOI PYKOiA.
JNEKTPUYECKUM TOKOM. He Aonyckaute nonaaaHna

p 3 « [Pl TOYHOM PaCNONOKEHNM UHCTPYMEHTa Clerka
KUAKOCTM BHYTPb 6710Ka NUTAHUA. IT0 MOXET NpUBeCTH SATAHITE QUKCATO, BHPABHATITE MHCTRYMEHT,
K NOPAXKEHI0 NEKTPUYECKIM TOKOM.

3aTeM 3aTAHUTE GUKCATOP A0 KOHLA.
A BHUMAHME: He nbiTaiiTech BCkpbiBaTb 610K NUTaHuA

10 KaKoii-nu6o npuume. BHyTpy ugenua ver 3'“"" aTauua

ANA 00C NMPUMEYAHUE:
HacTpoiika « lepep kcnnyaTaLeii Nia3epHOro MHCTPyMeHTa CleayeT
Hacrpouka NPOBEPAT TOYHOCTb UHCTPYMEHTA.
NasepHblii UHCTPYMeHT « ECnv na3epHblil MHCTPYMEHT HApOAWTCA 3a Npeaenamu
« TomecTwTe ycTpoIiCTBO Ha NAOCKYI0, yCTOIYMBYIO [¢ « i P
NOBEPXHOCTb. VHCTPyMeHTa 06 370m cooLuuT. (M. onucaHus
« BKnloumTe nUTaHVe 1 BKAK0YUTE GYHKLMIO CBETOAUO/0B. PacnonoXwTe UHCTPYMEHT bnike
(amoBbIpaBHUBaHUA. [lepemecTuTe nepeaiovarent TOPU3OHTANBHOMY NONOXKEHHIO.
B nonoXeHue pasbnokupoakua. (puc. B N23) « Korpa nHCTpymeHT He cnonb3yeTca, BbIKAkoYaiite ero,
« Jla3epHblil IHCTPYMEHT JJOMKeH 6bITb pacnonoxex nepemecTuB nep B p
BEPTUKANbHO Ha NOBEPXHOCTH, KOTOPAA HAXOAUTCA
B Pe/ienax BbIPABHYBAHNA UHCTPYMEHTa. Muranne
+ HawwaiiTe KHOTIy akTHBaLut nyva (pic. CNO), uabl « [InA BKNOYEHNA Na3ePHOTO MHCTPyMeHTa nepemecTyTe
BblOpaTh i D b t b8 F v (puc.
MeXJly napameTpamm, 0T06paxeHHbIMU Ha pucyHKe D. BIE3)
VCTaHOBKa Ha AOMOMHUTENbHBIE aKCECCyapbI « [InA BbIKIOYEHNA N1a3ePHOTO MHCTPYMEHTa NepemMecTuTe
« Pacnonoxure akceccyap Tam, rae ero pabote He PERTE TR B v (pue. BAF3).
GymeT NpEnNATCTBITi v BGnMU cepeuHbl pabouero «  Haxumaiite KHonky aKIMBaI.lMVI nyya (puc. CN2g), uobbl
NOMELLEHNA. sbifparb v b
- YcTaHoBuTe aKceccyap Heo6X0AMMbIM 06pa3om. MerKiy apaMETPaKiH, OTOG2ISEHHEIMH Ha PHCYHKe D.
YcTaHoBUTe aKceccyap TakiiM 06pa3om, 4Tobi Pexumbl
MECTO KpenneHya uHCTpymeHTa 6bino 6nn3ko Bbikn./6nokuposKa (cm. puc. (B)
K TOPU30HTaNbHOI NOCKOCTH (B NpeAienax Ananasona
(aMOBbIPaBHVIBAHUA MHCTPYMEHTa). . TNazepHoe yCTPOICTBO BbIKIOYEHO,
« 3aKpenuTe na3epHblii UHCTPYMEHT Ha aKceccyape, Kak a nepexniouatenb 3a610KNPOBaH.
370 NpeAyCMOTPeHO JANA KOMOUHaLY akceccyapa/
Ia3EPHOTO UHCTPYMENTa. Bxn./camoBbipaBHUBaHKe (CM. puC )
A BHUMAHME: . [py BKNIOYEHNN N1a3ePHOTO MHCTPYMeHTa
+ He ocTaBnsiiTe MHCTPYMeHT Ha akceccyape nepeknioyatenb byaeT HaxoAUTLCA B MONOXKeEHUN
6e3 npucmotpa, Ecut o He Gbin HagexHo Pa36n0KMpOBKI/CaMOBbIPaBHUBAHNA.
p Hec NaHHOTO T « JlasepHble MHCTPYMEHTbI BKMI0YAIOT GYHKLIMIO
MOXET NPUBECTU K NajieHuio 1 NOBPeXAeHMIo (aMoBbIPaBHVBaHUA. T Nla3epHoe yCTpoiicTBO
MHCTPYMEHTa. 6onee yem Ha 4°,c:

HEBO3MOXHO, a Nla3epHblil nyy byaet muratb. Kora
‘nasepHble nyuw Muraior, JASEPHbIV MHCTPYMEHT

HE BbIPABHEH 110 YPOBHIO (N1 B BEPTUKANIBHOM
MONOMXEHIN) U HE MOXET BbITb MCMOMb30BAH

JU1A ONPEAENEHMA UK OBO3HAYEHNA YPOBHA

N BEPTUKANBHOTO NONOMEHIA. Pacnonosute
TN1a3ePHbIil MIHCTPYMEHT Ha Gonee PoBHO/ NOBEPXHOCTH.
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MpoBepka TouHOCTU 1 Kanuﬁposxa

« JlasepHble UHCTP I no
TOUHOCTEiA.

« [lepen nepBbIM 1CNONb30BaHNEM PEKOMEHAYETCA
BbINONHUTb NPOBEPKY KANMOPOBKY, 3aTeM BpemA 0T
BPEMeHY BbINONHATH NOBTOPHbIE NPOBEPKM.

« ToyHoCTb Na3ePHOTo MHCTPyMeHTa p A
PErynapHo NpoBepATb, 0CoBerHo ecn Heobxoauma
NOBbILLEHHAA TOUHOCTb 3MEPeHUi.

« [lpw BbINOMHEHMM NPOBEPOK TOUHOCTM CNeAyeT
Wal 61

6nm3koe K pabouemy npegeny MHCTpymeHTa. Yem Gonblue
TOMeLLieHVe/PaccToAHMe, TeM NpoLLie U3MEPUTb TOUHOCTD
nasepa.

« [lepep NPOBEPKO/i UHCTPYMEHTa ANA OCYLLeCTBAEHNA
C

p D!
nIepemMecTUTb B NonoxeHue pas6nokuposaxu.

« YcTaHOBUTE Na3ep Ha rmagiKylo, MOCKYH0, YCTORUMBYO

b, B 060vX

TPOBEPKA TOYHOCTH — FTOPU3OHTAIbHBIN NYVY,

HANPABNEHWUE CKAHUPOBAHUA (PUC. E)

[nsi npoBepKM KannBPOBKY FOPU3OHTANBHO

CKaHMPOBaHMS HeOBXOAUMbI JiBE CTEHbI Ha PACCTOSHN

30 meTpoB (9 dyToB) Apyr oT Apyra. AN NpoBepkn

KannbpoBKM MHCTPYMEHTa HeoBX0MMO MCMOMb30BATb

PaccTosiHMe He MeHbLLE YeM paccTosHue,

HeobxozMmoe ANs BbINOMHEHUS (akT4eckux paboT.

YcraHosuTe nasep y Havana 9 m (30 oyT.)

crenbl (PucyHok B) Ne 1).

Bkniounte nasep.

OT06pa3nTL ropU3OHTambHbIA NA3EPHbIN NyY.

HanpaBbTe nasep Ha MPOTMBOMONOXHbIi KOHeL|

CTeHbl NapannensHo Bnukariiueli cTeHe.

He meHee yem Ha paccTosHin 9 M (30 cpyT.) ot

nasepa otmetsTe @ 1 ®.

[MoBepHuTe nasep Ha 180°.

OtperynupyiiTe BbICOTY na3epa Takum o6pasom,

4T06bI LEHTP Nyya Gbin coBMelLeH ¢ (@)

(PvicyHok B Ne 2).

HenocpencaetHo Hap v nog ®), omeTsTe ©

BAOMb NasepHoro nyya (PucyHok ) Ne 3).

MamepbTe BepTUKanbHoe paccTosHue Mexay ()

o}

Ecnu nameperHoe 3HaueHme Gorblue
ponycrumoro pacctosius mexay ® n@© ans
COOTBETCTBYIOLLETO PACCTOSHNA MEXMY CTeHaMu

B EEm

[~ ]°]

B CrieaytoLLein Tabnuue, To nasep creayet
CfaTb B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIi LIEHTP ANs
TEXHU4ECKOTO OBCTyKVBaHUS.

PaccrosiHue fonyctumoe
mexay paccTosHue
CcTeHamm Mexay ® v ©
9 m (30 dyT.) 6 M (1/4 proiima)
12 m (40 doyT.) 8 mm (5/16 aroiima)
15 m (50 cyT.) 10 mm (13/32 proiima)

NPOBEPKA TOYHOCTI — FOPU30HTANbHbIN 1YY, HAKNOH

HAMPABJIEHUA (PUC. F)

[1nsi npoBepKM KanBPOBKY FOPU3OHTAIBHOTO HakIToHa
TNasepHoro nyya HeoGXOAMMa ofiHa CTeHa ANMHOM

He meHee 9 MeTpoB (30 yTos). [inst npoBepku
KannbpoBKi MHCTPYMEHTa HeoBXoauUMo 1Cronb3oBaTh
PacCTOsiHE He MeHbLLE YeM paccTosHMe,
HeoBX0MMOe ANs BbINOMHEHNS hakTideckux pabot.
YcraHosuTe nasep y Havana 9 m (30 doyT.)
cTembl (PrcyHok(E) Ne 1).

Bkniounte nasep.

OT06pa3nTh ropU3OHTaNbHbINA NA3ePHBbIN Myy.

HanpaBbTe nasep Ha NPOTMBONONOXHbI KOHEL
CTeHbl NapannenbHo brimkaiueil cTeHe.

He meHee yem Ha paccTosiium 9 m (30 cyT.) ot
nasepa otmetsTe @ ¥ ®).

MepemecTuTe Nasep K ApYromy KOHLY CTeHbI
(Pvicyrok (B) Ne 2).

HanpasbTe nasep Ha npeablAyLLUiA KOHeL| TO Xe
CTeHbl NapannenbHo Bnikaniuei CTeHe.
OtperynupyiiTe BbICOTY Na3epa Takum 06pasom,
4T0BbI LEHTP Nyya Gbin cosmeltieH ¢ ®).
HenocpenctaexHo Hag v nog @), otmeTsTe ©)
BAOMb nasepHoro nyda (PucyHok (B) Ne 3).
VamepbTe pacctositue Mexay @ 1 ©.

Ecnu naveperHoe 3HaueHme Gonblue
AonycTumoro paccTosHus Mexay @ u@© ans
COOTBETCTBYIOLLETO PACCTOSHNS MEXZY CTeHaMu
B crieaytoLuei Tabnuue, To nasep cneayet
cAaTb B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP ANs
TeXHU4ECKOro 0BCnyXMBaHUS.
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PaccrosHue mexay DonycTtumoe
CTeHamm paccTosHue
Mexay @ 1 ©
9 M (30 dyT.) 6 mm (1/4 proima)
12 m (40 dyT.) 8 mm (5/16 proitma)
15m (50 yT.) 10 mm (13/32 proiima)

NMPOBEPKA TOYHOCTU - BEPTUKAIIbHBIE JTY4U

(PUC.G)
[nsi npoBepKM KanMBPOBKM BEPTUKANBHOTO Na3epHOro
ny4a HeobxoauMa BepTvKasbHas MoBEPXHOCTL
3HAUUTENbHBIX Pa3MepoB, B aeare 9 MeTpoB
(30 chyTOB), NP 3TOM OANH YENOBEK [OIMKEH
PacronoxmTh NasepHoe yCTPOCTBO Ha nony, B TO
BPEMS kak BTOPOIA YeroBEK OTMETHT NOMOXEH!e
TNa3epHoro ny4a BBepxy. [1nst NpoBepki kannubpoBKkM
VHCTPYMEHTa HeoBXoa1MOo MCToNb3oBaTb paccTosH1e
He MeHbLLE YeM paccTosHue, Heobxoaumoe Ans
BbINONHEHWs (hakTyeckux pabot.
PacnonoxuTe nasepHbIit MHCTPYMEHT Ha nony
1 BKTI0YMTe 06a BepTVKanbHbIx nyya (Pucyok @)
Ne 1).
OtmertsTe Touky @) 1 (&) Ha nony. 3aTem oTMeTbTe
TOuKy Nepeceyenust nyqeit Ha notorke (@ v @
. OTMeTKY HeOBXOMMO CTaBWTb B CepeauHe nyva
(PvicyHok @ Ne 2).

[MoBepHUTE MHCTPYMEHT Ha 180 rpagycos, YToBbI

MECTO NepeceyeHIs Ny3eit HaxoaNoCh POBHO Ha
patee OCTaBMeHHsIX OTMeTKax Ha nony @ 1 ®
(PucyHok @) Ne 3).

OTMeTbTE MECTO NepeceyeHvs Ny4eil Ha noTofke
©ud.

VaMepbTe paccTostve Mexay oTMeTkaM Ha
notonke
©, @ v @, ®. Ecriv namepetHoe aHaderme
BGOnbLL., 4eM YKA3aHO HIDKe, MHCTPYMEHT
HYXAETCA B CepBYICHOM 0BCTyKuBaHM
B OCHULMANBHOM LeHTpE 0BCyKVBaHNS.

PaccronHme [Dlonyctumoe paccrosxue
Mexpy creHamu Mexpy oTmeTKamu
8 ¢ytoB (2,5M) 1/16 mroiima (1,5 mm)
10 ¢yros (3,0 m) 3/32 pioiima (2 Mm)
14 ¢yroB (4,0 m) 1/8 nioiima (2,5 Mm)
20 ¢yroB (6 M) 5/32 nioiima (4,0 Mm)
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Paccrosuue [lonyctumoe paccroaHue
Mexpy crenamu Mexpy otmetkamu
8 yto (2,5Mm) 1/16 mroiima (1,5 mm)

30 ¢yoB (9,0 M) 1/4 pyoitma (6,0 Mm)

NPOBEPKA TOYHOCTM YINA 90 FPAIYCOB
MEXAY NEPTUKANBHBLIMUA NYYAMU (PUC. H)
[inst npoBepku TouHocTH yrna 90 rpaaycoB
HeobXoMMo nomeLlgHne pasmepom He mexee 10 Ha
5 meTpoB (33 Ha 18 cbyToB). [ MHCTPYKLWiA NO
PACONOKEHMI0 Na3EPHOTO UHCTPYMEHTA Ha KaXIOM
aTare, a Taloke NS BbINOMHEHNS HEOBXOAMMBIX
oTmeTok cM. puc. H. OTmeTkn HeobxoaMmo CTaBuTb
B CepeaivHe nyva.
YcTaHoBuTe Nasep Ha rnajkylo, NNockyto,
YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb, FOPU3OHTASHYIO
B 001X HanpaBeHMsX, kak NOKa3aHo Ha pUcyHke
@ Net.
Bkntounte nasep.
BkntounTe 06a BepTMKanbHbIX Ganok.

Brionb nepeaHero nasepHoro nyya oTMeTbTe
pv ToukM @), ®), 1 ©); rae ® HaxoauTes
B CepeyIHe Na3epHoro myya.

Pacnonoxute nasep Takum 06pasom, YTobbl
HIDKHSISt TOYKa Hanerana Ha (b), a nepeaHmi nyd
nasepa 6bin cosmeluen ¢ © (PucyHok () Ne 2).

B Orwvertste Touky © 8106 60KOBOTO N1A3EPHOTO

nyy4a Ha paccTosHMM NO KpaiHel Mepe 3 M

(10 cpyt.) oT nasepa.

[NoBepHuTE Nasep no 4acoBoi cTpenke Ha 90°.

Pacnonoxure nasep Takum o6pa3om, 4tobbl
HIKHSR TOYKa Hanerana Ha (), a nepeaHui nyy
nasepa 6bin cosmelleH ¢ @) (PucyHox (8 Ne 3).

Bronb 6okoBoro nasepHoro nyya, otmetse ()

pssom
c@.

B /iavepbTe paccrostne mexay @ u ().

Ecnu navieperHoe 3HaueHme Gomblue
ponycTumoro pacctosiHus Mexay @ u () ana
COOTBETCTBYHOLIErO paccTosiHus Mexay @ n
(@ B crepyloweit Tabnuue, To nasep cneyet
CfaTb B aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBIi LIEHTP ANst
TEXHU4YECKOro 0BCTyKMBAHUS.




PaccTosHue ot [Honyctumoe
® a0 @ paccTosiHme
Mexay @ u ®
M (10 cpyT.) 3,2 mm (1/8 pioiima)
M (14 cpyT.) 3,5 mwm (5/32 proima)
M (17 cpyT.) 4,5 mm (3/16 gioitma)
M (20 cpyT.) 5,5 Mm (7/32 pioitma)
M (23 cpyT.) 6 M (1/4 proiima)

TexHuyeckue XapaKTepucTuku

J1a3epHblii UHCTPyMeHT

FMHT77357(KPACHbIN) FMHT77356(3ENEHbIN)

TOYHOCTb BbIPABHUBAHUA

<3 Mm/10 m (1/8 atoiima Ha 30 ¢yToB)

Topu3oHTanbHas/BepTuKanbHasn
TOYHOCTD

<3 Mm/10 m (1/8 atoiima Ha 30 ¢yToB)

[JAvanaszon CamoBbIpaBHUBaHUA:

+4°

Pa6ouuit gManasoH (nuuum):

KPACHBIIE: 20 m (65 dyroe) 3ENEHbIVE: 35 m (115 dyTos)

(50 m ¢ petexTopom) (50 m ¢ petexTopom)
Knacc nazepa: Knacc 2 (IEC/EN60825-1: 2014
[Anuxa BonHbI nasepa: 630 - 680 HM (KPACHDII) 510 - 530 M (3ENEHBIN)
Bpems pa6otbi > 24 4acoB (MOHHO-NUTHEBDI > 8 4acoB (MOHHO-NTHEBDII
(co Bcemu BKNIOYEHHbIMU Ny4amu): aKKymynaTop) aKKymynaTop)
WUcTounuk nutanusa: Bc i1 MOHH i i Gnok;

7,2 B nocr. Toka; 2,0 A-y; 14,4 Br-y

Knacc IP-3awurbi:

P54

[Jivana3son paboyeii Temneparypbi:

10° C~ +40° C(50°F~104°F)

patypbl

-20°C~ +40° C (-4°F~104°F)

patypbl

5°C~ +40° C(41°F~104°F)
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FIGYELMEZTETES:

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést
és Gtmutatast a Biztonsagi Gtmutatoban

és a Felhasznaldi kézikonyvben a termék
hasznalata eldtt. A figyelmeztetések és
utmutatasok be nem tartasa aramiitést, tiizet
és/vagy sulyos sériilést okozhat. A miiszerért
felelds személynek kell gondoskodnia arrdl,
hogy minden ?’elhasznélé megértse és
betartsa ezeket az itmutatasokat.

VIGYAZAT

A kezel6szervek itt megadottaktol eltérg
hasznalata vagy itt fel nem sorolt miveletek
végzése sugarzasveszélyt teremthet.

FIGYELMEZTETES:

A lézerkésziiléken a kovetkezd cimkék vannak
elhelyezve, amelyek kényelme és biztonsaga
érdekében tajékoztatjak Ont a késziilék
lézerbiztonsagi osztalyba sorolasarol.

IEC/EN 60825-1:2014

AR

LASER
2

A
A

A

Made in China

FIGYELMEZTETES: LEZERSUGARZAS, _
NE NEZZEN A SUGARBA. 2. OSZTALYU
LEZERTERMEK.

VIGYAZAT:

A lézerkésziilék hasznalata kozben
vigyazzon arra, hogy a kibocsatott
lézersugar ne érje a szemét. Ha tdl hosszu
ideig van kitéve a lézersugarnak, az
veszélyes a szemére.

VIGYAZAT:

Némelyik lézerkésziilék tartozékdobozaban
mellékeltiink szemiiveget. Ezek NEM
tanusitvannyal ellatott biztonsagi
szemiivegek. Csak arra hasznalhatok,
hogy vilagosabb kérnyezetben vagy

a sugar forrasatol nagyobb tavolsagban
megndveljék a sugarnyalab lathatosagat.

FIGYELMEZTETES Nincsenek

a késziilékben felhasznalo altal
szervizelheto alkatrészek. Ne kisérletezzen
a készlilék javitasaval. Probléma esetén
juttassa el a késziiléket a helyi szervizbe.

FIGYELMEZTETES A sérillésveszély
csokkentése érdekében a felhasznalonak
el kell olvasnia a termék felhasznaloi
kézikonyvét és az akkumulator biztonsagi
kézikonyvét.
VIGYAZAT-A litium-ion telepekre vonatkozo
helyi eldirasoknak megfelelgen
gondoskodjon a késziilék
Ujrahasznositasarol, vagy juttassa el
a készliléket a helyi szervizbe.
Li-ion
2INR19/66




A termék attekintése

A abra - Lézerkésziilék
1. Lézerablak/Nyilas
2. Billentylizet kapcsoléja
3. Aramellatas/ingazér kapcsoléja
4. Egyenarami tapellatas aljzata

B abra - Aramellatas/Szallitasi rogzités
5. Cimke
6. 1/4-20 és 5/8-11 menetes foglalat

C abra - Billentyiizet és Lézer lizemmadok
7. Akkumulétor/Aramellatas
8. Sugaraktivalé gomb
9. Impulzus tizemmod aktivalé gombja
10. Impulzus lizemmod/Szintezési tartomanyon
kiviili allapotot jelz6 LED

D abra - A sugar opcioi

E abra - Vizszintes sugar keresztiranya
helyzetbeallitasanak pontossaga

F abra - Vizszintes sugar hosszanti
helyzetbeallitasanak pontossaga

G abra - Fliggdleges sugar pontossaga

H abra - Fiiggéleges sugar 90° pontossaga

Billentyiizet, izemmddok
és LED

Aramellatas/ingazar kapcsoléja (B abra)
a Aramellatas BE/Ingazar ki/Onszintezés be

n Aramellatas Kli/Ingazér be

o A lézerkésziilék bekapcsolasahoz allitsa
a kapcsolot nyitott allasba
o A lézerkésziilék kikapcsolasahoz allitsa
a kapcsolot zart allasba
Uzemmédok
A lézersugar iizemmadjai
A sugar konfiguralasahoz lasd a C és D abrat.

Onszintezés (B abra)

o A lézerkésziiléken az ingazarat nyitott / BE
allasba kell allitani, hogy az 6nszintezés
miikddjon, amikor a késziilék 4°-nal
alacsonyabb helyzetbe van allitva.

Szintezési tartomanyon kiviil (B abra)
*  Ha a lézerkésziiléket 4°-nal magasabb
helyzetbe allitjak, nem tud dnszintezést
végezni, és a lézersugar villog.

Billentytizet-impulzus gomb
Impulzus méd be- és kikapcsold
gombja (Lasd a © abrat)

Az impulzus mod aktivalasahoz nyomja meg a

g gombot. (Lasd a ©o. abrat)

Impulzus mod LED/Szintezési tartomanyon kiviili
allapotot jelz6 miikodés (Lasd a ©10 abrat)

o4

LED KI
1. Impulzus mod KIKAPCSOLVA/ A késziilék
szintben van

A LED FOLYAMATOS ZOLD FENYE

2. IMPULZUS MOD BEKAPCSOLVA, és
a lézerkésziilék onszintezési tartomanyon belil
van. (<4 °)

A LED PIROSAN VILLOG

3. Alézerkésziilék SZINTEZESI TARTOMANYON
KIVUL van, a sugér villog. (Az IMPULZUS MOD
a kezdeti allapotbeallitastol fuggden lehet
BEKAPCSOLVA vagy KIKAPCSOLVA.)

Billentyiizet-akkumulator gomb

Akkumulator iizemidejét jelz6 LED
(Lasd a © 7. abrat)

A LED FOLYAMATOS ZOLD FENYE
1. Akkumulator tizemideje >25%
A LED PIROSAN VILLOG
2. Akkumulétor iizemideje <25%
LED KI
3. Tolteni kell az akkumulatort. A lézersugar lezar.

Akkumulator szintjelzéjének
gombja (Lasd a (© abrat)
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Alkalmazasok

Fiiggéleges atvitel

o Fliggdleges lézersugar hasznalataval hozzon létre egy
fiiggéleges referenciasikot.

o Annak érdekében, hogy a kivant targy(ak)
fiigg6leges(ek) legyen(ek), tigy helyezze el dket, hogy
a fiigg6leges referenciasikkal egy vonalban legyenek.

Vizszintes atvitel

o Vizszintes lézersugar hasznalataval hozzon létre egy
vizszintes referenciasikot.

 Annak érdekében, hogy a kivant targy(ak)
vizszintes(ek) legyen(ek), tigy helyezze el Gket, hogy
a vizszintes referenciasikkal egy vonalban legyenek.

Derékszog

o Fiiggdleges és vizszintes lézersugarak hasznalataval
hozzon létre egy pontot, ahol a két sugar egymast
keresztezi.

o Annak érdekében, hogy a kivant targy(ak)
derékszogti(ek) legyen(ek), ugy helyezze el Gket, hogy
mind a fiigg6leges, mind a vizszintes lézersugarral egy
vonalban legyenek.

Akkumulatorok, biztonsag
és aramellatas

FIGYELMEZTETES:
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést
és (itmutatést a mellékelt Biztonsagi
utmutatéban és a Felhasznaloi
kézikonyvben a termék hasznalata el6tt.
A figyelmeztetések és Gtmutatasok be nem
tartasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést
okozhat. A miszerért felels személynek kell
gondoskodnia arrdl, hogy minden felhasznald
megértse és betartsa ezeket az Gtmutatasokat.

El6zze meg a késziilék véletlen beindulasat.
Ugyelien arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt
4llashan legyen, amikor a kezébe veszi vagy
hordozza a késziiléket. Ha a késziléket tigy
hordozza, hogy az ujja a kapcsolon van, ill.
bekapcsolt késziiléket helyez aram alé, azzal
balesetet okozhat.

A lézerkésziilék csak a mellékelt toltnek

az egyenaram tapellatas aljzatara valo
csatlakoztatasaval tolthetd, lasd az A 4
abrat(Tapellatas: Huntkey, HKA03612030-
8C tipus) Az a t61t6, amelyik alkalmas az

128

egyik tipust akkumulator toltésére, a masik
akkumuldtortipusnal tiizet okozhat.

A lézerkésziilékben beépitett és tolthetd
litium-ion akkumulator van, amely a felhasznalo
altal nem cserélhet és nem szervizelhet6. Ne
probaljon mésfajta akkumulatort hasznalni, mert
az sériilést vagy tiizet okozhat.

Amikor nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol
minden fémes targytol, példaul tizékapocstdl,
érmétdl, a kulcsoktdl, szogtdl, csavartol és minden
mas apro fémtargytol, amely az érintkezoket rovidre
zérhatna. Az akkumulator polusainak rovidre zarasa
égeési sériilést vagy tiizet okozhat. Amikor nem
hasznalja a késziléket, az egyenaramu tapellata
aljzatat zérja le a mellékelt gumidugasszal.

Kedvez6tlen koriilmények kozétt a beépitett
akkumulatorokbol szivéroghat a folyadék,
keriilje el a vele val6 érintkezést. Ha véletleniil
érintkezésbe keriilt a bérével, dblitse le vizzel. Ha
a szemébe folyadék keriilt, ezenkivil forduljon
orvoshoz is. Az akkumulatorbol kiomld folyadék
irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

Ne hasznalja a késziiléket, ha sérillt vagy at
van alakitva. Litium-ion akkumulétorral taplalt
sériilt vagy atalakitott késziilék viselkedése
kiszamithatatlan lehet, tiizet, robbanast vagy
stilyos sériilést okozhat.

Az akkumulatort és a késziiléket tiiztd| és
széls6séges hémérséklettdl ovja. 130°C-nal
magasabb hémérséklet robbanast okozhat.

A javasolt hdmérsékleti értékek megtalalhatok
a miiszaki adatok tablazataban.

A lézertermék felhasznal6 altal nem
szervizelhet§, hiba vagy sériilés esetén el kell
juttatnia forgalmazéjahoz vagy egy Stanley
garancialis szervizbe. A késziilék karbantartasat
képzett szakemberrel végeztesse, és csak

az eredetivel megegyezG cserealkatrészeket
hasznaljon fel. Ezzel biztosithatja a késziilék
folyamatos biztonsagos mikodését.




o Kérijiik, olvasson el minden idevonatkozo o A t6lt6t ne a kabelénél, hanem a dugaszanal

Utmutatast és figyelmeztetést a mellékelt fogva hizza ki a konnektorbdl. [gy kisebb lesz
Akkumulator biztonsag és a Lézerbiztonsag/ a kabel és a dugasz sériilésének veszélye.
garancia kézikonyvekben. Amikor a termék o Ne helyezzen a t6lt6 tetejére olyan targyat,
élettartama lejar, minden helyi el6iras amely a bels6 hotermelést tulzottan
betartasaval artalmatlanitsa. megndvelheti. HGt kibocsato targyaktol

tavolra helyezze a tolt6t

Arame"étés miikodtetése és * Soha ne hasznalja a tolt6t sériilt vezetékkel
. . vagy dugasszal.

bIZtonsa  Soha ne hasznalja a t61t6t, ha azt erés lités

érte, leesett vagy mas modon megseriilt.

llyen esetben juttassa el egyik megbizott

Tapellatassal kapcsolatos fontos biztonsagi utmutatasok.

MENTSE EL EZEKET AZ UTMUTATASOKAT: markaszervizbe.
Az On késziiléke o Ne szedje szét a toltGt; juttassa azt el egy
100-240 V AC @50/60 Hz tapellatassal mikodik. megbizott mérkaszervizbe, ha karbantartast
A t6lt6 hasznalata el6tt olvassa el az arra vonatkozd vagy javitést igényel.
dsszes biztonsagi és figyelmeztetd jelolést. o A t6ltdt 100-240 V AC @50/60 Hz tapellatasra
A . terveztiik.
FIGYELMEZTETES: Aramiités veszélye. Ne o Ne is probalja mas fesziiltségen hasznalni.
engedie, hogy folyadék keriiljon a tolt6 o Tovabbi Gtmutatasokat az akkumulator
belsejébe. Ez dramiitést okozhat. biztonsagi kézikényvben talal.
A i ) Toltési folyamat
VIGYAZAT: Egési sérillés veszélye. 1. Dugaszolja a toltét egy alkalmas aljzatra,
¢ MEGJEGYZES: Bizonyos koriilmények kozott mieldtt a lézerkésziilékhez kapcsolna.
az aram alatt lévé t61t6 érintkezdit idegen 2. Dugaszolja a toltokabelt a lézerkésziilék
targyak révidre zéarhatjak. A toltd tregeitd| az hétoldalan lévé toltsbemenetre.

aramot jol vezetd idegen anyagokat tavol kell

tartani; ide tartoznak a teljesség igénye nélkiil TARTSA SZEM ELOTT: Ha az akkumulatort t

. PSR N . hosszu ideig tartjak hasznalaton kivil, lassanként

a kovetkezok: csiszolas utan visszamarado AR .
) X X . o elveszti a toltését. Eléfordulhat, hogy a terméket
por, fémforgacs, acélgyapot, aluminium félia X P -
. . A . hasznalat el6tt fel kell tolteni.
és mas felgyiilemlett fémrészecskék.
Fontos tudnivaldk a toltéshez

Amikor nem haszndlja a téltét, mindig hizza  |ehetséges, hogy a toltét toltés kozben tapintassal

ki a dugaszat a konnektorbol. Tisztitas el6tt melegnek érzékeljiik. Ez természetes jelenség,
htizza ki a t6ItGt a konnektorbol. Csak puha nem jelent hibat. Az akkumulétor hasznélat utani
és szaraz ronggyal tisztitsa. lehiilését eldsegitendd, ne helyezze a toltét meleg

kornyezetbe, példaul fémépiiletbe vagy szigetelés
nélkiili utanfutéba.
Ha a bels6 akkumulator nem megfelelden t6lt6dik:
a.lampaval vagy mas eszkézzel ellendrizze az
aljzatot;

b. ellendrizze, hogy az aljzat kapcsolodik-e egy
villanykapcsolhoz, amely lekapcsolt
allapotban megszakitja az aramellatast;

c. vigye a toltdt és a lézerkésziiléket olyan
helyre,, ahol a kdrnyezd levegd hémérséklete

NE probalja a terméket mas toltével tolteni,
mint amelyiket hozza mellékeltik. A toltt
és a beépitett akkumulatort kimondottan
egymashoz terveztiik.

A lézerkésziilékéhez mellékelt tolt6 kizardlag
Fatmax lézerkésziilék toltésére hasznalhato.
Minden mas célu felhasznélasa tiizet vagy
akar halalos aramiitést okozhat. Csak

a HUNTKEY HKA03612030-8C tipust

hasznalja. ) o kb. 18 °C és 24 °C kozott van;
* Gyermekek dltal hozza nem férhet§ helyen d.ha a toltési probléma tovabbra is fennall
tarolja. '

juttassa el a szerszamot és a tolt6t a helyi

o Es6tol és hotol ovja a toltot. szervizbe
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© Ne hitse a tolt6t, ne meritse vizbe vagy més
folyadékba.

A FIGYELMEZTETES: Aramiités veszélye. Ne

engedie, hogy folyadék keriiljén a t6lt6
belsejébe. Ez dramiitést okozhat.
VIGYAZAT: Soha semmilyen okbél ne probalja

szétbontani a t6ltét. Nincsenek benne
felhasznalo altal szervizelhetd alkatrészek.

Uzembe helyezés

Lézerkésziilek

Helyezze a lézerkésziiléket lapos és stabil feliiletre.

A bekapcsolashoz aktivélja az dnszintezd
funkciot, allitsa az ingat / szallitasi rogzitést
nyitott allasha. (B 3 abra)

A lézerkésziiléket ekkor fejtetdre allitott
helyzetben kell olyan feliiletre helyezni, amely
a megadott kompenzacios tartomanyon
beliil van.

A sugaraktivalo gomb (C 8 abra) tobbszori
lenyoméasaval és az opciokat atgérgetve
vélassza ki a kivant sugarkonfiguraciot,
ahogyan a D abra mutatja.

Tartozékok felszerelése

A tartozékot olyan helyre tegye, ahol nem
zavarhato kdnnyen, és a mérendq teriilet
kozepén legyen.

Allitsa be a tartozékot, ahogyan sziikséges.
Ugy helyezze el, hogy a tartozék alja kozel
vizszintes (a lézerkésziilék kompenzacios
tartomanyan beldl) legyen.

Az adott tartozék-lézerkésziilék kombinaciohoz
ill6 régzitési modon csatlakoztassa

a lézerkésziiléket a tartozékhoz.

A VIGYAZAT:

o Ne hagyja a lézerkésziiléket feltigyelet
nélkill a tartozékon, amig teljesen
meg nem hiizta a régzitécsavart.
Ennek elmulasztasa esetén leeshet és
megsériilhet a lézerkésziilék.

TARTSA SZEM ELOTT:
* A legjobban bevalt gyakorlat, hogy
egyik keziinkkel megtamasztjuk
a lézerkésziiléket, miel6tt ratesszitk
a tartozékra, vagy arrol levessziik.
Ha egy céltargyra helyezi, csak részben htizza
meg a kotdell allitsa be a lézerkésziilék
majd hlizza meg teljesen a csavart.

A késziilék kezelése
TARTSA SZEM ELOTT:

A lézerkésziilék hasznalata el6tt mindig
ellendrizze a miiszer pontossagat.

A lézerkésziilék jelzi, amikor kiviil van

a kompenzacios tartomanyon. Referencia

LED leirasa Helyezze el Ujra a lézerkésziiléket,
hogy kozelebb legyen a szinthez.

Amikor nem haszndlja a késziiléket, az ingazarat
zart allasba helyezve kapcsolja ki.

Bekapcsolas

o Alézerkésziilék bekapcsolasahoz allitsa az

ingt / a szallitashoz hasznalt zarat nyitott
éllasha (B 3 &bra).

A lézerkésziilék kikapcsolasahoz allitsa az
ingat / a szallitasi rogzitést zart allasba.

A sugaraktivalo gomb (C 8 abra) tobbszori
lenyomésaval és az opciokat atgorgetve
valassza ki a kivant sugarkonfiguraciot,
ahogyan a D abra mutatja.

Uzemmédok
KIKAPCSOLVA / Zarva (Lasd a () abrat)

A lézerkészilék KI van kapcsolva, és az
inga zarva van.

BEKAPCSOLVA / Onszintezés (Lasd a (B) abrakat)

A lézerkésziiléken az ingazar nyitott /
onszintez6 allasba kerdil, amikor a késziilék
BE van kapcsolva.

A lézerkésziilékeket Gnszintezésre terveztiik.
Ha a lézerkésziiléket 4°-nal magasabb
helyzetbe allitjak, nem tud 6nszintezést
végezni, és a lézersugar villog. A lézernyalabok
villogasa azt jelzi, hogy A KESZULEK NINCS
VIZSZINTESBEN (VAGY FUGGGLEGESBEN),

ES NEM HASZNALHATO VIZSZINTES (VAGY
FUGGOLEGES) SZINTEZESRE. Prébalja
vizszintesebb feliiletre helyezni a késziiléket.




Pontossag ellenérzése és
kalibralas

o Alézerkésziilékeket a gyarban hitelesitik, és
a megadott pontossagra kalibraljak.

o Ajanlatos az els6 hasznalat el6tt, majd
a késébbiekben rendszeresen ellendrizni
a kalibralast.

o Alézerkésziiléket rendszeresen ellenérizni kell,
hogy biztositsuk pontossagat, kiilonosen preciz
elrendezéseknél.

* A pontossag ellenérzéséhez a hatotavolsaghoz
legkdzelebbi, lehetd legnagyobb teriiletet /
tavolsagot hasznalja fel. Minél nagyobb a teriilet
/ tavolsag, annal konnyebb a lézerkésziilék
pontossagat megmérni.

o A zarnak nyitott allapotban kell lennie, hogy
a lézerkésziilék a pontossag ellendrzése elétt
Gnszintezést végezhessen.

o Egyenletes, lapos, stabil, mindkét iranyban
vizszintes felilletre helyezze a lézerkésziiléket.

PONTOSSAG ELLENORZESE - VIZSZINTES SUGAR,
KERESZTIRANYU HELYZETBEALLITAS (E ABRA)
Akésziilék keresztiranyl helyzetbeallitisanak
ellendrzéshez két, egymastol 9 m tavolsagra 1évo fal
szlikséges. Fontos, hogy a kalibralas ellen6rzéséhez
rendelkezésre all6 tavolsag ne legyen kisebb, mint
azoknal az alkalmazasoknal hasznalt tavolsag,
amelyekre a késziléket hasznalni fogjak.
Tegye a készliléket a 9 m hosszusagu fal
végéhez () 4bra, 1).
Kapcsolja be a lézert.
Vizszintes |ézernyalab megjelenitéséhez.
Forditsa a késziiléket a fal masik vége felé és
a szomszédos fallal parhuzamosan.
Legalabb 9 m-re jelélie be a lézemyalabon a @)
és (®) pontot.
B Forditsa el a lézert 180°kal.
Alézer magassagat gy allitsa be, hogy a nyalab
kdzéppontja a @ponthoz igazodjon (® abra, 2).
B Kszvetleniil a ® pont felett vagy alatt jeldlje be
az () pontot a lézernyalab mentén (® 4bra, 3).
BB Merje le a figgdleges tavolsagot ®) és @kozott.
Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
a megengedhet6 tavolsag ®) és (© kozott,
amely az alabbi tablazatban a falak kozotti

tavolsaghoz meg van adva, a késziiléket
megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

Afalak kozotti | Megengedhetd tavolsag
tavolsag ® és kozott ©
9m 6 mm
12m 8 mm
15m 10 mm

PONTOSSAG ELLENORZESE - ViZSZINTES SUGAR,

HOSSZIRANYU HELYZETBEALLITAS (F bra)
Akésziilék hosszanti kalibralésanak ellendrzéshez
egyetlen egy, legalabb 9 m hosszusagu fal sziikséges.
Fontos, hogy a kalibralas ellendrzéséhez rendelkezésre
4ll6 tavolsag ne legyen kisebb, mint azoknal az
alkalmazasoknal hasznalt tavolsag, amelyekre
a késziléket hasznalni fogjak.
Tegye a késziiléket a 9 m hosszisagu fal
végéhez () abra, 1).
Kapcsolja be a lézert.
Vizszintes lézernyalab megjelenitéséhez.
Forditsa a készlléket a fal masik vége felé és
a szomszédos fallal parhuzamosan.
Legalabb 9 m-re jelélie be a lézemyalabon a @)
és (® pontot.
a Vigye 4t a lézert a fal mésik végéhez () abra,
2).

Forditsa a késziléket ugyanannak a falnak
az elsd vége felé és a szomszédos fallal
parhuzamosan.

B Alezer magassagat tgy allitsa be, hogy a nyalab
kozéppontja a @ponthoz igazodjon.

Kézvetleniil a @) pont felett vagy alatt jelélie be
az (© pontot a lézernyalab mentén ((B) abra, 3).

Meérje le a tavolsagot @) és ©kozott.

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
a megengedhet6 tavolsag @) és (© kozbtt,
amely az alabbi tablazatban a falak kozotti
tavolsaghoz meg van adva, a készlléket
megbizott szervizzel szervizeltetni kell.
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A fa!ak ki:'!zﬁtti Meggngeqhetﬁ Tavolsig Megengedhetd
tavolsag tavolsag Falak kozott tavolsag
@® és kézétt © Jelolések kozott
9m 5 mm 25m 1,5 mm
12m 8mm 90m 6,0 mm
15m 10 mm

PONTOSSAG ELLENORZESE - FUGGOLEGES

SUGARAK (G ABRA)

Alézer fliggSleges kalibralasat akkor lehet

a legpontosabban ellendrizni, amikor nagy magassag (9

m az idedlis) all rendelkezésre; egy ember a padlézaton

elhelyezi a Iézert, a masik pedig a mennyezet

kozelében jeldli a nyalab helyzetét. Fontos, hogy

a kalibralas ellenérzéséhez rendelkezésre all tavolsag

ne legyen kisebb, mint azoknal az alkalmazésoknal

hasznalt tavolsag, amelyekre a készliléket hasznalni

fogjak.

Helyezze a lézert a padiézatra, és kapcsolja be
mindkét fiiggsleges nyalabot (@) abra, 1).

Jeldlie meg azt a helyet @) és ®), ahol
a sugarnyalabok keresztezédnek a padion,
megjeldlve a poziciot @) és ®) is a padion,
valamint megjeldlve azt is, ahol a sugamyalabok
a mennyezeten keresztezédnek (©) és @. Mindig
a nyalab vastagsaganak kbzepét jeldlje meg (©
abra, 2).

Forgassa el a lézert 180 fokkal, majd helyezze at
gy, hogy a nyalabok keresztezddése pontosan
a padl6zat eredeti jeldlésein @) és ® ) legyen (©
abra, 3).

Jeldlie meg a nyalabok keresztez6désének helyét
amennyezeten @ és ©.

Meérje meg a mennyezeten Iévd két jeldlés @), @
és @, (@) kzétti tavolsagot. Ha az nagyobb, mint
a lentebb megadott értékek, a lézert szakszervizzel
szervizeltetni kell.

Megengedheté
tavolsag
Jelolések kozott

Tavolsag
Falak kozott

25m 1,5 mm
30m 2,0 mm
40m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
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90°- 0S PONTOSSAG ELLENORZESE -

FUGGOLEGES SUGARAK KOZOTT (H abra)

A 90° pontossaganak ellendrzéséhez egy legalabb

10 m x 5 m nagysagu nyilt padlézata teriilet

szlikséges. A H abran nézze meg a lézerkészlilék

elhelyezkedését az egyes Iépéseknél és a [épésenként

készitett jelolések elhelyezkedését. Mindig a nyalab

vastagsaganak kozepét jeldlie meg.

Egyenletes, lapos, stabil, mindkét iranyban
vizszintes felliletre helyezze a 1ézerkésziiléket (
@® ébra, 1).

Kapcsolja be a lézert.

Kapcsolja be a fligg6leges fénysugaraknak.

Az eliils6 lézernyalab mentén jeldljon be harom
helyet:
@, ® és ©; ahol a ® lézemyalab
felezépontjanal van.

Helyezze el a lézert tgy, hogy a lefelé iranyuld
pont
a (® felett legyen, és az eliilsé lézemyalab a ©
ponthoz igazodjon ( @ 4bra, 2).

Jeldljén be egy (@ helyet az oldalsé lézemyalab
mentén a késziiléktdl legalabb 3 m-re.

Forditsa el a 1ézert az éramutaté jarasanak
iranyaban
90°-kal.

Helyezze el a 1ézert Uigy, hogy a lefelé iranyuld
pont a () felett legyen, és az eliils lézernyalab
a @ ponthoz igazodjon ( (@ abra, 3).

Az oldals6 lézernyalab mentén jeldljon be egy
@® pontot a @ mellett.

A mérie le a tavolsagot @) és (Dkozott.

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint
a megengedheté tavolsag @) és () kozott,
amely az alabbi tablazatban a®) és @) kozotti
tavolsaghoz meg van adva, a kész(iléket
megbizott szervizzel szervizeltetni kell.




Tavolsag Megengedhetd tavolsag
® és @ kozott @ és (O kozott
3m 3,2mm
4m 3,5mm
5m 4,5mm
6m 5,5mm
m 6 mm

Miiszaki adatok

Lézerkésziilék

FMHT77357(VOROS) FMHT77356(Z0OLD)
Szintezési pontossag: <3mm/10m
Vizszintes / fiigg6leges pontossag <3mm/10m
Kompenzaciods tartomany: +4°
Munkatévolsag (vonal): VOROS: 20 m ZOLD: 35 m

(detektorral 50 m) (detektorral 50 m)

Lézer osztaly: 2. osztaly (IEC/EN60825-1: 2014
Lézersugar hullamhossza 630-680 nm (VOROS) 510 nm ~ 530 nm (ZOLD)
Uzemidd > 24 o6ra (Li ion) > 8 ora (Li ion)
(minden lézer bekapcsolva):
Aramforras: Beépitett litium-ion akkucsomag, 7,2V DC, 2,0 Ah, 14,4 Wh
Védelmi osztaly: IP54
Homérséklet-tartomany (iizemi): 10°C—+40°C
Homérséklet-tartomany (tarolasi): -20° C—+40°C
Homérséklet-tartomany (toltési): 5° C—+40°C
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Bezpecnost pouzivatela
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VAROVANIE:

Pred pouzitim tohto produktu si precitajte
vietky bezpecnostné upozomenia a pokyny
uvedené v bezpecnostnych pokynoch

a v pouzivatel'skych priruckach.
Nedodrzanie varovani a pokynov mdze
sposobit zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vézne zranenie. Osoba zodpovedna za
nastroj musf zaistit, aby vsetci pouzivatelia
chapali a dodrziavali tieto pokyny.
UPOZORNENIE

Pouzivanie ovladacich prvkov alebo
nastaveni, pripadne realizacia inych, ako
tu charakterizovanych operacii, mdze viest
k nebezpecnému vystaveniu sa radiacii.

VAROVANIE:

Nasledujuice Stitky sa nachadzaju na
laserovom pristroji a v zaujme vasej
bezpecnosti vas informuiju o triede lasera.

IEC/EN 60825-1:2014

S

LASER

A5

A
A

A

‘‘‘‘‘‘

Made in China

VAROVANIE: LASEROVA RADIACIA,
NEPOZERAJTE DO LUCA. LASEROVY
PRODUKT TRIEDY 2.

UPOZORNENIE:

Zatial ¢o je laserovy nastroj v prevadzke,
davajte si pozor, aby ste nevystavili svoj
zrak vyZzarovanému laserovému lacu.
Vystavenie laserovému lacu pocas dlh3ej
doby mdze byt nebezpecné pre vas zrak.

UPOZORNENIE:

K niektorym stipravam laserového néstroja
sa mozu dodavat okuliare. Toto NIE SU
certifikované bezpecnostné okuliare. Tieto
okuliare sa pouzivajti LEN na zlepsenie
viditelnosti ltca v svetlejSich prostrediach

laseru.

VAROVANIE Vo vntri produktu sa
nenachadzaju Ziadne diely, ktorych servis
by mohol vykonavat pouzivatel.
Nepokusajte sa vykonavat opravy.

Za Ucelom asistencie vratte produkt

do miestneho servisného strediska.

VAROVANIE Aby sa zniZilo riziko zranenia,
pouzivatel' si musi preitat pouzivatel'sku
prirucku od produktu, prirucku pre
bezpecnost laserovych Itcov a prirucku

0 bezpecnosti batérie.

UPOZORNENIE - Recyklujte v stlade

s miestnymi nariadeniami pre litium-ionové
batérie alebo produkt vratte do miestneho
servisného strediska.

Li-ion
2INR19/66




Prehlad produktu

Obrazok A - Laserovy nastroj
1. Okienko/clona lasera
2. Spinac klavesnice
3. Spinac¢ napajania/uzamknutia kyvadla
4. Konektor sietového napajania jednosmernym
pradom

Obrazok B - Napajanie/uzamknutie pri preprave
5. Stitok
6. Zavitova objimka 1/4-20 a 5/8-11

Obrazok C - Klavesnica a laserové rezimy
7. Batéria/napajanie
8. Tlacidlo aktivacie luca
9. Tlacidlo aktivacie rezimu impulzu
10. Kontrolka LED rezimu impulzu/nevyrovnaného
stavu

Obrazok D - Moznosti luca

Obrazok E - Presnost smeru snimania
horizontalneho luca

Obrazok F - Presnost smeru sklonu horizontalneho
luca

Obrazok G - Presnost vertikalneho lica

Obrazok H - Presnost vertikalneho 90° luca

Klavesnica, reZimy a LED

Spinac napajania/uzamknutia kyvadia (obr. B)

a Zapnutie/vypnutie uzamknutia kyvadla/
zapnutie samonivelacie

nVypnutielzapnutie uzamknutia kyvadla

Na ZAPNUTIE laserového nastroja prepnite

spina¢ do odomknutej polohy

o NaVYPNUTIE laserového nastroja prepnite
spinac do zamknutej polohy

Rezimy

Dostupné rezimy laserového luca.

Konfiguraciu lt¢a najdete na obrazkoch C a D.

Samonivelacia (obr. B)

e Uzamknutie kyvadla na laserovom nastroji je
potrebné prepnit do odomknutej/ZAPNUTEJ
polohy, aby sa umoznila samonivelécia, ked'
sa umiestni do polohy <4 °.

Nevyrovnany stav (obr. B)
e Ak sa laser naklonil > 4°, potom sa
nedokaze samonivelovat a laserovy lu¢
bude blikat.

Klavesnica - tlacidlo impulzu.
Tlacidlo ZAP./VYP. rezimu impulzu

(Pozrite si obrazok ©)
Stlacenim @aktivujete rezim impulzu.

(Pozrite si obrazok ©c 9)

LED rezimu impulzu/indikator prevadzky mimo
roviny (Pozrite si obrazok © ¢. 10)

~

LED NESVIETI
1. ReZim impulzu je VYP./jednotka je v rovine

LED SVIETI - NEPRETRZITE ZELENOU FARBOU
2. REZIM IMPULZU je ZAP. a laserova jednotka je
v ramci rozsahu samonivelacie. (<4 °)

LED SVIETI - BLIKA CERVENOU FARBOU

3. Laserova jednotka je MIMO ROVINY a lice
budu blikat. (REZIM IMPULZU méZe byt ZAP.
alebo VYP, a to v zavislosti od nastaveného
tvodného stavu.)

Klavesnica - tlacidlo batérie

A i ¢

LED Zivotnosti batérie
(Pozrite si obrazok ©c 7

Tlacidlo indikatora Urovne batérie
(Pozrite si obrazok (©)

LED SVIETI - NEPRETRZITE ZELENOU FARBOU
1. Zivotnost batérie > 25 %
LED SVIETI - BLIKA CERVENOU FARBOU
2. Zivotnost batérie < 25 %
LED NESVIETI
3. Batériu je potrebné nabit. Laserové luce sa
vypnu.
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Aplikacie

Prenesenie olovnice

 Pomocou vertikalneho laserového lica vytvorte
vertikalnu referenénti rovinu.

¢ Umiestnite pozadovany objekt(-y), kym sa
nezarovnajui s vertikalnou referencnou rovinou, aby sa
zaistilo, Ze objekt(-y) budd kolmo.

Prenesenie roviny

 Pomocou horizontalneho laserového luca vytvorte
horizontélnu referencnti rovinu.

 Umiestnite pozadovany objekt(-y), kym sa
nezarovnajui s horizontalnou referencnou rovinou, aby
sa zaistilo, Ze objekt(-y) budu rovno.

Pravy uhol

 Pomocou vertikalneho a horizontalneho laserového
luca vytvorte bod, kde sa dva luce pretinaju.

e Umiestnite pozadovany objekt(-y), kym sa nezarovnaju
s vertikalnym a horizontalnym laserovym lu¢om, aby
sa zaistilo, Ze objekt(-y) budd v pravom uhle.

Batérie, bezpecnost a napajanie

VAROVANIE:
Pred pouzitim tohto produktu si precitajte
vietky pribalené bezpecnostné upozomenia
a pokyny uvedené v bezpe¢nostnych
pokynoch a v pouzivatel'skych priruckach.
Nedodrzanie varovani a pokynov méoze spdsobit
zésah elektrickym prudom, poZiar a/alebo
vazne zranenie. Osoba zodpovedna za nastroj
musi zaistit, aby vSetci pouzivatelia chapali
a dodrziavali tieto pokyny.

Predchédzajte neimyselnému spusteniu. Pred
zodvihnutim alebo prenesenim zariadenia sa
uistite, Ze je vo vypnutej polohe. Prenasanie
zariadenia s prstom na spinaci alebo nabijanie
jednotky so spinacom v zapnutej polohe vytvara
priestor na nehody.

Laser by sa mal nabijat vylucne prostrednictvom
pripojenia ku konektoru sietového napajania
jednosmerného pridu, ktory je zobrazeny na
obrazku A ¢. 4 (Sietové napajanie: Huntkey
Model ¢&. HKA03612030-8C) Nabijacka,

ktora je vhodna pre jeden typ produktu alebo
akumulétorovii batériu, moZe vytvorit riziko
poziaru, ked'sa pouzije s inym produktom alebo
akumulétorovou batériou.

o Laser sa dodava so zabudovanou a nabijatelnou
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litium-iénovou akumulatorovou batériou,

ktorej servis alebo vymenu nemodze vykonavat
pouzivatel. Nepokusajte sa instalovat akékolvek
iné akumulatorové batérie, pretoze to moze
vytvorit riziko zranenia a poziaru.

o Ked'sa zariadenie nepouziva, uchovajte ho
z dosahu inych kovovych objektov, ako napriklad
sponiek na papier, minci, klticov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych objektov, ktoré
dokézu vytvorit spojenie od jedného polu
k druhému. Vzajomné vyskratovanie pdlov
batérie moze spésobit popaleniny alebo poziar.
Uistite sa, Ze konektor sietového napajania
jednosmernym pridom je zatvoreny pomocou
prilozenej gumenej zatky, ked' sa nepouziva.

e Pri hrubom pouzivani moze dojst k vyteceniu
kvapaliny z integrovanych batérii; v takomto
pripade sa kvapaliny nedotykaijte. Ak
nedopatrenim djde ku kontaktu, oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu
s ocami, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
uniknuta z batérii moze spdsobit podrazdenie
alebo popalenie.

e Zariadenie nepouZivajte, ak sa poskodilo alebo
upravilo. Poskodeny alebo upraveny produkt
napajany litium-iénovou batériou moze
vykazovat nepredvidatelné spravanie, ktoré moze
spdsobit poziar, vybuch alebo riziko zranenia.

o Akumulatorovi batériu alebo zariadenie
ystavujte ohiiu alebo ym teplotam.
Vystavenie ohiiu alebo teplote prevyujticej
130 °C (265 °F) mdze sposobit vybuch. Pozrite si
odporticané teploty v tabulke s technickymi dajmi.

e Servis laserového produktu neméze vykonavat
poutzivatel' a v pripade zlyhania alebo poskodenia
by sa mal vratit distributorovi alebo do
zérucného/servisného strediska spolocnosti
Stanley. Akykolvek potrebny servis by mal
vykonavat kvalifikovany opravar, ktory pouziva
vyluéne identické nahradné diely. Tymto sa zarudi,
Ze sa zachové bezpecnost produktu.




o Precitajte si vSetky prislusné pokyny
a varovania v prilozenych priruckach
0 bezpecnosti batérii/bezpe¢nosti. Dodrzujte
vietky miestne nariadenia tykajuce sa
likvidacie produktu na konci jeho Zivotnosti.

Prevadzka a bezpecnost
napajania

Délezité bezpecnostné pokyny pre sietové napajanie/
napajanie.

TIETO POKYNY SI ODLOZTE:

Vas nastroj pouziva sietové napajanie funguijtice

v rozsahu 100-240 V striedavého pradu pri 50/60 Hz.
Pred pouzitim sietového napajania si pre¢itajte
vsetky bezpecnostné pokyny a vystrazné znacky na
sietovom napéjani a produkte.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom. Zabrarite preniknutiu
akejkolvek kvapaliny do sietového napéjania.
Moze to sposobit zasah elektrickym pradom.

A UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo popalenia.
» POZNAMKA: Za urcitych okolnosti sa
sietové napéjanie mdze pri zapojeni do siete
vyskratovat cudzim materidlom. Cudzie vodivé
materily, ako napriklad, ale neobmedzujice

riziko poskodenia elektrickej zasuvky a kabla.

» Nedavajte na sietové napajanie ziadny
objekt, ktory by mohol spésobit vytvaranie
nadmerného vnitorného tepla. Sietové
napajanie umiestnite na miesto, ktoré je
z dosahu akéhokolvek zdroja tepla.

o Nepouzivajte sietové napajanie s poskodenym
kablom alebo zastrckou.

o Sietové napajanie nepouzivajte, ak bolo
zasiahnuté silnou ranou, ak spadlo alebo ak doslo
k jeho akémukolvek inému poskodeniu. Zaneste
ho do autorizovaného servisného strediska.

o Sietové napajanie nerozoberajte. Zaneste ho
do autorizovaného servisného strediska, ak je
potrebny jeho servis alebo oprava.

o Sietové napajanie je navrhnuté na prevadzku
pri 100-240 V striedavého pridu pri 50/60 Hz.

o Nepokusajte sa ho pouzivat pri akomkolvek
inom napati.

 Dodatocné pokyny najdete v prirucke
0 bezpecnosti batéri.

Postup nabijania

1. Sietové napajanie pred zapojenim k laserovej
jednotke najskor zapojte do vhodnej zasuvky.

2. Zasunte kabel nabijania od portu nabijania
na zadnej strane laserovej jednotky.

sa len na prach z brisenia, kovové tlomky,
drétenky, hlinikova folia alebo akékolvek
nahromadenia kovovych ¢astic, by sa mali
uchovat z dosahu otvorov v sietovom napajani.

Ked'sa sietové napajanie nepouziva, vzdy ho
odpojte od siete. Pred pokusom o vycistenie
odpojte sietové napajanie. Cistite vylu¢ne
pomocou makkej a suchej handricky.

NEPOKUSAJTE sa nabijat produkt pomocou
akychkolvek inych sietovych napajani, ako
je to, ktoré sa dodalo s produktom. Sietové
napéjanie a integrovana akumulatorova batéria
su $pecialne navrhnuté, aby spolocne fungovali.
o Sietové napajanie dodané s vasim laserom
nie je ur¢ené na Zziadne iné pouzitie, ako
je nabijanie lasera Fatmax. Akékolvek iné
pouZitie moZe spdsobit riziko poZiaru, zasahu
elektrickym pradom alebo smrti elektrickym
pradom. PouZivajte vylucne HUNTKEY
modelu ¢. HKA03612030-8C
o Sietové napéajanie skladujte z dosahu deti.
o Sietové napajanie nevystavujte dazdu ani snehu.
 Pri odpajani sietového napajania tahajte za
zéstrcku a nie za kabel. Tymto obmedzite

POZNAMKA: Akumulatorova batéria sa bude
pomaly vybijat, ked'sa necha pocas dlh3ej doby
v necinnosti. Produkt méZe byt potrebné pred
pouZitim dobit.

Délezité poznamky k nabijaniu

Sietové napajanie moze byt pocas nabijania teplé na

dotyk. Je to normalny stav a nenaznacuie to problém. -

Aby ste urychlili ochladenie akumulatorovej batérie
po poutiti, predchadzajte umiestiiovaniu sietového
napajania alebo akumulatorovej batérie do teplého

prostredia, ako napriklad do kovového pristresku
alebo do nezaizolovaného privesu.
Ak sa vstavana batéria nenabije spravne:

a. Skontrolujte prevadzku objimky tak, Ze ju

zapojite do lampy alebo do iného zariadenia.
b. Vizuélne skontroluite, i je objimka pripojena

do vypinaca svetla, ktory po vypnuti svetla
vypne napéajanie.

c. Premiestnite sietové napajanie a laserovi
jednotku na miesto, kde je teplota okolitého

vzduchu priblizne 18 °C az 24 °C (65 °F az 75 °F);

d. Ak problémy s nabijanim pretrvavaju,

zoberte nastroj a sietové napajanie do vasho

miestneho servisného strediska.
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 Sietové napajanie nenechajte zamrznit alebo
neponarajte do vody, alebo akejkolvek inej
kvapaliny.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom. Zabrarite preniknutiu
akejkolvek kvapaliny do sietového napéajania.
MéZe to sposobit zasah elektrickym pradom.

A UPOZORNENIE: Nikdy sa zo ziadneho

ddvodu nepokusajte otvarat sietové
napéajanie. Vo vnutri produktu sa
nenachadzajtu ziadne diely, ktorych servis by
mohol vykonévat pouzivatel.

Nastavenie

Laserovy nastroj

Laserovy nastroj umiestnite na stabilny povrch.
Na ZAPNUTIE a aktivovanie samonivelacnej funkcie
premiestnite uzamknutie kyvadla/prepravné
uzamknutie do odomknutej polohy. (obr. B ¢. 3)
Laserovy nastroj sa musi umiestnit do kolmej
polohy na povrch, ktory sa nachadza v ramci
ur¢eného kompenzacného rozsahu.
Opakovanym stlacanim tlacidla aktivacie lucu
(obrazok C ¢. 8) a prechadzanim cez moznosti
zobrazené na obrazku D vyberte poZadovant
konfiguraciu laca.

Upevnenie na prislusenstvo

SR

Prisluenstvo umiestnite na miesto, kde
nebude zavadzat a v blizkosti stredu oblasti,
ktora sa ide merat.

Prislusenstvo nastavte podla potreby. Umiestnenie
upravte tak, aby ste si boli isty, ze zakladna
prisuenstva je takmer horizontalne (v ramci
kompenzacného rozsahu laserovych nastrojov).
Laserovy nastroj upevnite k prislusenstvu
pomocou vhodnej metddy upevnenia, ktoré sa
pouZiva v kombinécii takéhoto prislusenstva/
laserového nastroja.

A UPOZORNENIE:
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o Laserovy nastroj nenechavajte bez
dozoru na prislusenstve bez toho, aby
ste tplne dotiahli upeviiovaciu skrutku.
NedodrZanie tohto postupu méze
spdsobit pad laserového nastroja, ktory sa
tym méZe vystavit moznému poskodeniu.

POZNAMKA:

* Beznou zvyklostou je vzdy podporit
laserovy nastroj jednou rukou, ked' ho
umiestiiujete na prislusenstvo alebo ho
z neho skladate.

Ak ho umiestiiujete nad ciel, ¢iastocne
utiahnite upeviiovaci prvok, vyrovnajte
laserovy nastroj a potom ho Uplne
dotiahnite.

Prevadzka

POZNAMKA:

o Pred prevadzkou laserového nastroja sa vzdy
uistite, Ze ste skontrolovali jeho presnost.

® Laserovy nastroj naznaci, kedy sa nachadza
mimo kompenzacného rozsahu. Obratte sa na
popisy kontroliek LED. Premiestnite laserovy
nastroj, aby bol blizsie k rovine.

o Ked sa laserovy nastroj nepouziva, uistite sa,
Ze ho VYPNETE tak, Ze prepnete uzamknutie
kyvadla do uzamknutej polohy.

Napéjanie

e Na ZAPNUTIE laseru presurite uzamknutie
kyvadla/prepravné uzamknutie do
odomknutej polohy. (obr. B ¢. 3)

e NaVYPNUTIE laseru presuiite uzamknutie
kyvadla/prepravné uzamknutie do uzamknutej
polohy.

o Opakovanym stlacanim tlacidla aktivacie lcu
(obréazok C ¢. 8) a prechadzanim cez moznosti
zobrazené na obrazku D vyberte pozadovant
konfiguraciu luca.

Rezimy

VYPNUTE/uzamknuté (pozrite si obrazky ®)

. Laser bude VYPNUTY a kyvadlo

uzamknuté.
ZAPNUTE/ ivelizacia (pozrite si obrazky (®)
. Uzamknutie kyvadla na laserovom

nastroji bude prepnuté do odomknutej/

samonivelizacnej polohy, ked' sa laser ZAPNE.
Lasery st navrhnuté na samonivelizaciu. Ak
sa laser naklonil > 4°, potom sa nedokaze
samonivelovat a laserovy lu¢ bude blikat.
Ked' ltce blikaju, LASER NIE JEV ROVINE
(ALEBO V PRAVOM UHLE) A NEMAL BY SA
POUZIVAT NA URCENIE ALEBO OZNACENIE
ROVINY ALEBO PRAVEHO UHLA. Skiste
laser premiestnit na rovnejsi povrch.




Kontrola presnosti
a kalibracia

o Laserové nastroje boli zapecatené
a vykalibrované pri vyrobe podla urcenych
presnosti.

* Odporuca sa, aby ste pred prvym pouzitim
vykonali kontrolu kalibracie a nasledne
pravidelne pocas dalSieho pouZivania.

o Laserovy nastroj by sa mal pravidelne
kontrolovat, aby sa zarucila jeho presnost, a to
hlavne pre presné rozvrhnutia.

o Pri vykonavani kontrol presnosti pouzite
najvacsiu moznu oblast/vzdialenost, a to o
je oblast/vzdialenost vacsia, tym sa bude dat
jednoduchsie zmerat presnost lasera.

o Uzamknutie musi byt v odomknutej polohe, aby
sa laserovy nastroj mohol samonivelovat skér,
ako skontroluje presnost.

o Laser poloZte na hladky, plochy a stabilny
podklad, ktory je vodorovny v oboch smeroch.

KONTROLA PRESNOSTI - HORIZONTALNY LUC,

SMER SNIMANIA (OBR. E)

Kontrola horizontalnej kalibracie snimania lasera

vyzaduje dve steny vzdialené od seba 9 m (30).

Kontrolu kalibrécie je dolezité vykonat pomocou

vzdialenosti, ktora nebude kratsia ako vzdialenost'

pouziti, na ktoré sa nastroj bude vyuzivat.

Umiestnite laser na koniec 9 m (30) steny
(obrazok B) &. 1).

Zapnite laser.

Zobrazte horizontélny laserovy IU¢.

Otocte laser smerom k opacnému koncu steny
rovnobezne s prilahlou stenou.

Vo vzdialenosti najmenej 9 m (30’) od laserového
luca vyznadte bod @) a ®.

B otocte laser o 180°.

Nastavte vySku lasera tak, aby sa stred lu¢a
vyrovnal s bodom @ (obrazok (®) ¢. 2).

B Priamo nad alebo pod bodom (&) vyznate bod
(© pozdiz laserového liga (obrazok ®) &. 3).

[0 ] Odmerajte vertikélnu vzdialenost medzi bodom

a

Ak je namerana hodnota vacsia ako povolena
vzdialenost' medzi bodom ® a ©) pre
prislusnd vzdialenost’ medzi stenami
v nasledujlcej tabulke, laser sa musi podrobit
servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Medzi bodom ® a ©

medzi stenami

9m (30) 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15 m (50) 10 mm (13/32")

KONTROLA PRESNOSTI - HORIZONTALNY LUC,

SMER SKLONU (OBR. F)

Kontrola horizontalnej kalibracie sklonu lasera vyZzaduje

jednu stenu diht aspori 9 m (30'). Kontrolu kalibrécie je

dolezité vykonat pomocou vzdialenosti, ktora nebude

kratSia ako vzdialenost pouziti, na ktoré sa nastroj

bude vyuzivat.

Umiestnite laser na koniec 9 m (30') steny
(obrazok () &. 1).

Zapnite laser.

Zobrazte horizontalny laserovy IU¢.

Otocte laser smerom k opacnému koncu steny
rovnobezne s prifahlou stenou.

Vo vzdialenosti najmenej 9 m (30') od laserového
lu¢a vyznaéte bod @ a ®.

Presurite laser na opacny koniec steny (obrazok
®¢.2).

Umiestnite laser smerom k prvému koncu tej istej
steny rovnobezne s prilahlou stenou.

Nastavte vysku lasera tak, aby sa stred luca
vyrovnal s bodom (®.

Priamo qad alebo pod bodom (@) vyznatte bod
(© pozdiz laserového luca (obrézok () €. 3).

Odmerajte vzdialenost medzi bodom @) a @©).

Ak je namerana hodnota vacsia ako povolena
vzdialenost’ medzi bodom @ a ©) pre
prislusnd vzdialenost’ medzi stenami
v nasledujlcej tabulke, laser sa musi podrobit
servisu v autorizovanom servisnom stredisku.
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Vzdialenost' medzi Povolena

medzi bodom @

a©
9m (30) 6 mm (1/4")
12m (40) 8 mm (5/16")
15 m (50) 10 mm (13/32')

KONTROLA PRESNOSTI — VERTIKALNE LUCE

(OBR. G)

Kontrola vertikélnej kalibrécie (pravého uhla) laseru

sa da najpresnejsie vykonat, ked je dostupné znacné

mnozstvo vertikalnej vysky, a to idealne 9 m (30'),

pricom jedna osoba musi byt na podlahe a polohovat

laser a druha osoba v blizkosti stropu, aby oznacila
polohu ltca. Kontrolu kalibracie je ddlezité vykonat
pomocou vzdialenosti, ktora nebude kratsia ako
vzdialenost pouziti, na ktoré sa nastroj bude vyuZivat.

B Umiestnite laser na podlahu a zapnite obidva
vertikalne lige (obrazok @) ¢. 1).

Oznatte polohu @) a (®) kde luce pretinaju polohu
podiahy, kde sa pretinaju na strope () a @. Vzdy
oznacte stred hriibky lugov (obrazok @) &. 2).

Otocte laser o 180 stupriov a premiestnite ho tak,
aby pretinanie luca bolo presne na pdvodnych
znatkach @ a () na podlahe (obrazok @ ¢. 3).

Vyznaéte polohu, kde sa luce pretinaju na strope
(OFIG)]

Zmerajte vzdialenost medzi dvomi znackami na
strope @, @ a @), ®. Ak je meranie vacsie ako
hodnoty zobrazené nizSie, laser vyZaduje servis

v autorizovanom servisnom stredisku.

KONTROLA 90° PRESNOSTI MEDZI VERTIKALNYMI

LUCMI (OBR. H)

Kontrola 90° presnosti vyzaduje otvorent podlahovi

plochu s rozmermi minimélne 10 m x 5 m (33" x 18').

Obratte sa na obrazok H, kde néjdete polohu laseru

v kazdom kroku a polohu znaciek vykonanych pre

kazdy krok. Vzdy oznacte stred hribky lucov.

Laser polozte na hladky, plochy a stabilny
podklad, ktory je vodorovny v oboch smeroch tak,
ako je to zobrazené na obrazku () &. 1.

Zapnite laser.

Zapnite obe vertikélnych tramov.

Pozdiz predného laserového lu¢a vyznacte tri
miesta @),
® a ©, kde ® sa nachadza v strede
laserového luca.

Umiestnite laser tak, aby sa dolny bod nachadzal
nad bodom (®) a predny laserovy Iu¢ bol
zarovnany s bodom (&) (obrazok @ ¢&. 2).

Vyznatte miesto &) pozdiz boéného laserového
li¢a vo vzdialenosti najmenej 3 m (10°) od lasera.

Otocte laser v smere pohybu hodinovych ruciciek
090°.

Umiestnite laser tak, aby sa dolny bod nachadzal
nad bodom (®) a predny laserovy li¢ bol
zarovnany s bodom (&) (obrazok (B &. 3).

Pozdiz boéného laserového liga vyznadte bod
® v blizkosti bodu @).

Odmerajte vzdialenost medzi bodom @) a ().

Ak je namerand hodnota vacsia ako povolena
vzdialenost’ medzi bodom @ a (® pre
prisludnu vzdialenost' z bodu (&) do bodu @
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: Pripustna v nasledujlcej tabulke, laser sa musi podrobit
Vzdialenost ' , : | § ]
medzi stenami m:égilazl::g(satmi servisu v autorizovanom serwsno’m str.ed|sku.
g@sm 116" (1.5 mm) z bodu medzi bodom @ a (®
10'(3,0m) 3/32" (2,0 mm) ® do bodu @
14' (4,0 m) 1/8" (2,5 mm) 3m (10 3,2 mm (1/8")
20' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm) 4m (14) 3,5 mm (5/32")
30 00m VA" 6.0 mm) 5m(17) 4.5 mm (316")
6m (20) 55 mm (7/32")
7m (23) 6 mm (1/4")




Technické udaje

Laserovy néstroj

FMHT77357 (CERVENY) FMHT77356 (ZELENY)

Presnost roviny:

<3 mm/10 m (1/8 palca pri 30 stopach)

Horizontalna/vertikalna presnost

< 3mm/10 m (1/8 palca pri 30 stopach)

Kompenzaény rozsah:

+4°

Pracovna vzdialenost (Ciara):

CERVENY: 20 m (65 stop) ZELENY: 35 m (115 stdp)
(50 m s detektorom) (50 m s detektorom)

Laserova trieda:

Trieda 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Vinova dizka lasera

630-680 nm (CERVENY) 510 nm ~ 530 nm (ZELENY)

Prevadzkovy cas
(v3etky lasery ZAPNUTE):

> 24 hodin (litium-ion) > 8 hodin (litium-ion)

Zdroj napajania:

Integrovana litium-ionovéa akumultorova batéria;
7.2V jednosmerného pradu; 2,0 Ah; 14,4 Wh

Trieda IP:

IP54

Teplotny rozsah (prevadzkovy):

10 °C ~ + 40 °C (50 °F ~ 104 °F)

e
plotny rozsah (u:

-20 °C ~ + 40 °C (-4 °F ~ 104 °F)

Teplotny rozsah (nabijanie):

5°C ~+40 °C (41 °F ~ 104 °F)
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Vsebina

Varnostna navodila

Vsebina

Pregled izdelka

Tipkovnica, nacini uporabe in LED signalizacija
Vrsta uporabe:

Baterije, priklop na elektricno omrezje in
varstvo pri delu

Napajalna enota, uporaba in varstvo pri delu
Postavitev

Uporaba

Preverjanje natancnosti in umerjanje
Specifikacije

Vsa navodila shranite za poznejSo uporabo.

Varnostna navodila

A
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OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka preberite vsa
vamostna opozorila in navodila v varnostnih
navodilih in uporabniskem prirocniku

ter spoznajte funkcije in nacin delovanja.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzrodijo elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe. Oseba, ki je odgovorna za
izdelek se mora prepricati, da vsi uporabniki
naprave razumejo uporabniska navodila in da
ravnajo v skladu z navodili.

PREVIDNO

Uporaba kontrol ali nastavitev oz.
postopkov na nacin, ki v teh navodilih
ni opisan, lahko povzro¢i nevarno
izpostavljenost laserskemu Zarku.

OPOZORILO:

Za zagotovitev varnosti in udobja je na
laserski napravi namescena nalepia, ki
oznacuje razred laserja.

IEC /EN 60825-1:2014

AR

LASER
2

A

‘‘‘‘‘‘

Made in China

OPOZORILO: LASERSKO SEVANJE

NE GLEJTE NEPOSREDNO V LASERSKI
ZAREK LASERSKE NAPRAVE RAZREDA
2.

SVARILO:

Pri uporabi laserske naprave se zas(itite
pred ucinki laserskega sevanja. DaljSe zrenje
v laserski Zarek je lahko nevarno za o¢i.

SVARILO:

Vcasih so z dolocenimi laserskimi napravami
ali laserskimi orodiji prilozena zas¢itna ocala.
Taksna ocala niso certificirana zascitna
sredstva. O¢ala SAMO Izbolj3ajo vidljivost
laserskega Zarka na daljsih razdaljah in
neugodnih svetlobnih pogojih.

OPOZORILO Znotraj naprave ni delov, ki bi
jih lahko servisiral ali popravil uporabnik.
Ne poskusajte popravljati laserske naprave.
Napravo vrnite na lokalni servisni center za
popravilo.

OPOZORILO Da bi se izognili morebitnim
poskodbam je potrebno natan¢no prebrati
uporabniska navodila, varostna navodila za
laserje in varnostne napotke za baterije.

SVARILO-Litij ionske baterije reciklirajte
skladno z lokalno zakonodajo ali jih vnite
najblizjemu servisnem centru

Li-ion
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Pregled izdelka

Slika A - Lasersko orodje
1. Lasersko okno/izstopna odprtina
2. Stikalo tipkovnice
3. Vkoplizklop/stikalo za blokado funkcije nagiba
4. Prikljucek za priklop na enosmerni tok

Slika B - Vklop/izklop /blokada laserja za
transportiranje

5. Nalepka

6. 1/4-20in 5/8-11 priklju¢ni navoj

Slika C - Tipkovnica in delovni nacini laserja
7. Baterija/vklop in izklop
8. Tipka za aktivacijo laserskega Zarka
9. Tipka za aktivacijo utripanja laserskega Zarka
10. LED lucka za prikaz utripanja laserskega
zarkallaser ni niveliran

Slika D - Delovni nacini laserskega zarka

Slika E - Dolzinska natancnost laserskega Zarka

Slika F - Natan¢nost poSevne dolZine laserskega
Zarka

Slika G - Navpicna natancnost laserskega Zarka

Slika H - Pravokotna 90° natancnost laserskega
zarka

Tipkovnica, nadini uporabe
in LED signalizacija

Vkoplizklop/stikalo za blokado funkcije nagiba
(SI. B)

a Naprava je VKLOPLJENA (ON)/funkcija
nagiba v odklenjenem polozaju/
samoniveliranje je vklopljeno

Q Naprava je IZKLOPLJENA (OFF)/funkcija
nagiba v zaklenjenem polozaju

o Za vklop laserskega orodja (ON), pomaknite
stikalo v odklenjen polozaj

o Zaizklop laserskega orodja (OFF), pomaknite
stikalo v zaklenjen polozaj

Nacini uporabe

Nacini uporabe laserskih zarkov

Za konfiguracijo laserskega Zarka glej sl. C in D.

Samoniveliranje (SI. B)
o Pri uporabi laserskega orodja v polozaju
<4 ° preklopite funkcijo nagiba v odklenjene
polozaj (ON), da omogocite funkcijo
samoniveliranja naprave.

Izven obmo¢ja samoniveliranja (SI. B)
o (e je bil laserski zarek naklonjen za > 4°,
funkcija samoniveliranja ne bo omogocena
in laserski Zarek bo utripal.

Tipkovnica - Tipka za prekinjen laserski zarek

Tipka za VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)
nacina za prekinjen laserski zarek

(Glej sliko ©)

Pritisnite gza vklop laserskega nacina

delovanja v prekinjenem nacinu. (Glej sliko ©# 9)

LED lu¢ka za prikaz nacina delovanja v prekinjenem
nacinu/LED/indikator za prikaz nacin delovanja
izven nivelirnega obmocja (Glej sliko ©# 10)

Izklopljena lucka LED
1. Nacin delovanja v prekinjenem nacinu je
izklopljen (OFF), enota je izravnana

Lucka LED je vklopljena - NEPREKINJENO SVETI

ZELENO

2. PULSE MODE (Nacin delovanja v prekinjenem
nacinu) je vklopljen ON in laserska naprava je
izravnana. (<4 °)

LED lu¢ka SVETI-UTRIPA RDECE

3. Laserska enota NI IZRAVNANA (OUT OF LEVEL)
in laserski zarek utripa. (PULSE MODE (NACIN
UTRIPANJA ZARKA) je lahko ON (VKLOPLJEN)
ali OFF (IZKLOPLJEN), odvisno od zacetne
nastavitve.)

Tipkovnica - Tipka za baterijo

@

LED lu¢ka za napolnjenost baterije
(Glej sliko © # 7)

Lucka LED je vklopljena - NEPREKINJENO SVETI
ZELENO
1. Napolnjenost baterije >25 %
LED LUCKA SVETI-UTRIPA RDECE
2. Napolnjenost baterije <25 %
Izklopljena lucka LED
3. Napolnite baterijo Laserski zarek se izklopi.

Tipka indikatorja napolnjenosti
baterije (Glej sliko (©)
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Prakti¢na uporaba

Ustvarjanje vzporednih povrsin

S pomocjo navpicne laserske ¢rte ustvarite
referen¢no navpicno linijo.

o Namestite Zeleni objekt(e), da se poravnajo
z referencno navpicno linijo in posledi¢no
zagotovite pravokotno namestitev.

Vodoravno niveliranje

S pomocjo vodoravne laserske Crte ustvarite
referen¢no vodoravno linijo.

* Namestite Zeleni objekt(e), da se poravnajo
z referencno vodoravno linijo in posledi¢no
zagotovite horizontalno namestitev.

Pravokotno niveliranje

S pomocjo vodoravnih in navpicnih laserskih ¢rt
ustvarite tocko, kjer je obe laserski Crti prekrizata.

» Namestite Zeleni objekt(e), da se poravna
z vodoravno in navpicno linijo in posledi¢no
zagotovite pravokotno namestitev objekta.

Baterije, priklop na elektri¢no

omreZje in varstvo pri delu

OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka preberite vsa
priloZena varnostna opozorila in navodila

v varnostnih navodilih in uporabniskem
prirocniku, ter spoznajte funkije in nacin
delovanja. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/

ali hude telesne poskodbe. Oseba, ki je
odgovorna za izdelek se mora prepricati, da

vsi uporabniki naprave razumejo uporabniska
navodila in da ravnajo v skladu z navodili.

© Preprecite nenamerni zagon naprave.
Pred dviganjem ali nosenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo izklopljeno. Nosenje
orodja s prstom na stikalu za vklop/izklop ali
premikanje orodja, ko je stikalo za vklop/izklop

v vklopljenem polozaju lahko privede do nesrec.
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o Lasersko napravo je dovoljeno polniti samo
tako, da jo prikljucite na prikljucek za priklop
na enosmerni tok, kot je prikazano na sliki
A#4 (Napajalna enota: Huntkey model #
HKA03612030-8C) Polnilnik, ki je primeren za
polnjenje dolocenega orodja ali baterije, lahko
povzroci nevarnost pozara, Ce ga uporabljate
z drugim tipom orodja ali baterije.

Laserska naprava je dobavljena z vgrajeno
polnilno litij-ionsko baterijo, katere uporabnik
ne sme zamenjati ali servisirati. Ne poskusajte
vstavljati drugacnih baterij, saj to lahko
privede do telesnih poskodb in pozara.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite pro¢
od kovinskih predmetov, na primer papirnih
sponk, kovancev, vijakov, Zebljev ali drugih
majhnih kovinskih predmetov, ki lahko
omogocijo stik enega terminala z drugim.
Kratkosti¢ni spoj terminalov lahko povzroci
opekline in poZar. Ko prikljucka za priklop na
enosmerni tok ne uporabljate, ga zascitite
z gumijastim pokrivalom.

Pri nepravilnem ravnaniju lahko iz notranjosti
baterije brizgne tekocina. Izogibajte se s stiku
s tekocino. Ce po nakljugju pride do stika,
izperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekoine
zaide v odi, pois¢ite zdravnisko pomoc.
Tekocina, ki brizgne iz vgrajene baterije, lahko
povzrodi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte naprave, ce je poskodovana
ali modificirana. Poskodovana ali
spremenjena naprava, ki jo napaja litij ionska
baterija lahko privede do nepricakovanega
delovanja kar lahko privede do pozara,
eksplozije ali telesnih poskodb.

Polnilno baterijo in naprave ne izpostavljajte
ognju ali pretirani vrocini. Ce napravo
izpostavite ognju ali temperaturi, ki je

visja od 130 °C (265 °F) lahko povzrocite
eksplozijo. Glej priporocljiva temperaturna
obmocja v tabeli Specifikacije.

o Laserske naprave ni mogoce servisirati in jo
je treba v primeru okvare ali poskodbe vrniti
pooblas¢enemu trgovcu Stanley/servisnem
centru.V primeru okvare, lahko napravo
popravi le pooblasceni serviser, ki bo uporabil
originalne rezervne dele. To je zagotovilo, da se
ohrani pravilno delovanje in varnost naprave.




o Preberite vsa prilozena opozorila in navodila za
uporabo v uporabniskem priro¢niku, varnostna
navodila za uporabo laserja, varnostni list za
baterijo in garancijske izjave. Pri odlaganju
izdelka upostevajte lokalne predpise.

Napajalna enota, uporaba in
varstvo pri delu

Pomembna varnostna navodila v zvezi s priklopom na
elektri¢no omrezje

NAVODILA SHRANITE:

Napravo prikljucite na elektricno omreZje v razponu
od 100 do 240 V AC, frekvenéni razpon 50/60 Hz.
Pred uporabo napajalne enote v celoti preberite
varnostne napotke in opozorilne oznake na tipski
tablici napajalne enote.

OPOZORILO: Nevarnost elektri¢nega udara!
Pazite, da v notranjost napajalne enote ne prodre
tekocina. To lahko povzroci elektri¢ni udar.

PREVIDNO: Nevarnost opeklin!

OPOMBA: Pod dolocenimi pogoji, ko je
napajalna enota priklju¢ena na elektricno
omrezje, lahko prisotni tujki med izpostavljenimi
polnilnimi kontakti znotraj napajalne enote
privedejo do kratkosticnega spoja. Tujkom, ki
prevajajo elektriko, kot so (vendar ne izklju¢no)
prah, ki nastane ob brusenju, kovinska

vezja, steklena volna, aluminijasta folija ali
kakrsenkoli skupek kovinskih delcev, preprecite
vstop v reze napajalne enote.

A

Ko napajalne enote ne uporabljate, jo izklopite
iz elektricnega omrezja. Pred Ciscenjem izklopite
napajalno enoto iz elektricnega omrezja. Za
Ciscenje uporabite mehko in suho krpo

NIKOLI ne poskusajte polniti izdelka

z napajalniki, ki jih ni priporocil proizvajalec
izdelka. Napajalna enota in vgrajena baterija
sta posebej izdelana in namenjena, da ju
uporabljate skupaj.

Napajalna enota, ki je prilozena vasi laserski
napravi je zasnovan samo za polnjenje laserske
naprave Fatmax. Vsaka drugacna uporaba lahko
povzro¢i nevarnost pozara, elektricnega udara
ali smrti zaradi elektricnega udara. Uporabljajte
samo HUNTKEY model # HKA03612030-8C
* Napajalno enoto shranjujte izven dosega otrok.
Napajalno enoto zavarujte pred dezjem in
snegom.

o Prikljucni kabel napajalne enote izvlecite iz
omrezne vticnice tako, da ga primete za vti¢
in ne za kabel. Tako zmanjSate nevarnost
poskodbe elektricnega vtica in kabla.

Na napajalno enoto ne postavljajte predmetov,
ki bi lahko zakrili prezracevalne odprtine in
povzrocili prekomerno segrevanje. Napajalno
enoto postavite stran od izvora toplote.
Napajalne enote ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovan kabel ali vtic.

Napajalne enote, ki je bila mocno udarjena,
vrzena na tla ali kako drugace poskodovana,
ne uporabljajte. Odnesite ga v pooblasceni
servisni center.

Napajalne enote ne razstavljajte; ce je potrebno
popravilo, jo odnesite v pooblasceni servis.
Napajalna enota je zasnovana v napetostnem
razponu 100-240 V AC @50/60 Hz.

 Enote ne uporabljajte za kakrsnokoli drugo
napetost.

Za vec podrobnosti preberite varnostna
navodila v uporabniskem priro¢niku baterije.

Postopek polnjenja
1. Pred priklopom na lasersko napravo,
priklopite napajalno enoto na ustrezno
vticnico elektricnega omrezja.
2. Priklopite polnilni kabel na polnilno vti¢nico
na zadnji strani laserske naprave.

OPOMBA: Ce baterije dalj ¢asa ne uporabljate, se
bo postopoma izpraznila. Pred ponovno uporabo je
treba baterijo ponovno napolniti.

Pomembni varnostni napotki za polnjenje
Napajalna enota se lahko med polnjenjem zelo
segreje. To je obicajno in ne pomeni okvare. Da
omogocite ustrezno hlajenje baterije, napajalne
enote ali baterije ne postavljajte v topel prostor ali
povrsino, ki ne omogoca odvajanje toplote.

Ce nastopijo tezave pri polnjenju vgrajene baterije:

a. Preverite prisotnost elektricnega toka
v vti¢nici elektricnega omreZja tako, da jo
vkljucite v svetilko ali drugo napravo;

b. Preverite, da je vti¢nica povezana s stikalom
svetilke, ki prekine tokokrog, ko izkljucite
svetilko;

c. Napajalno enoto in laser postavite v prostor,
kjer je temperatura zraka priblizno 18 °- 24 °C
(65 °F - 75 °F).

d. Ce tezav povezanih s polnjenjem ni mogoce
odpraviti, orodje in napajalno enoto odnesite
na pooblasceni servisni center.

1
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* Ne zmrznite napajalne enote in jo ne potopite
v vodo ali drugo tekocino.

OPOZORILO: Nevarnost elektri¢nega udara!
Onemogocite, da v notranjost napajalne
enote ne prodre tekocina. To lahko povzroci
elektri¢ni udar.

POZOR: Nikoli ne poskusajte iz kakrsnegakoli
razloga odpreti napajalne enote. Znotraj
naprave ni delov, ki bi jih lahko servisiral ali
popravil uporabnik.

Postavitev

Laserska naprava

Laser poloZite na ravno in stabilno podlago.
Za VKLOP in aktivacijo funkcije za
samoniveliranje, pomaknite funkcijo nagiba /
transportiranja v odklenjene polozaj. (SI. B #3)
Lasersko orodje postavite v pokoncni polozaj
in sicer na povrsino, ki se nahaja v dolocenem
kompenzacijskem pasu.

Z veckratnim pritiskom na tipko za aktivacijo
laserskega Zarka izberite Zeleno konfiguracijo
laserskega zarka (SI. C #8) in izvedite
postopke, ki so prikazani na sl. D.

Montaza pripomockov
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Pripomocke postavite v blizino obmogja, kjer
jih boste uporabili in dovolj pro¢ od motecih
dejavnikov.

Nastavite pripomocke. Nastavitev more biti
opravljena tako, da je podnozje pripomockov
¢im bolj v vodoravnem poloZzaju (v delovnem
obmogju laserskega orodja).

Montirajte lasersko orodje na pripomocek; pri
tem uporabite ustrezen nacin pritrditve, ki je
skladen s pripomockom / lasersko napravo.

SVARILO:

® Ko je laserska naprava namescena na
pripomocku, jo ne puscajte brez nadzora,
Ce le-ta ni varo privita s pritrdilnim
vijakom. V nasprotnem primeru se lahko
lasersko orodje preobrne in privede do
materialne Skode.

OPOMBA:
¢ Toplo priporo¢amo, da med montazo ali
odstranitvijo laserskega orodja s pripomocka
drzite lasersko orodje z eno roko.
* Pri namescanju orodja nad tarco, deloma
zategnite vijak, poravnajte lasersko
orodje in popolnoma zategnite vijak.

Uporaba

OPOMBA:

Pred uporabo laserskega orodja preverite
natancnost laserja.

Laserska naprava bo opozorila, e se nahaja
izven kompenzacijskega obmocja. Glej opis LED
luck. Poravnajte lasersko orodje, da bo ¢im bolj
v vodoravni legi.

Ko laserskega orodja ne uporabljate, IZKLOPITE
lasersko orodje s preklopom funkcije nagiba

v zaklenjen poloZaj.

Gumb

Za VKLOP laserja, pomaknite funkcijo nagiba /
transportiranja v odklenjen polozaj. (SI. B #3)
Za IZKLOP laserja, pomaknite funkcijo nagiba
/ transportiranja v zaklenjen polozaj.

Z veckratnim pritiskom na tipko za aktivacijo
laserskega Zarka izberite Zeleno konfiguracijo
laserskega Zarka (SI. C #8) in izvedite
postopke, ki so prikazani na sl. D.

Nacini uporabe
OFF (IZKLOPLJEN)/ zaklenjen (Glej sl. ®)

ON

Laser bo IZKLJUCEN in funkcija nagiba
v zaklenjenem poloZzaju.

(VKLOPLJEN)/ samoniveliranje (Glej sl. ®))

Ko je v polozaju ON (VKLOPLJEN)

bo funkcija nagiba na laserskem orodju

v odklenjenem polozaju/polozaju za

samoniveliranje.
Laserska naprava je zasnovana tako, da se
samonivelira. Ce je bil laserski Zarek naklonjen
za > 4°, funkcija samoniveliranja ne bo
omogocena in laserski Zarek bo utripal. Ce
utripajoci Zarki LASERJA NISO VODORAVNI
ALINAVPICNI IN SE JIH NE SME UPORABLIATI
ZA DOLOCANJE ALI OZNACEVANJE
VODORAVNOSTI ALI NAVPICNOSTI. Laser
postavite na bolj ravno podlago.




Preverjanje natancnosti i
umerjanje

o Laserska orodja so tovarnisko umerjena in
hermeticno zaprta.

* Priporo¢amo, da izvedete preverjanje umerjanja
pred prvo uporabo orodja in nato v rednih
casovnih presledkih.

o Lasersko orodje redno preverjajte, da zagotovite
natancnost delovanja, Se posebej ce ga
uporabljate za precizne meritve.

* Med preverjanjem delovanja uporabite ¢im
daljo obmocje / razdaljo, ki je sorodna vasi
delovni razdalji. Ce je merilno obmogje / razdalje
vedja, boste lasersko orodje izmerili lazje in bolj
natancno.

o Pred preverjanjem natancnosti delovanja,
mora biti zaklep v odklenjenem polozaju, da
omogocite laserski napravi samoniveliranje.

o Laser namestite na gladko, ravno, stabilno
povrsino, ki je vodoravna v obe smeri;

PREVERJANJE NATANCNOSTI — VODORAVEN

ZAREK, SMER SKENIRANJA (SL. E)

Za preverjanje vodoravnega umerjanja sta potrebni
dve steni, oddalieni 9 m. Preverjanje umerjanja morate
izvesti z razdaljo, ki ne sme biti krajSa od razdalje
aplikacij, za katere boste uporabljali orodje.

Laser postavite na konec 9 m (30') stene (slika
® st 1).

VKLOP laserja.

Prikaz vodoravnega laserskega Zarka.

Obrnite laser proti nasprotnem koncu stene in
vzporedno s sosednjo steno.

Najmanj 9 m (30') narazen od laserskega Zarka
oznatite @ in ®.

B Obrmite laser za 180°.

Nastavite visino laserja tako, da bo sredidce
Zarka poravnano s @ (slika ) . 2).

Bl Neposredno nad ali pod (®), oznadite (©) vzdolz
laserskega Zarka (slika @ §t. 3).

Izmerite navpicno razdaljo med ® in ©.

Ce je vasa meritev vecja od dovoljene razdalje
med (&) in (©) za ustrezno razdalje med
stenami iz tabele v nadaljevanju, je treba opraviti
servis laserja v pooblascenem servisu.

Razdalja med Dovoljena razdalja
stenama Med ® in ©
9m (30" 6 mm (1/4")

12 m (40" 8 mm (5/16")
15m (50') 10 mm (13/32")

PREVERJANJE TOCNOSTI - VODORAVEN ZAREK,
SMER RAZMIKA (SL. F)

Za preverjanje umerjanja vodoravnega razmika je
potrebna ena stena dolzine vsaj 9 m. Preverjanje
umerjanja morate izvesti z razdaljo, ki ne sme biti krajSa
od razdalje aplikacij, za katere boste uporabljali orodje.

Laser postavite na konec 9 m (30') stene (slika
®st1).

VKLOP laserja.

Prikaz vodoravnega laserskega Zarka.

Obrnite laser proti nasprotnem koncu stene in
vzporedno s sosednjo steno.

Najmanj 9 m (30') narazen od laserskega Zarka
oznatite @ in ®).

B Premaknite laser na nasprotni konec stene (slika
® 2.

Namestite laser proti prvemu koncu iste stene in
vzporedno s sosednjo steno.

Nastavite visino laserja tako, da bo sredisce
Zarka poravnano s ®).

Neposredno nad ali pod (@), oznacite () vzdolz
laserskega Zarka (slika () &t. 3).

Izmerite razdaljo med @) in ©.

Ce je vasa meritev ve¢ja od dovoljene razdalje
med @) in (©) za ustrezno razdaljo med
stenami iz tabele v nadaljevanju, je treba opraviti
servis laserja v poobla¢enem servisu.

Razdalja med Dovoljena razdalja
stenama Med @ in ©
9m (30" 6 mm (1/4")

12 m (40) 8 mm (5/16")
15 m (50°) 10 mm (13/32")
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PREVERJANJE NATANCNOSTI - NAVPICNE

LASERSKE CRTE (SL. G)

Navpicno umerjanje Zarka lahko najbolj tocno

preverimo, ¢e imamo na voljo vi§jo navpicno steno,

idealno visine 30" (9m), pri tem ena oseba na tieh

uravnava polozaj laserja, druga oseba v bliZini stropa

pa oznaéi polozaj Zarka. Preverjanje umeritve morate

izvesti z razdaljo, ki ne sme biti kraj$a od razdalje

aplikacij, za katere boste uporabljali orodje.

B Laser postavite na tla in vklopite obe navpicni
laserski érti (slika @) &t. 1).

Oznagite polozaj @) in (), kjer se laserski érti
prekrizata na tleh. Oznacite polozaj, kjer se laserski
&rti prekrizata na stropu (©) in @). Vedno oznacite
sredice laserskega Zarka (slika @) &t. 2).

Celotno lasersko napravo zasukaijte za 180 stopinj
in jo naravnajte tako, da laserski Zarki prekrijejo
predhodne oznake @) in ®) na tieh (slika @) &t
3).

Oznatite polozaj, kjer se Zarka krizata na stropu &)
in

Izmerite razdaljo med oznakama na stropu
©® @ in @, ®. Ce je meritev vedja od
spodnje vrednosti, je potrebno laser servisirati pri
poobla$cenem servisnem centru.

PREVERJANJE NATANCNOSTI 90° KOTA MED

NAVPICNIMI LASERSKIMI CRTAMI (SL. H)

Za preverjanje natancnosti 90° kota boste potrebovali

talno povrsino, ki znasa najmanj 10 m x 5 m (33' x 18').

Polozaj laserja pri vsakem koraku in mesta, kjer morate

napraviti oznake, razberete iz slike H. Vedno oznacite

srediSce laserskega Zarka.

Laser namestite na gladko, ravno, stabilno
povrsino, ki je vodoravna v obe smeri, kot je
prikazano na sliki @ &. 1.

Vklopite laser.

Vklopite tako vertikalni nosilci.

Vzdolz sprednjega laserskega Zarka oznacite tri
lokacije @, ® in ©; kier ® je sredinska tocka
laserskega Zarka.

Namestite laser tako, da bo tocka navzdol prek
(® in je sprednji laserski Zarek poravnan z ()
(slika @) &t. 2).

Oznatite polozaj (@) vzdolz stranskega
laserskega Zarka najmanj 3 m (10’) vstran od
laserja.

Obrnite laser v smeri gibanja urinega kazalca za
90°.

Bl Namestite laser tako, da bo tocka navzdol prek
® in je sprednji laserski Zarek poravnan z (&)

— F— . (slika @ 5. 3).
Razdalja med Izmerj'ena vrednost B vzdolz stranskega laserskega Zarka oznagite ()
stenama med oznakama v blizini @.
8'(2,5m) 1/16" (1,5 mm) Izmerite razdaljo med @) in (.
0'(3,0m) 3/32" (2,0 mm) Ce je vasa meritev ve¢ja od dovoljenje razdalje
w m in () za ustrezno razdalj
4' (4,0 m) 1/8" (2,5 mm) @;(i‘z%a)belec:/)n:dg;e\?anjz, Jae gr:g: Zgrg?tido
0' (6,0 m) 5/32" (4,0 mm) servis laserja v pooblastenem servisu.
0' (9,0 m) 1/4" (6,0 mm) Razdalja od Dovoljena razdalja
®do @ Med @ in O
3m (10 3,2mm (1/8")
4m(14) 3,5 mm (5/32")
5m(17') 4,5 mm (3/16")
6m (20 5,5 mm (7/32")
7m (23 6 mm (1/4")
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Tehnicne specifikacije

Lasersko orodje

FMHT77357(RDECA) FMHT77356(ZELENA)
Natan¢nost niveliranja: <3mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Vodoravna / navpitna natancnost <3 mm/10m (1/8in @ 30 ft)
Kompenzacijsko obmogje +4°
Delovna razdalja (laserska crta): RDECA: 20 m (65 ft) ZELENA 35 m (115 ft)
(50 m z detektorjem) (50 m z detektorjem)
Razred laserja: Razred 2 (IES/EN60825-1: 2014
Valovna dolzZina laserja 630-680 nm (RDECA) 510 nm ~ 530 nm (ZELENA)
Cas delovanja = 24 ur(Litij ionska) > 8 ur(Litij ionska)
(vsi laserji VKLOPLJENI):
Napajanje: Vgrajena litij ionska polnilna baterija; 7,2 V DC; 2,0 Ah;
14,4Wh
IP zas¢ita: IP54
Temperaturno obmocje (delovno): od 10 °C do + 40 °C (od 50 °F do 104 °F)
Temperaturno obmocje od -20 °C do +40 °C (od -4 °F do 104 °F)
(shranjevanje):
Temperaturno obmogje od 5 °C do +40 °C (od 41 °F do 104 °F)
(polnjenje):
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CbabpkaHue

be3sonacHocr Ha notpebutena
CoabpKanue

061 npernes Ha npoayKTa

KnaBuarypa, pexiumu i (BeToAMoHa namna
TMpunoxexus

batepiu, 6e30nacHocT U MoLHOCT
3axpaHBaHe, ekcnioatauua i GesonacHoct
Hacrpoiika

Pa6ora

TpoBepKa Ha TOUHOCTTa U KanubpaLua
Cneundukaumm

3anasere BIYK pasjeny oT T0Ba PbKOBOACTBO 32
6bAewa cnpaBka.

be3onacHocT Ha noTpe6utens

A

NPEAYNPEXAEHNE:

Mpoyerere BatuKM NpeayNPexAeHIA 1t UHCTPYKLUM
3a Ge3onacHocT, BKMioYeHv B MHCTpyKuuMTe 32
6esonacrocT n PbKoBoAiCTBa 3a NoTpeGuTens
npeau Aa 031 NpoAyKT. Hec

Ha yKa3aHuA MoXe Ja J0Beze 10 TOKOB yap,
MI0Xap W/van TeXK TpaBmu. "JTuLeTo, 0TrOBOPHO
33 UHCTPYMeHTa, TpADBA Jja rapaHTypa, Ye BCHUKM

p pa3bepar u ce KbM Teit
UHCTPYKLUN.
BHUMAHUE
Ha opraki 3a wn
W Ha

Pa3NNYHA OT 10COYEHUTE B TOBA PHKOBOACTBO, MOXE
£ [10BE/€ 10 0NaCHO M3NaraHe Ha paguaLma.

NPEQYNPEXOEHME:

locTaBeHu ca cneaiHUTe €TUKETH Ha Na3epHisA
VHCTPYMEHT, 3a Aia BI MH¢0pMMPaT 3a nasepHuA Knac

3a Ballle yi06CTBO U Ge3onacHocT.

IEC/EN 60825-1:2014

& LA;ER @

Compie with 21 GFR.
fordeiations pursuant t Laser

& A u\;zu @

‘wurStanleyiasers.com
TYPE 1729 DG =20 144w SER,

) Gion
2INR19/66
Made in China

T30

Compies with 1 OFR
104310 and 104011 excopt

w

)
] 2

S, o

191665
Made in China

NPEAYNPEXXAEHNE: NASEPHA PADVIALIUA.
HE TNIEJANTE AUPEKTHO B TbYA. IPOAYKT
OTKNAC2.

BHUMAHME:

[lokato VHCTPYMEHT € B eKC

(GbjeTe BHUMATENHL A He e U3NaraT 0uuTe Ha
V3ITHUBAHETO Ha N1a3ePHIA ITbY 32 NPOABMKUTENEH
nIepyioz] T BpeMe, Moe Aa Gbjje nacHo 3a ounTe Bu.

BHUMAHME:
B HAKOY OT KOMNAIEKTUTe C Na3ePeH UHCTPYMeHT
Ca npeocTasenu U ounna. Tesu ounna HE ca

pTIGULMpaHK. Tesn ounna ce CAMO3a
NI0BYILLABAHE Ha BUAUMOCTTA Ha ITbYa B ADKY CPEAU Wi
TPV NO-TONEMU PA3CTOAHIA OT Na3ePHIIA USTOUHUK.

NPEOYNPEXAEHUE B Hero HAMa yacTi, KouTo Aa
Mora Aa ce cepau3upar ot notpebutens. He ce
onuTBaiiTe Aa nonpapATe. BbpHeTe NpozyKTa

B MECTHUA CePBIU3EH LIEKTbP 3a NOMOLLI.

NPEAYNPEMAEHUE 3a HamanaBaHe Ha pucka
0T HapaHsABaHe, NoTpeuTena TpAGBa Aa npoyete
PbKOBO/CTBATA 32 NOTPEGUTENA 33 NPOAYKTa,

3 le3apHara 6e30nacHoCT 1 3a 6e30nacHoCT Ha
Gatepuara.

BHUMAHME-Pevvknupaiite cnopes BalumTe MecTHI
pasnopesby 3a nuTHeBO-ioHKY 6aTepun Un BbpHeTe
NIPOJIYKTa Ha BaLLIVA MeCTeH CepBU3EH LIeHTbD

hid

Li-ion
2INR19/66




06w npernen Ha npoayKTa Henspasien (Our. B

. Ao nasepuT e HakNoHeH ¢ > 4°, HAMa Jla Moxe

Ourypa A - /lasepeH UHCTpyMeHT J1a Ce U3paBHU aBTOMATUYHO U Na3ePHUAT Tb LLie
1. Jlasepen npo3opew/oTBop npocBeTHe.
2. KnawarypeH npeBkniouaten
3. Moupoc w p Knaguatypa-llyncos kniou.
4. KaK 32 3axpaHBaHe C NOCTOAHEH TOK
' Kniou 3a nyncos pexum BKNL/U3KN.
Ourypa B - MowHocT/3akniouaHe npu Tpacnopt (Bux durypa ©)
5. Emuker
6. 1/4-2015/8-11 pe36oBaHo oKauBaHe
Ourypa C - Knasuarypa u JlasepHi peximu Hatucrere @33 aKkTuBMpaHe Ha Mynco pexmm. (Buk
7. batepua/MowHoct ¢urypa©#9)
8. Knioy 3a aKTUBYpaHe Ha bYa
9. Knioy 32 aKTUBMPaHE Ha NyICOB PEXUM (seToauoaHa namna 3a nyncos pexxum/MHaukatop 3a
10. Tyncos pexum/C p3a T (Bux purypa & #10)
Ourypa D - BapuanTy 32 mbua g
Ourypa E - TouHOCT Ha N10COKaTa Ha XOPU30HTaNEH ITbY NPH C
(KaHpare U3KnioueHa ceeToAMOHA Namna
Ourypa F - TouHOCT Ha N10COKaTa Ha XOPU30HTANEH JTbY NPU Lo V3K,
. TyncouAr pexum e U3KI1./Ypenst e uspasen
onpeziensHe Ha H1BO
Ourypa G- TouHOCT Ha BepTKaTEH T BK/TIOYEHA CBETOZUOMHA NAMNA - POABMKUTENHO
Ourypa H - TouHocT Ha BepTvKaneH nby 90° 3ENEHO

2. TYNCOBUAT PEXIM e BKJ1. u nasepuAT ypen e B pamkute

KHaBMaT!Ea. Ee)K“M_" Ha aBTOMATUYHOTO U3PaBHABAHe. (<4 °)

U CBETOAN0HA lamna BK/HOYEHA CBETOAMOAHA IAMNA - NPUCBETBAHE

Mouoc wnp YEPBEHO
(Our. B) 3. Jlasepuat ypen e HEM3PABHEH n nbua wwe npucsersa.
(MYNCOBMAT PEXXUM moxe aa e BKIT. unu U3K.,
a B 3aBUCYIMOCT OT TbPBOHAYIHATA HACTPOTIKA.)
P KnaBuatypa-batepueH knioy
n p /B Kntou 32 uHAuKaTopa 3a HUBOTO Ha
3aKniouBane / 6atepuata (Bux purypa ©)
+ 3a /2 BKNIouWTE Na3epHIA UHCTPYMEHT, MpemecTeTe «Q namna 3a TTaHa -
NpeBK/I0YBATENA HA MO3VULUA 32 OTKNIOYBAHE (B purypa ©#7)
+ 3a /12 3KnIoWTe Na3epHIA UHCTPYMEHT , IpemecTeTe
p Ha no3unuus 3a BKJIIOYEHA CBETOAVOAHA NAMNA - POABIMUTENHO
Pexumn 3EMEHO
JlOCTBINHM PEXUMN 32 Na3ePHIA Y. 1. AKTUBHOCT Ha GarepuaTa >25%
Bux Ourypa Cu D 32 KoHUrypauus Ha mbya. BKIIOYEHA CBETOAVOAHA NAMNA - NPUCBETBAHE B
YEPBEHO
ABTomatnyHo n3pasHaBaue (Our. B) 2. AKTUBHOCT Ha BarepuaTa <25%
+ MaxanHoTo 3aKniouBaHe Ha Na3epHitA MHCTPYMEHT W3KMIOYEHA CBETOMOAHA IAMMA
TpAGBa 42 Gbae Ka no3nunA otknioden/BKI., 3a na ce 3. batepuara TpA6Ba a ce npesapeay. U3KioueH nasepen
aKTUBUPa aBTOMATUYHOTO U3PaBHABAHE, KOraTo Gbae .

noCTaBeH B nonoxeHue <4 °.
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Npunoxexuna

BepTukaneH npexoc

« (NOMOLLTA Ha BEPTUKA/IHIIA Na3epeH by, yCTaHoBeTe
pedepeHTHa BepTUKaNHa paBHIHA.

Moctasere xenanua 06exT(1) 40 NoApPaBHABAHETO UM

C pedepeHTHaTa BEPTUKAHA PABHUHA, 32 J1a CTe CUTYpHM, Ye
npeamera(uTe) ca BepTUKANHM.

PaBHUHeH npexoc

(NOMOLL{Ta Ha XOPU3OHTANHNA Nla3epeH TbY, yCTaHoBeTe
peepeHTHa XOPU3OHTANHa PaBHUHA.

Mocrapere XenaHua 06ekT() 40 NOAPABHABAHETO UM
CpeepeHTHaTa XOPU3OHTANHa PABHIHA, 3 f1d CTE CUTYPHM,
Ye npeAmeTa(UTe) ca XOPU3OHTANHH.

MpaBobrunxo

« CnomoLLTa Ha BepTUKANHWA 1 XOPU3OHTANHNA Nla3epeH Nby
YCTaHOBETE TOYHA Ha TAXHOTO NpecuyaHe.

« [ocraBete xenanua 06eKT(1) 40 NOAPaBHABAHETO UM
CBEPTUIKANHIA 1 XOPU3OHTANEH Nla3epeH NbY, 32 Aa (Te
CUrYpHI, Ye npeMeTa(uTe) Ca NPaBobIbAKY.

Barepuu, 6esonacHoct
W MOLHOCT

NPEAYNPENAEHUE:
[poyeteTe BcvuKy npeaynpexaeHa U MHCTPYKLUK
3a GesonacHocT, BKioueHit B UHCTpyKuuuTe 3a

TnP: TBa 3a NoTp

npe;y Aa M3n03Bate T031 NPOAYKT. Hecniassanero Ha
YKa3aHuA Moxe Aa fJoBe/ie 70 TOKOB yAiap, noxap u/uin
TeXxK Tpamut. "JIMLIETO, 0TFOBOPHO 3a MHCTPYMEHTa,
TpA6Ba Aa rapanTupa, ye BCuKM noTpebuTenu pasdepar
V1 ce NPUABPXKAT KbM Te31 MHCTPYKLMM.

MpenoTBpaTABaHe Ha CyyailHo 3ajeilcTBaHe. YBepeTe
ce, yenp B No3uMA , npeau
[1a BAUTHeTe WA HOCUTe YCTPOiACTBOTO. HoceHeTo

Ha YCTPOIICTBOTO C NPBCT BbPXY NpeBKlouBaTeNs

1N 33XPaHBAHETO Ha YCTPOWCTBOTO C MOMOLLTA Ha
TIPEBKNI0UBATENA B NO3ULYA BKMIOYEH, MOXE 13 A0BeAe
710 IPOV3LLECTBUA.

+ JlasepbT TpAGBa fa ce npe3apex/a amo
CMPefoCTaBeHIIA XaK 33 NOCTOAHeH TOK, M0Ka3aH Ha
(Ourypa A#4 (Enektpo3axpanBaHe: Huntkey mopen
#HKA03612030-8C) 3apszHo, K0ETO € NOAXOAALLO 33
€/lH TUN NPOAYKT WK GaTepun Moxe Aa Cb3aae puck
0T 0Xap, KOraTo ce 13MoA3Bar ¢ Apyr Tin Garepuu.

NasepbT W1BA C UHTErpUpaHa U aKymynatopHa

Li-lon 6aTepus, KOATO He ce 3aMeHs WK cepBu3npa
ot notpe6utena. He ce onvTBaiiTe Aa nHcTanupare
[Py aKymynatopHu GaTepum, NoHexe ToBa Moxe Aa
Cb3/jazie PUCK OT HapaHABaHe WA NoxXap.

Koraro ycTpoyicTBoTO He ce u3non3ga, TpA6Ba Aia ce nasu
OT ADYTY META/HI NPEAMETH, KaTo KNamepi, MOHeTH,
KII0YOBe, MIUPOH, BUHTOBE UM YTyl Mankit MeTanii
NpeAMETH, KOUTO MOXKe 2 HaNPaBAT (BbP3BaHe OT
efvH TepmuHan o Apyr. lMocneacTBIATa 0T KbCoTo
Cbe/iHeHve Morar A 6bAaT U3rapAHUA unm noxap.
YBepere ce, Ye aKa 32 3aXpaHBaHe C NOCTOAHEH TOK

€ 33TBOPeH C MPe/j0CTaBeHaTa ryMeHa Tana, Korarto He
ce u3non3ea.

Tpy U3BbHpE/HY 06CTOATENCTBA OT MHTErpUpaHUTE
6aTepu Moxe Aa U3Teye TeUHOCT; u3bArBaiite
KOHTAKT. AKO CnyuaiiHo ce N0ABN KOHTAKT, 0bneiite
€B0Aa. AKO [JOKOCHETE O4UTe (it C TRUHOCT, MoTbpceTe
on Ka NOMOLL. ot

pUMTE TEYHOCT MOXKE A3 ZpasHeHe
WAV M3rapaHxe.

He u3non3Baiite ycTpoiicTBOTO, aK0 € MOBPEACHO W

Mosp nwm YCTpoiicTBa,
3aXpaHBaHI OT NIMTUEBO-HOHHU GaTepun, MoXe fa
paboTAT HeobUuaiiHo U B pe3yATaT Aa OBe/aT A0
TI0Xap, eKCNA03Ust N PUCK OT HapaHABaHe.

He u3naraiite 6atepus uni 06opyaBaHe 3a orbH U
np Temneparypa. I Ha noxap unu
Temnepatypa Hag 130 ° C (265 ° F) moxe Aa aosege Ao
€Kno3ua. BinkTe npenopbunTenHuTe Temneparypu
B Tabnuuara Cneyudukaumm.

Ja3epHuAT NPOAYKT He MOXKe Aa Ce CepBi3Mpa oT
notpe6uTens 1 TpAGBa Aa e BbPHe Ha ANCTpUBYTop Ha
(epBy13eH/rapaHLIMOHeH LieHTbp Ha Stanley, B cyyaii Ha
0TKa3 Wi noBpeza. BcAkakBo cepBi3HO 00CTyxBaHe
Cf1e[1Ba f1a Ce U3BbPLUBA OT KBANUQULMPAHO NiuLie,
KOETO 1131071383 CAMO OPUTUHATHI PE3EPBHI YaCTUL.
ToBa Luje 0CUrypu 6e30MacHOCTTa Ha MPOAYKTA.




« Mons, npoyeTete BCUUKY MHCTPYKLVM U PeayNpexaeHna
B NIPUNOXKEHNTE PbKOBOACTBA Be3onacHocT Ha Gatepuata/
besonacroct Ha nasepa/lapanuus. Cnassaiite BcuKi
MeCTHY pasriope/6y 3a U3XBbPAAHe Ha NPOAYKTa B kpas
Ha HeroBaTa U3non3BaemocT.

3axpaHBaHe, ekcnioaTauus
1 6e3onacHocT

Banhm n

3a MowHOCT

(CHXPAHETE TE3U UHCTPYKLIUM:

BawwMAT UHCTPYMEHT U3n0N13Ba 3axpaHBaHe, KoeTo paboTn
mexay 100-240V AC @50/60Hz.

Mpev aa u3non3gare 3axpaHBaHeTo, NpoyeTeTe

BC/YKY UHCTPYKLWY 32 Ge30nacHocT 1 pabora, KakTo
unpeaynp Ha amoTo

W NpoAyKTa, nean n3non3saHe Ha 3axpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXAEHUE: Onackoct ot yaap. He
JonycKaiie T0 Ha TEYHOCTH B
Moxe pa noezie A0 TOKOB yiap.

A

BHUMAHME: OnacHocr ot u3rapaHe.
3ABENEMKA: lpu onpesieney ycnosus, i korato

[ € (BbP3aHO KbM Ha
3aXpaHBaHe, MOXe 1 M0NY4M KbCO Cbe/JMHEHMe OT YyxA
Marepuan. yxau maTepuani ot npoBOAVIM XapakTep,
KaTo Hanpumep, Ho He Camo, Mpax, MeTasnHit CTpYKKM,
CTOMaHeHa Bb/Ha, aNyMUHUEBO (ONIO, UK KAKBOTO U Al
€ HaTpynBaHe Ha MeTanHyt YacTuLy, TpAGBa Aa e Abpxar
[Jiarneye oT KyXWHITE Ha 3axpaHBaHeTo.

BuHarv u3knioyBaiite 3axpaHBaHeTo, KOraro He
e Bynotpeba. /13kniouBaiite 3axpaHBaHeTo npean
nounctBaxe. MoyncTeaiite camo ¢ Meka, cyxa kbpna

HE ce onuTBaiiTe fja 3apexjaTe NpofyKTa C pasnuuHo
0T NPe/0CTaBeHOTO C NPOAYKTA 3aXpaHBaHe.
3aXpaHBaHeTo U UHTerpupaHus GatepueH naker ca
CneLyanto Cb3fajeHit a ca CbBMECTIMM eMH C Y.
3axpaHBaHeTo, NPefjOCTaBeHO C BaLLINA Na3ep He

€ NPe/Ha3HaYeH0 3a HUKAKBM JIPyri Lienk, 0CBeH 3a
3apexpaHeTo Ha nasepa Fatmax. Bcaka Apyra ynotpe6a
MOXe Aa fJ0Be/ie 40 PHCK 0T NOXap, KbCo CbejuHeHIe
1 ToKoB yaap. M3non3saiite camo HUNTKEY Mopen
#HKA03612030-8C

(CbXpaHABaiiTe 3aXpaHBaHeTo Aaneye ot aelia.

He u3naraiite 3axpaHBaHeTO Ha AbA 1 CHAT.

B LLencena uav Kabena.

He nocraaiiTe npeameTy BbPXY 3aXpaHBaLLmA 610K,
KOifTo MOXe 2 fj0Be/ie A0 MIpeKoMepHa BbTpeLLHa
TonnuHa. Moctassiite 3axpaHBaHeTo Aaneye o1
HaropeLLenu ypezu.

He paboreTe cbc 3axpaHBaHeTo npu Hanuume Ha
n0BPe/ieH 3aXpaHBalL Kaben wiu wwencen.

He paBoreTe cbc 3axpaHBaHeTo, ako e yaapeH pAKo,
aKO € U3MycHaT unv noBpe/eH No HAKAKbB HauiH.
3aHecere o B yMbHOMOLLEH CePBU3EH LICHTBP.

He pa3rno6sBaiiTe 3axpaHBaHeTo; korato ce

U3CKBa CePBU3UPAHE UK MONPABKa, 3aHeceTe ro

B YTbAHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTbP.

3axpaHBaHeTo e npe/jHa3HaueHo 3a pabora npu
100-240V AC @50/60Hz.

He ce onurgaitte pa ro u3non3sate npu Apyrut BOMTaXU.
BuTe PbKoBOACTBO 32 Ge3onacHocT Ha batepuaTa 3a
AOMBAHUTENHN UHCTPYKLMN.

Mpouepypa Ha 3apexpaHe
1. BKnioyere 3axpaHBaHeTO KbM NOAXOAALL| KOHTAKT, Npezyt
[1a 10 (BbPXKETe KbM Nlasepa.
2. BrapaiiTe 3apagHua kaep B nopTa 3a 3apexpatxe o13aj
Ha /1a3ePHOTO Y CTPOVICTBO.

3ABENEXKA: batepuiiHuAT naker wye ce paspexaa 6asHo, Korato
€ 0CTaBeH HeI3MOI3BaH 3a NPOABLIKUTENEH NEpHOf OT Bpeme.
TpoayKTHT MOXe ja Ce HyXAae OT 3apexzjaHe npeay ynotpeda.

BaHn p cbe3ap
3aXpaHBaHETO MOXe A3 Ce HaropeLLt MPeKaneHo 3a Ninaxe
CHe3alluTeHa Pbka o Bpeme Ha 3apexaane. ToBa e HOPManHo
CbCTOAHYIE 11 He € UHAVKALWA 33 npobnem. 3a Aa ce yneckit
OXNIaX/JaHeTo Ha GaTepuaTa cnep ynotpeba, u3barsaiite nocTapAHeTo
Ha 33XPaHBAHETO WY1 GaTepuiiiA NakeT B TOMNa pefia, Kato B CKnaj
OT MeTaniHa KOHCTPYKLIWA, Wt HEU30NIMPaHO peMapKe.

Ako BbTpeLuHaTa Batepua He e 3apex/ia MPaBUTHO;

a.flp pabotara Ha Kato
BNlamna unu apyr ypen;

b. MpoBepeTe Jany KOHTAKTa He e BKNK0UeH KbM KNkoua
33 0C KoiiTo npu
3aracABaHe Ha 0CBET/IEHNETO;

¢. lpemecreTe 3aXpaHBAHETO 11 N1a3ePHOTO YCTPOVICTBO
Ha MACTO, Kb/IETO TeMnepaTypara Ha OKONHA Bb3AyX
e npubnuutento 65 °F - 75 °F (18 °- 24 °C);

d. Ako npobnemuTe CbC 3apexAaHeTo NPoAbMKaBaT,
3aHeceTe UHCTPYMEHTa U 3aXPaHBAHETO Ha MecTHUA
CepBU3eH LIEHTB.

« He iiTe u He i

Wsgbpnaiire wencena, a kabena, Korato
3axpanBaHero. ToBa Liie HaManu pUcka ot nospeaa

BbB
BOAA UNU ApYTY TEYUHOCTU.

1
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A MPEQYNPEXAEHUE: Onackoct ot yaap. He
JonycKaiie Ha TeYHOCTU B
Moxe aa noeze A0 TOKOB yiap.

A BHUMAHME: Hukora He ce onuTBaiite a 0TBapATe
3aXPaHBAHETO N0 HUKAKbB NOBOA. B npoziykTa HAMa
YaCTy, KOUTO MOTaT J1a e CepBU3Mpar oT noTpebuTens.

3ABE/EMKA:
« Haii-nobpe e BuHary Aa noAAbpXaTe nasepHua
WHCTPYMEHT C eHa PbKa, Korato nocTasATe Miu
CBANIATE MHCTPYMEHTA OT aKcecoap.
« AKo e 1I0CTaBeH BbXY Liefl, YacTUuHO 3aTerere
«KobaTa, NpUpaBHeETe Na3epHIA UHCTPYMEHT,
a HaKpas 3aTerHere Hamb/Ho.

Hactpoiika Pa6ora
JlasepeH UHCTpYMeHT 3ABE/EXKA:
. Moctasete N1a3epHUAT UHCTPYMEHT Ha paBHa, cTabunHa . ﬂpeﬂl/l Jia 3anoyHete pa601a C1a3epHNA NHCTPYMEHT He
TI0BbPXHOCT. 3abpasAiiTe Aa ro NPOBEpHTE 3a TOUHOCT.
« 3apaBKMIOYUTE naa pare ¢y . MHCTPYMEHT LLie NOKaXe, KOraTo e U3BbH
3 npemecTere KOMMEHC o6xsar. Pedep C

TPHCMOPTHO 3aKNiouBaHe Ha No3uLyA oTKntoueH. (Our B #3)

«  Jla3epHuAT MHCTPYMeHT TpAGBa cnef Toa Aa Gbae
TIOCTaBEH B U3MPaBeHO MONOXKEHUE BbPXY PaBHA
TIOBBPXHOCT, KOATO € B PaMKWTE Ha OnpepeneHus
KOMEHCaLVOHeH AManasoH.

« 136epete xenaHara KoHUrypaLua 3a Tbya upe3
HaTUCKaHe Ha KNaBYILLA 32 aKTUBMPaHE Ha NOTOKa
(¢urypa C #8) MHOTOKPATHO 1 LMKNMYHO NPe3 onuuuTe,
noKa3aHu Ha purypa D.

MocraBAne Ha akcecoapn

« TocTaBere aKkcecoapa Ha MACTO, KbAETO HAMA Aa
6bjie 3acerHar niecto, 1 B 61U30CT A0 LEHTpanHoTo
TIONOXKEHIUE Ha 30HaTa U3MepBaHe.

« TocTaBere akcecoapa (Nopef UCKBAHNATA.
Perynupaiite no3uATa TaKa, Ye 0CHOBATA Ha
aKcecoapa ja e MoYTH XOpU30HTaNHa (B pamMKuTe Ha
KOMEHCaLWATA Ha N1a3epHUTE NHCTPYMeHTH).

«+ MoHTwpaiiTe na3epHUA UHCTPYMEHT KbM aKcecoapa
CnoMoLLTa Ha MOAXOAALL METOZ 3a 3aKpenBaxe, TpAbBa
[la Ce U3N0/13B2 C TaKaBa KOMOVHaLWA akcecoap/
nasepeH UHCTPYMeHT.

A BHUMAHME:

He ocTaBsiiiTe na3epHiA UHCTPYMEHT Ha akcecoap
6e3 Habnioaenve, 6e3 HaMbAHO Aa CTe 3aTerHann
BYHTa 3 3aKpenBaHe. AKO He ro HanpasiTe,
T0Ba MoXe fja A0Bezie /10 NajaHe Ha na3epHitA
UHCTPYMEHT Ut Bb3HUKBAHE Ha eBEHTYaNHM LLeTH.
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onucanua. lloctaeTe nasepHuA MHCTPYMEHT Taka, Ye Aa

e 6mu30 lo W3paBHABaHETO.

KoratoHe e B ynmpeﬁa, Mons, yBeperte (e, ye e U3KNyeH
0T 3aXpaHBAHETO, KaTo NOCTaBUTE MANaXHOTO 3aKNoYBaHe
Ha Na3epHNA MHCTPYMEHT B 3aKNK0YeHa no3numsa.

MowHoct

3a 12 BKNlouWTe Na3epa, npemecTeTe MaxanHoto/
TPaHCMOPTHO 3aKMioYBaHe Ha OTKNKDYeHa MO3NLWA.
(Our.B#3)

3a /12 U3KMlouuTe Nasepa, NpemecTeTe MaxanHoTo/
TPaHCMOPTHO 3aKMiouBaHe Ha 3aKNioueHa Mo3nuyA.
V136epeTe xenaHata KOHOUrypaLwa 3a bua upe3
HaTUCKaHe Ha KNaBHLLA 32 AKTUBPAHE Ha MOTOKA
(¢wrypa C #8) MHOrOKpaTHO 1 KNMYHO Npe3 onuyuuTe,
nokasaHv Ha purypa D.

Pexumu
U3KN./3akntouen (Bux dpurypn ®)

JlazepwT wwie e M3KJ1. 1 MaxanoTo 3aknioueHo.

BKJ1./ABTomaTiuHo u3paBHaBaHe (Bux ¢purypu )

Maxanoro 3akniouBaHe Ha Nla3epHIA UHCTPYMEHT
uje 6bAe NoCTaBeHa B NO3ULYA OTKAIOYEHa/
aBTOMATUYHO U3paBHABaHe, KoraTo nasepa e BKJ.

JasepuTe ca Cb3jaieHi Ca aBTOMaTHUHO
U3paBHABaHe. AKO N1a3epbT e HaknoHeH ¢ > 4°, HAMa
[1a MOXe /1a Ce U3DABHI aBTOMATUUHO U N1a3ePHNUAT
by Le npocBeTHe. KoraTo STbuuTe npucBeTsat
JIA3EPBT HE E U3PABHEH (W OTBECEH) 11 HE TPABBA
JIA CEU3NON3BA 3A ONPEAENAHE UM MAPKIPAHE
HA HWBO W1 OTBEC. OnuTaiiTe ce ga cMeHuTe
NO3ULYWATa Ha Na3epa Ha M0-paBHa NOBBPXHOCT.




MpoBepka Ha TOYHOCTTA
1 Kanubpauus

Jla3epHuTe MHCTPYMEHTH 3a 3aneyaTani 1 Kanubpupaxi
B 33B0/1a Ha YTIOMEHATHTE TOYHOCTH.

AKO BaLLIETO U3MEPBaHE € MO-TOMSIMO OT
[TlonycTumoro pasctosiHue mexay ® u ©
3a CbOTBETHOTO Pa3cTosIHME MeXay CTeHuTe
B CrlefHaTa Tabnvua, nasepbT Tpsibea Aa ce
CEpBI3MPA B YITBIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTB.

MpenopbumTenHo e fja ce U3BbPLLIM NPOBEPKa 3a Pa3cTosnue [Donyctumo pasctosnmne

Kanubpupaxe npeau nbpaata ynotpe6a u cnef Topa Mexay CTeHuTe Mexay ® v ©

e o Bpeme Ha p 9m (30) 6w (1/4))
a3ePHUIAT MHCTPYMeEHT TPAGBA PeA0BHO Aa e NPoBep . "

3 /1 Ce 0CUrypi TOYHOCTTA, 0C06EHO NpY NPeL3HI 12m (40) 8 um (5/16)

pasnonoxeHua. 15 m (50') 10 mm (13/32))

Korato p POBEPKI Ha TOYHOCTT, it

10-06LUMPHI 30H1/pa3CTOAHNe, Hait-6n130 A0 paboTHoTO
pascToanue. KonkoTo no-ronAma e 30Hata/pascTonHueTo,
TONKOBA NO-NIECHO € ja Ce U3MepPU TOYHOCTTA Ha Nasepa.
Knioyankara Tpa6Ba Aa e B OTKM0YeHa NO3WLWS, 33

/12 M03BONIV HA N1a3EPHIA UHCTPYMEHT Jja Ce U3PaBHH
aBTOMATUYHO, NPE/I NPOBEPKA Ha TOUHOCTTA.

Moctasere nasepa Ha rmajika, N0CKa, crabuia
TIOBBPXHOCT, KOATO € N0IpaBHeHa B JiBETe NOCOKM.

MPOBEPKA HA TOYHOCTTA — XOPU3OHTAJIEH JTbY,

CKAHWUPAHE HA MOCOKATA (OUT. E)

[poBepkaTa Ha kannbpaLusiTa Ha XOpU3OHTANHOTO
CKaHVpaHe Ha nasepa U3nckBa fiBe CTEHN Ha
pascroshue 30' (9 m) eaHa ot apyra. BaxHo e fa ce
M3BbPLUM NpoBEPKa Ha kanubpupaHeTo ¢ nomoLLTa
Ha pa3CTosHNE He NO-Marko OT Pa3CTOAHNETO

Ha NpunoxeHuaTa, 3a KOUTo Lie 61:/:(9 “3nonasaH
MHCTPYMeHTa.

EE B SEm

lMoctaseTe nasepa kbM kpasi Ha 9 m (30') cTeHa
(durypa ®) #1).

Bknioyete nasepa.

Ce noKaxe XOpU3OHTANEH Na3epeH by
3aBbpTETE Nasepa KbM NPOTUBOMONOKHUS Kpail
Ha CTEHaTa 1 YCOpeHO Ha CbCeAHaTa CTeHa.
[MoHe 9 m (30’) enHa OT Apyra Ha NasepHus mby,
ot6enexere @ n ®©.

3asbpreTe nasepa Ha 180°.

Perynupaiite BiCO4MHaTa Ha na3epa, Taka 4e
LieHTbpa Ha rpefara fa e nogpasHeH ¢ @)
(durypa (B) #2).

QvpekTHo Hag wim otaony ®), mapkupaiire (©)
na3epHust M (Ourypa (B #3).

MamepeTe BepTUKanHoTo pasctostue mMexay ®
o}

MPOBEPKA HA TOYHOCTTA — XOPU3OHTAJIEH /TbY,

BUCOYUHHA NOCOKA (OUT. F)

MpoBepkaTa Ha kanuBpaLsiTa Ha XOPU3OHTANHOTO

HIBO Ha Na3epa M3NCKBa eAVUHIYHA CTEHa Abra

note 30' (9 m). BaxHo e fia ce M3BBPLLM NPoBEpKa

Ha KanuBpupaHeTo C NOMOLLTA Ha Pa3CTOSHIE He

110-MasKo OT PA3CTOSHUETO Ha MPUTIOKEHUATA, 3a

KouTO Llie Gbae M3Non3BaH MHCTPYMeHTa.

[MNocTaBeTe nasepa kbM kpast Ha 9 M (30') cTeHa

(Gurypa B #1).

BknitoyeTe nasepa.

Ce rokaxe XOpU3OHTareH fla3epeH ITby.

3aBbpTeTe Nasepa kbM NPOTUBOMONOXHNUS Kpail

Ha CTeHaTa 1 YCnopeHO Ha CbCeaHaTa CTeHa.

[MoHe 9 m (30') enHa oT Apyra Ha nasepHUs by,
ot6enexere @ v ®.

MpemecTeTe nasepa Ha NPOTUBOMONOXHUS Kpait
Ha cteHara (urypa () #2).

A nocrasere na3epa KbM MbpBUS Kpail Ha cbluata
CTeHa 1 naparnesiHo KbM CbcefiHaTa CTeHa.

B Perynupaiire BucoumHara Ha nasepa, Taka ye
LieHTbpa Ha rpeara aa e nogpaeke ¢ ).

B nupextvo wan wn ornony @), mapkupaiie © -
nasepHus by (Gurypa (B) #3).

Wamepete paactosiHueto mexay @ u ©.

AKO BaLLETO M3MEpBaHe & NO-roNAMo oT
[TlonyctumoTo pasctosHue mexay @ n ©
3a CbOTBETHOTO PascTosHMe Mexay cTeHuTe
B cneaHata Tabnuua, nasepbT TpsbBa fa ce
CepB13Mpa B YbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

PascrosiHue mexay [onyctumo
CTeHuTe pascTosiHue
Mexay @ u ©
9m (30" 6 mm (1/4))
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Pa3scrosiHue mexay fonyctumo
CTeHUTe pascTosiHue
Mexay @ n ©
12 m (40" 8 mm (5/16')
15 m (50") 10 mm (13/32)

MPOBEPKA HA TOYHOCTTA — BEPTUKAJTHW TbYM (DUT. G)
[MpoBepkaTa Ha BepTUKarHO (0TBECHO) KannbpupaHe
Ha na3epa MOXe Jja Ce HanpaBu Hall-TOYHO, KoraTo

€ HanuLie 3HAYMTENHO KONMYECTBO BEpTUKanHa

BIMCO4MHA Ha Pa3nosoXeHue, B uaeanHus cnyyai 30'

(9 MeTpa), C eAuH HOBEK Ha NOA0BO MO3ULMOHUPaHE

Ha na3epa v apyro nuLe B 61n30cT A0 TaBaH, 3a

[la Mapkupate noavuusiTa Ha Jibya. It is important to

conduct a calibration check using a distance no shorter

than the distance of the applications for which the tool
will be used.

MocTaBeTe nasepa Ha Mojia v BKITOYBaHE 1 ABaTa
BepTUKanku meua (Gurypa @ #1).

Or6enexere nosuuysta @ v ®) kbaeto ce
TbYMTE Ce NPecuyarT Ha MojjoBaTa noauLys, Kato
cblo oT6ensssate noavums © 1 @ Ha noga
1 CblLo OTOEMNexXeTe TaM, KbaETO MbuMTE Ce
npeciyart Ha TasaHa (h). BuHaru otbensssaiite
LieHTBPa Ha NITLTHOCTTa Ha MMsuwTe (Gurypa @
#2).

3asbpreTe nasepa Ha 180 rpapyca, 1 ro
npemecTeTe Taka, Ye MPecUyaHeTo Ha Jibya
€ TOYHO Ha OpUrMHarHUTe Mapkvposkv @) v () Ha
noga (Gurypa © #3).

OtBenexeTe No3uLmsTa, KbAETO STb4MTE Ce
npecuyar Ha Tasata @ u (.

MamepeTe pascTosiHUeTo Mexay ABeTe
MapkvpoBky Ha TagaHa (), @ v @), . Ako
113MEpBaHETO € MO-TOMSIMO OT CTOMHOCTUTE,
rioka3aHi no-nony, nasepsT Tpsibea Aa ce
CepBM3VIpa NPy YTbIHOMOLLEH CEPBU3EH LiEHTB.

TNPOBEPKA HA 90° TO4HOCT MEXXZY BEPTUKAJTHUTE

JIBYU (OUT. H)

MpoBepka Ha 90° TOYHOCT U3UCKBa OTKPUTa NOA0BA

30Ha oT noHe 33' x 18' (10 m x 5 m). BuxTe durypa

H 3a nosuuysiTa Ha nasepa Ha BCsika CTbika U 3a

MSICTOTO Ha MapKUpOBKWTE, HanpaBeHU Ha BCsika

cTbnKka. BuHarv otbensasaiite LieHTbPpa Ha NTbTHOCTTa

Ha mbymTe.

MocraseTe nasepa Ha rmazka, nnocka, crabunta
MOBBPXHOCT, KOSITO € NOAPaBHEHa B fBETe
NOCOKY, KAKTO € MokasaHo Ha durypa () #1.

BkntousaHe Ha nasepa.

BrritouBaHe Ha AiBeTe BepTUKanHy rpeau.

Mo AbMKMHATA Ha NPEAHWS Na3epeH by,
Mapkupaiite Tpu Mecta @),
®, n(©); kbaeto (&) e cpepHata Touka Ha
Na3epPHIR by,

[Mo3numormpaliTe nasepa, Taka ye fonHata
Touka e Hap () v NPeAHUAT nasepeH by
€ noppasHeH ¢ (©)

(Gurypa @ #2).

B Mapkupaitre mactoto ) 1o gemivHara Ha
CTPaHUYHMAT NasepeH by Ha noke 3 m (10) ot
nasepa.

3aBbpTeTe Nasepa no Mocoka Ha 4YacoBHMKOBaTa
crpenka 90°.

B Nosuyvonvpaiire nasepa, Taka ye gonHata
Touka e Hap (&) v NpeAHUAT NnasepeH by
€ noppaeHeH ¢ (©
(Gurypa @ #3).

B o gomiwHara Ha cTpaHmdHA nasepeH by,
ot6enexere () 8 6rmsoct fo @).

Wamepete pasctosiueto mexay @ u (.

Ao BalLETO U3MepBaHe € NO-TONsIMO OT
[Tlonyctumoro pasctostue mexay @ n (D)
3a Cb0TBETHOTO PascTosHme ot (b) Ao @

B CrieqHaTa Tabnuua, nasepbT Tpsibea Aa ce
CEpBI3MPa B YTBIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTB.

Pa3ctoAnme [lonycTumo pascToAnme

Mexpy crenu Mexny mapkup
8'(2,5m) 1/16" (1,5 Mm)
10'(3,0m) 3/32" (2,0 mm)
14'(4,0m) 1/8" (2,5 mm)
20'(6,0 M) 5/32" (4,0 mm)
30'(9,0m) 1/4" (6,0 mm)
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PascTosHue ot Honyctumo
®po@ pascrosHue
Mexay @u ©®
3Mm(10) 3,2 mm (1/8")
4m(14) 3,5 mm (5/32")
5m(17) 4,5mm (3/16")
6 M (20') 5,5 Mm (7/32")




Pa3cTosiHue ot HonycTtumo
® a0 @ pascTosiHue
Mexay @ n ®
7m(23) 6 mm (1/4")

Cneundukaumm

NazepeH MHCTpyMeHT

FMHT77357(4EPBEH) FMHT77356(3EMEH)

TouHOCT Ha U3paBHABaHE: <3 mm/10 M (1/8 nHua @ 30 dyra)

ToYHOCT XOPU3OHTaNHO/BEPTUKANHO <3 mMm/10 m (1/8uHua @ 30 dyTa)

06xBaT Ha KOMNeHcauns: +4°

Pa6oTHo pascTosnue (MuHuA):

YEPBEH: 20 m (65 dyTa)

3ENEH: 35 m (115 dyTa)

(50 m ¢ geTekTop) (50 m ¢ getekTop)
NasepeH knac: Knac 2 (IEC/EN60825-1: 2014
[JlbnxuHa Ha na3epHata BbAHa 630-680 Hm (YEPBEH) 510 HM ~ 530 Hm (3EJTEH)

Pa6oTHo Bpeme (Bcuuku nasepu BKJL.):

> 24 yvaca (Lilon)

> 8yaca (Lilon)

W3TouHuK HA 3axpaHBaHe:

VHTerpupaH nuTueBo-iioHeH 6atepuen naker; 7,2V DC; 2,0Ah; 14,4Wh

IP HomuHanHa cToitHocT:

P!

54

06xBar Ha Temneparypara (npu pa6ota):

10°C~ +40° C(50°F~104°F)

06xBat Ha Temnepatypata -20°C ~ +40° C (-4°F~104°F)
(npu coxpaHenme):

06xBat Ha Temnepatypata 5°C~+40° C (41°F~104°F)
(npw 3apexpane):
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Cuprins

Siguranta utilizatorului

Cuprins

Prezentarea produsului
Tastatura, moduri si LED-uri
Aplicatii

Bateriile, siguranta si alimentarea electrica
Alimentarea electricé si siguranta
Configurarea

Operarea

Verificarea preciziei si calibrarea
Specificatii

Pastrati toate sectiunile acestui manual de
instructiuni pentru consultarea pe viitor.

Siguranta utilizatorului

AVERTISMENT:

Cititi toate avertismentele si instructiunile

de sigurantd incluse in Instructiunile de
siguranta si manuale de utilizare inainte
de a folosi acest produs. Nerespectarea
avertizarilor si a instructiunilor poate conduce
la electrocutare, incendii si/sau vatamari
grave. , Persoana responsabila de instrument
trebuie sd se asigure ca toti utilizatorii inteleg
si respecta aceste instructiuni.

A ATENTIE
Utilizarea altor controale sau reglaje sau
efectuarea altor proceduri decét cele
specificate in acest manual pot conduce la
expunerea periculoasa la radiatii.

A AVERTISMENT:
Urmétoarele etichete sunt amplasate pe

instrumentul laser, pentru a va informa cu
privire la clasa laserului pentru confortul si
siguranta dumneavoastra.

IEC/EN 60825-1:2014

& LA;ER @
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A

A

A

Compie with 21 GFR.
for deviaions pursuant o Laser

A LA;EI( @

A

{Fion
e T awnioss
IVPE 1 72V D6=20M 144w SER Made inhina

Compies with 1 OFR
104011 oxcept

loytoolseu  FMHT77357 Lidion
s staiepesers om 2INR19/66
TVPE 172V D82 44w SER Made in China

AVERTISMENT: RADIATII LASER. NU
NU PRIVITI iN FASCICUL PRODUS.
LASER DE CLASA 2.

ATENTIE:

In timp ce instrumentul laser este in
functiune, aveti grija sa nu expuneti va
ochii la fascicul laser. Expunerea la un
fascicul laser pentru o lunga perioada de
timp poate fi periculoasa pentru ochi.

ATENTIE:

Pot fi furnizati ochelari in unele kituri de
instrumente laser. Acestia NU sunt ochelari
de protectie certificati. Acesti ochelari sunt
utilizati DOAR pentru a spori vizibilitatea
razei in medii luminoase sau la distante
mai mari fata de sursa laser.

AVERTISMENT Tnduntru nu exista
componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. Nu incercati sa efectuati reparatii.
Returnati produsul la centrul de service
local pentru asistenta.

AVERTISMENT Pentru a reduce riscul

de ranire, utilizatorul trebuie sa citeasca
manualul de utilizare al produsului,
manualele de securitate laser si de sigurantd
a bateriei.

ATENTIE Reciclati bateriile Li-ion in
conformitate cu reglementarile locale sau
returnati produsul la centrul de service local

Li-ion
2INR19/66




Prezentarea produsului

Figura A - instrument laser
1. Deschidere/diafragma laser
2. Comutator tastatura
3. Comutator de blocare alimentare/pendul
4. Mufa de alimentare jack CC

Figura B - Blocare alimentare/transport
5. Eticheta
6. Filet de montare 1/4-20 si 5/8-11

Figura C - Tastatura si moduri laser
7. Acumulatori/alimentare
8. Tasta de activare raza
9. Tasta de activare mod impuls
10. Indicator LED mod impuls/in afara nivelului

Figura D - Optiuni raza

Figura E - Precizia pe directie orizontala de scanare
raza

Figura F - Precizia pe directie orizontala de
inclinare raza

Figura G - Precizia pe directie verticala raza

Figura H - Precizia pe directie verticala raza 90°

Tastatura, moduri si LED-uri

Comutator de blocare alimentare/pendul (Fig B)

aAlimentare PORNITA/Blocare pendul
oprita /Autonivelare activa

n Alimentare OPRITA/Blocare pendul
pornita

o Pentru a PORNI instrumentul laser duceti
comutatorul in pozitia deblocat

e Pentru a OPRI instrumentul laser duci
comutatorul in pozitia blocat

Moduri

Modurile disponibile ale fasciculului laser.

Consultati figurile C si D pentru configurarea

fasciculului.

Autonivelare (Fig B)
o Blocarea pendulului de la instrumentul
cu laser trebuie sa fie comutata la pozitia
deblocat/PORNIT pentru a permite
autonivelarea atunci cand este intr-o pozitie
de <4°.

in afara nivelului (Fig B)
o ncazul in care laserul a fost inclinat
>4°, atunci nu se poate autonivelarea si
fasciculul laser va lumina intermitent.

Tasta impuls tastatura.

Tasta mod impuls POR%T/OPRIT

(Consultati figura ©)

Apasati gpentru a activa modul de impuls.

(Consultati figura O©# 9)

LED mod de impuls/ Indicator operare in afara
nivelului (Consultati figura © # 10)

~

LED STINS
1. Modul impuls este OPRIT/unitatea este la nivel

LED-ul ESTE APRINS VERDE CONTINUU
2. MODUL DE IMPULS este PORNIT, iar unitatea
laser este in domeniul de autonivelare. (<4 °)

LED-ul ESTE APRINS ROSU INTERMITENT

3. Unitatea laser este IN AFARA NIVELULUI si este
intermitenta. (MODUL IMPULS poate fi PORNIT
sau OPRIT, in functie de starea initiala.)

Tasta baterie tastatura

\i g

LED durata de viata a bateriei
(Consultati figura [OFF))

LED-ul ESTE APRINS VERDE CONTINUU
1. Durata de viata a bateriei >25%
LED-ul ESTE APRINS ROSU INTERMITENT
2. Durata de viata a bateriei <25%
LED STINS
3. Bateria trebuie reincarcata. Fascicule laser
oprite.

Tasta indicator pentru nivelul
bateriei (Consultati figura ©)
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Transfer verticalizare

o Folosind fasciculul laser vertical, stabiliti un plan
de referinta vertical.

o Pozitionati obiectul dorit pana cand este sunt
aliniat cu planul de referinta vertical pentru
a asigura cd obiectul este verticalizat.

Transfer nivel

o Folosind fasciculul laser orizontal, stabili un plan
de referinta orizontal.

e Pozitionati obiectul dorit pana cand este sunt
aliniat cu planul de referinta orizontal pentru
a asigura ca obiectul este la nivel.

Unghi drept

o Folosind fasciculele laser verticale si orizontale,
stabili un punct in care cele doua se incruciseaza.

o Pozitionati obiectul dorit pana cand este sunt
aliniat cu planul de referinta orizontal si vertical
pentru a asigura ca obiectul este in unghi drept.

Bateriile, siguranta si
alimentarea electrica

AVERTISMENT:
Cititi toate avertismentele si instructiunile
de sigurantd incluse in Instructiunile
de siguranta si manuale de utilizare
nsotitoare inainte de a folosi acest produs.
Nerespectarea avertizarilor si a instructiunilor
poate conduce la electrocutare, incendii si/
sau vatamari grave. , Persoana responsabila
de instrument trebuie sa se asigure ca toti
utilizatorii inteleg si respectd aceste instructiuni.

Preintdmpinati pornirea accidentala. Asigurati-va
ca intrerupatorul se afld in pozitia oprit inainte
de ridicarea sau transportarea aparatului.
Transportarea aparatului tinand degetul

pe comutator sau alimentarea cu tensiune

a aparatelor ce au intrerupatorul in pozitia pornit
favorizeaza producerea accidentelor.
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o Laserul trebuie sa fie incarcat doar cu sursa
de alimentare furnizata prin conectarea
acestuia la mufa de alimentare CC indicata
in figura A#4 (Alimentare electrica: Model
Huntkey # HKA03612030-8C) Un incrcator
adecvat pentru un anumit tip de acumulator
poate genera risc de incendiu atunci cand este
utilizat cu un alt tip de acumulator.

Laserul vine cu un pachet integrat si o baterie
Li-lon reincércabila, care nu poate fi inlocuité sau
reparata de utilizator. Nu incercati sa instalati
alte tipuri de acumulatori, intrucét aceasta poate
genera riscuri de ranire si incendiu.

Atunci cand aparatul nu este utilizat, pastrati-|
ferit de alte obiecte metalice, precum agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici ce ar putea crea prin
contact conexiunea intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
determina arsuri sau incendii. Asigurati-va ca
mufa de alimentare CC este inchisa cu dopul
de cauciuc atasat atunci cand nu este utilizat.

in conditii de utilizare incorects, este posibil s
fie evacuat lichid din bateriile integrate; evitati
contactul cu acesta. In cazul in care survine
contactul accidental, clatiti cu apa. in cazulin
care lichidul intra in contact cu ochii, consultati,
de urgenta, medicul. Lichidul evacuat din baterii
poate cauza iritatii sau arsuri.

 Nu utilizati aparatul daca este deteriorat
sau modificat. Bateria Li lon deterioratd sau
modificata a unui produs poate prezenta un
comportament imprevizibil care rezulta in foc,
explozie sau risc de accidentare.

Nu expuneti bateria sau aparatul la foc sau
temperatura excesiva. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C (265°F) poate
provoca explozie. Consultati temperaturile
recomandate in tabelul de specificatii.

Produsul laser nu este servisabil de catre
utilizator si trebuie sa fie returnat la
distribuitorul dumneavoastra sau Centrul

de Garantie/Service Stanley in caz de defect
sau deteriorare. Orice servisare trebuie sa
fie efectuatd de catre o persoana calificata,
folosind exclusiv piese de schimb identice.
Acest lucru va asigura pastrarea caracterului
sigur al produsului.




e Va rugam sa cititi toate instructiunile si
avertismentele care insotesc manualele de
sigurantd a bateriei /garantie si de siguranta
a laserului. Respectati toate reglementarile
locale pentru eliminarea produsului la
sfarsitul duratei de viata.

Alimentarea electrica si

siguranta

Instructiuni de siguranta importante pentru alimentarea
electrica/alimentare.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI:

Instrumentul utilizeaza o sursa de alimentare intre
100-240V AC @50/60Hz.

Tnainte de a utiliza alimentarea electricé, cititi toate
instructiunile de sigurantd si atentionarile de pe
sursa de alimentare si produs.

A AVERTISMENT: Pericol de soc electric. Nu lasati
niciun lichid sa patrunda in interiorul sursei de
alimentare. Se poate genera soc electric.

A ATENTIE: Pericol de arsuri.

OBSERVATIE: in anumite conditii, cu
adaptorul de alimentare conectat la sursa de
alimentare, adaptorul poate fi scurtcircuitat

de materiale straine. Materialele straine
conductibile precum, fara a se limita insa

la, praf de la polizare, aschii metalice, vata
minerala, folie de aluminiu sau orice depunere
de particule metalice trebuie tinute la distanta
de compartimentele adaptorului de alimentare.

Deconectati intotdeauna adaptorul de
alimentare de la sursa cand nu este utilizat.
Deconectati adaptorul de alimentare fnainte
de aincerca sa il curdtati. Curatati folosind
0 carpa moale si curata

¢ NU incercati sa incdrcati produsul cu alte

adaptoare de alimentare decét cele furnizate

cu produsul. Adaptorul de alimentare si

acumulatorul integrat sunt special concepute

sa functioneze impreuna.

Adaptorul de alimentare livrat impreuna cu

laserul nu este destinat pentru alte scopuri

decat incarcarea laserului Fatmax. Orice

alte utilizari pot genera risc de incendiu,

soc electric sau electrocutare. Folositi numai

HUNTKEY modelul # HKA03612030-8C

e Nu pastrati adaptorul de alimentare la
ndemana copiilor.

o Nu expuneti adaptorul de alimentare la
ploaie sau zapada.

o Cand deconectati adaptorul de alimentare,
trageti de stecher si nu de cablu. Astfel se va
reduce riscul de deteriorare a stecherului si
cablului electric.

o Nu asezati niciun obiect pe partea de sus
a adaptorului de alimentare care ar putea
duce la caldura interna excesiva. Amplasati
adaptorul de alimentare intr-o pozitie ferita
de orice sursa de caldura.

 Nu utilizati adaptorul de alimentare care
prezinta un cablu sau un stecher deteriorat.

* Nu operati adaptorul de alimentare daca
a suferit o lovitura puternicd, daca a fost
scapat sau deteriorat in vreun fel. Duceti-| la
un centru de service autorizat.

o Nu dezasamblati adaptorul de alimentare; duceti-I
la un centru de service autorizat atunci cand sunt
necesare operatii de service sau reparatii.

o Adaptorul de alimentare este destinat sa
lucreze la 100-240V AC @50/60Hz.

* Nu incercati sa il utilizati la nicio altd tensiune.

o Consultati Manual de siguranta a bateriei
pentru instructiuni suplimentare.

Procedura de incarcare
1. Conectati adaptorul de alimentare la o priza
corespunzatoare fnainte de conectarea la
unitatea laser.
2. Introduceti cablul de incércare in portul de
incércare de pe partea din spate a unitatii laser.

NOTA: Un pachet de baterii va pierde treptat energia
cand este inactiv pentru perioade lungi de timp.
Produsul va trebui sé fie reincarcat inainte de utilizare.

Note importante cu privire la incarcare
Adaptorul de alimentare poate fi cald la atingere in
timpul incarcarii. Acest lucru este normal si nu indica
existenta vreunei probleme. Pentru a facilita racirea
acumulatorului dupa utilizare, preveniti introducerea
adaptorului de acumulator sau a bateriei intr-un
mediu cald, cum ar fi intr-un sopron de metal sau
o remorca neizolat.
Dacé bateria interna nu se incarca corespunzator:
a. Verificati curentul la priza electrica conectand
o lampa sau alt aparat;
b. Verificati daca priza electrica este conectata
la un comutator de lumini care opreste
alimentarea atunci cand stingeti luminile;
¢. Mutati adaptorul de alimentare si laserul
intr-o locatie in care temperatura aerului ambiant
este de aproximativ 18 °C - 24 °C (65 °F - 75 °F);
d.Dacd problemele persista la incarcare, duceti
instrumentul si adaptorul de alimentare la
centrul de service local.

161




© Nu-l inghetati si nu-I scufundati in apa sau

A
A

alte lichide.

AVERTISMENT: Pericol de soc electric. Nu lasati
niciun lichid sa patrunda in interiorul adaptorului
de alimentare. Se poate genera soc electric.

ATENTIE: Nu fncercati niciodata sa deschideti
adaptorul de alimentare sub niciun motiv.
Produsul nu are componente ce pot fi
reparate de catre utilizator.

Configurarea

Instrument laser

Pozitionati instrumentul pe o suprafata fixa
si stabila.

Pentru a porni si activa caracteristica de
nivelare automata muta blocarea de pendul/
transport in pozitia deblocat. (Fig B #3)
Instrumentul laser trebuie sa fie pozitionat apoi
in pozitia sa verticala pe o suprafata care se
incadreaza in intervalul specificat de compensare.
Selectati configuratia fasciculului dorit
apasand tasta de activare fascicul

(Figura C #8) in mod repetat si cu treceti prin
optiunile prezentate in figura D.

Montarea pe accesorii

Pozitionati accesoriul intr-un loc unde nu va fi
usor afectat si in apropiere de locatia centrald
a zonei care urmeaza sa fie masurata.
Configurati accesoriul dupa cum este necesar.
Reglati pozitionarea pentru a fi sigur ca baza
accesoriului este aproape orizontala (in intervalul
de compensare pentru instrumente cu laser).
Montati instrumentul laser accesoriul folosind
metoda de fixare corespunzatoare pentru
utilizarea cu o astfel de combinatie instrument
accesoriu/laser.

A ATENTIE:
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o Nulasati instrumentul laser nesupravegheat
pe un accesoriu fard a strange complet
surubul de fixare. in caz contrar s&
instrumentul cu laser poate cadea si
sustinerea posibila se deterioreaza.

NOTA:

Este cea mai buna practica sa sprijiniti
intotdeauna instrumentul laser cu o singura
mana atunci cand introduceti sau scoateti
instrumentul laser de la un accesoriu.

La pozitionarea pe o tinta, strangeti
partial de fixare, aliniati instrumentul
laser, iar apoi strangeti complet.

Operarea

NOTA:

Tnainte de a utiliza instrumentul laser, asigurati-

va intotdeauna ca ati verificat precizia de la

instrumentul cu laser.
Instrumentul laser va indica atunci cand este

in afara intervalului de compensare. Descrieri
LED-uri de referintd. Repozitionati instrumentul
laser pentru a fi mai aproape de nivel.

Atunci cand nu este utilizat, va rugam asigurati-va

ca ati oprit instrumentul laser prin comutatorului
pendular de blocare in pozitia blocat.

Putere

Pentru a PORNI laserul, duceti comutatorul
de blocare pendul/transport in pozitia de
deblocare. (Fig B #3)

Pentru a OPRI laserul, duceti comutatorul de
blocare pendul/transport in pozitia de blocare.
Selectati configuratia fasciculului dorit
apasand tasta de activare fascicul

(Figura C #8) in mod repetat si cu treceti prin
optiunile prezentate in figura D.

Moduri
OPRIT/Blocat (Consultati figurile ®)

Laserul va fi OPRIT si pendulul blocat.

PORNIT/Autonivelare (Consultati figurile ®)

Blocarea pendulului de pe instrumentul
laser va fi pozitionata in pozitia deblocat/
autonivelare cand laserul este pornit.

Laserul este conceput sa se autoniveleze. In
cazul in care laserul a fost inclinat >4°, atunci
nu se poate autonivelarea si fasciculul laser
va lumina intermitent. Cand fasciculele sunt
intermitente LASERUL NU ESTE LA NIVEL
SAU VERICALIZAT SI NU TREBUIE UTILIZAT
PENTRU DETERMINAREA SAU MARCAREA
NIVELULUI SAU A VERTICALIZARII. Tncercati
sa asezati laserul pe o suprafata mai dreapta.




Verificarea preciziei si
calibrarea

o Instrumentele laser sunt sigilate si calibrate din
fabrica la precizia specificata.

® Serecomanda sa se efectueze o verificare de
calibrare inainte de prima sa utilizare si apoi
periodic in timpul utilizarii viitoare.

o Instrumentul laser ar trebui sa fie verificat in
mod regulat pentru a se asigura precizia sa, in
special pentru utilizérile care necesita precizie.

o La efectuarea verificarilor de precizie, utilizati
cea mai mare zona/distantd posibild, cea mai
apropiata de distanta de operare. Cu cat este
mai mare zona/distanta, cu atat mai usoara
masurarea acuratetii laserului.

o Blocarea trebuie sd fie in pozitia de deblocare
pentru a permite ca instrumentul laser sa se
autoniveleze fnainte de a verifica precizia.

o Asezati laserul pe o suprafatd netedd, dreapta
si stabild, care este la acelasi nivel in ambele
directii.

VERIFICAREA PRECIZIEI - FASCICULUL

ORIZONTAL, DIRECTIA DE SCANARE (FIG. E)
Verificarea calibrarii scandrii pe orizontala a laserului
necesita existenta a doi perefj situatj la o distanta de
30" (9m) unul de altul. Este important ca verificarea
calibrarii sa se faca pe o distantd care sa nu fie mai
micé decét distanta la care va fi utilizata unealta pentru
efectuarea aplicatjilor.

Asezatj laserul la marginea unui perete de 9 m
(30") (Figura ® #1).

PORNITI laserul.

Proiecta un fascicul laser orizontal.

Rotiti laserul spre marginea opusa a peretelui si
paralel cu peretele invecinat.

La cel putin 9 m (30') distanta de fasciculul laser,
marcafi @ si ®.

Rotiti laserul la 180°.

Reglati indltimea laserului asa incat centrul
fasciculului s3 fie aliniat cu @) (Figura (B) #2).

Bl Exact deasupra sau dedesubt (®), marcali ©
de-a lungul fasciculului laser (Figura (E) #3).

Bl masurat distanta pe verticala dintre ® si ©.

B EEm

[~ ]°]

RDaca valoarea masurata este mai mare decat
Distanta permisa dintre ®) si (©) pentru Distanta
dintre pereti din tabelul urmétor, laserul trebuie
reparat la un centru de service autorizat.

Distanta intre D{stan;a permisd
pereti intre ® si ©
9m (30" 6 mm (1/4")
12 m (40') 8 mm (5/16")
15 m (50') 10 mm (13/32")

VERIFICAREA PRECIZIEI - FASCICULUL

ORIZONTAL, DIRECTIA INCLINATA (FIG. F)
Verificarea calibrarii devierii pe orizontald a laserului
necesita existenta unui singur perete cu o lungime de 30"
(9m). Este important ca verificarea calibrarii sa se faca pe
o distantd care sa nu fie mai mica decét distanta la care va
i utilizatd unealta pentru efectuarea aplicatiilor.

Asezatj laserul la marginea unui perete de 9 m
(30") (Figura () #1).

PORNIT! laserul.

Proiecta un fascicul laser orizontal.

Rotiti laserul spre marginea opusa a peretelui i
paralel cu peretele invecinat.

La cel putin 9 m (30") distanta de fasciculul laser,
marcati @ si ®.

6] Mutatj laserul la celdlalt capat al peretelui (Figura
®#).

Indreptatj laserul spre prima margine a aceluiasi
perete si paralel cu peretele fnvecinat.

8] Reglatj inaltimea laserului asa incat centrul
fasciculului sa fie aliniat cu ®.

B Exact deasupra sau dedesubt @), marcalj ©

de-a lungul fasciculului laser (Figura () #3).

Masuraf distanta dintre @ si ©.

Dacé valoarea masurata este mai mare decat
Distanta permisa dintre @) si (©) pentru
Distanta dintre pereti din tabelul urmator, laserul
trebuie reparat la un centru de service autorizat.

Distanta intre pereti Distanga permisa
intre @ si ©
9m (30 6 mm (1/4")
12 m (40') 8 mm (5/16")
15 m (50') 10 mm (13/32")
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VERIFICAREA PRECIZIEI — FASCICUL VERTICAL

(FIG. G)

Verificarea calibrarii laserului pe verticald (cu plumb)

poate fi efectuatd cu precizie atunci cand exista

o fnaltime substantjala pe verticald, ideal fiind 30' (9m),

cu o persoand pe podea care sa pozitioneze laserul

si alta aproape de tavan care s& marcheze pozitia

fasciculului. Este important ca verificarea calibrarii s&

se facé pe o distanta care sa nu fie mai mica decéat

distanta la care va fi utilizata unealta pentru efectuarea
aplicatjilor.

Asezati laserul pe podea si porniti ambele fascicule
verticale (Figura @ #1).

Marcaf pozitia @) si () in cazul in care fasciculele
se incruciseaza pe podea, de asemenea, in cazul
in care se fasciculele sunt pe tavan @ si @

. Marcatj intotdeauna centrul fasciculului laser
(Figura @ #2).

Rotii laserul la 180 de grade si reasezatj in asa
fel incat intersectia fasciculului sa fie exact peste
marcajul original @) si ® de pe podea (Figura @
#3).

4] Marcatj locul in care fasciculul intersecteaza
tavanul @ si ®.

Masuratj distanta dintre cele doud semne de pe
tavan ©, @ si @, ®. Daca masuratorile sunt
mai mari decét valorile de mai jos, laserul trebuie
reparat la un centru de service autorizat.

. Distanta Distanta permisa

Intre pereti Intre'marcaje
8'(2,5m) 1/16" (1,5mm)
10' (3,0m) 3/32" (2,0mm)
14' (4,0m) 1/8" (2,5mm)
20' (6,0m) 5/32" (4,0mm)
30" (9,0m) 1/4" (6,0mm)
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VERIFICAREA PRECIZIEI 90° INTRE FASCICULELE

VERTICALE (FIG. H)

Verificarea preciziei la 90° necesitd 0 zona deschisa

a podelei de cel putin 33' x 18' (10m x 5m). Consultatj

figura H pentru pozitionarea laserului la fiecare etapa si

pentru localizarea marcajelor efectuate la fiecare etapa.

Marcatj intotdeauna centrul fasciculului laser.

Asezatj laserul pe o suprafatd neteda, dreapta
si stabila, care este la acelasi nivel in ambele
directji, asa cum este prezentat in Figura @ #1.

PORNIT! laserul.

PORNITI atat grinzile verticale.

De-a lungul fasciculului laser frontal, marcatj trei
locatji
@, ® si ©; unde ® este mijlocul fasciculului
laser.

Pozitjonatj laserul asa incat punctul in jos sa fie
peste ®) si fasciculul laser frontal s fie aliniat
cu®
(Figura @ #2).

6] Marcatj o locatie &) de-a lungul fasciculului laser
lateral, la o distanta de cel putin 3 m (10') de
laser.

Rotiti laserul in sensul acelor de ceasornic la 90°.

8] Pozitjonatj laserul asa incat punctul in jos s fie
peste ® si fasciculul laser frontal sa fie aliniat
cu @ (Figura @ #3).

Bl De-a lungul fasciculului laser lateral, marcatj ®

aproape de ).

Masurat distanta dintre @ si (.

Dacé valoarea masurata este mai mare decat
Distanta permisa dintre @) si () pentru
Distanta corespunzatoare de la ®) la @) din
tabelul urmator, laserul trebuie reparat la un
centru de service autorizat.

Distanta de la Distanta permisa
®la@® dintre @ §i ©
3m (10 3,2mm (1/8")
4m(14) 3,5 mm (5/32")
5m(17') 4,5mm (3/16")
6m (20" 5,5 mm (7/32")
7m (23 6 mm (1/4")




Specificatii

Instrument laser

FMHT77357(ROSU) FMHT77356(VERDE)

Precizie de nivelare:

<3 mm/10m (1/8in @ 30 ft)

Precizie orizontald/verticala

<3mm/10m (1/8in @ 30 ft)

Gama de compensare:

+4°

Distanta de lucru (linia):

ROSU: 20 m (65ft)
(50 m cu detector)

VERDE: 35m (115ft)
(50 m cu detector)

Clasa laserului:

Clasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Lungimea de unda laser

630-680nm (ROSU) 510 nm ~ 530 nm (VERDE)

Timp de operare

(toate lasere sunt PORNITE):

> 24 de ore (Li lon) > 8 ore (Li lon)

Sursa de alimentare:

Acumulator integrat Li lon; 7,2V CC; 2,0Ah; 14,4Wh

Clasificare IP:

IP54

Interval de temperatura de
(operare):

10° C ~ +40° C (50°F~104°F)

Interval de temperatura de
(depozitare):

-20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)

Interval de temperatura de
(incarcare):

5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Sisukord

Kasutaja ohutus

Sisukord

Seadme kirjeldus

Klaviatuur, reziimid ja LED
Kasutusalad

Akud, elektritoide ja ohutus
Toiteploki kasutamine ja ohutus
Seadistamine

Kasutamine

Téﬁsuse kontrollimine ja kalibreerimine
Tehnilised andmed

Hoidke juhendi kéik osad alles.

Kasutaja ohutus
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HOIATUS!

Enne seadme kasutamist lugege koik
ohutus- ja kasutusjuhendis olevad
hoiatused ja juhised labi. Hoiatuste ja
juhiste mittejargimine vaib loppeda
elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskete
vigastustega. Instrumendi eest vastutav

isik peab tagama, et koik kasutajad saavad
juhistest aru ja jargivad neid.

ETTEVAATUST!

Kui juhtseadiste kasutamisel, seadme
reguleerimisel vGi selle kasitsemisel ei
jargita kaesolevat juhendit, voib tagajarjeks
olla kokkupuude ohtliku kiirgusega.

HOIATUS!

Laserseadmele on paigutatud jargmised
sildid, et teavitada teid mugavuse ja
turvalisuse huvides laseri klassist.

IEC/EN 60825-1:2014

AT ®

LASER
2

A
A

A

A
A

Made in China

Lilion
2INR19/66
Made in China

wwstanleytools.ou  FMHTTT957
v stanieylasers.com
TVPE {729 Danz o 144wt SER

HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ARGE
VAADAKE OTSE LASERIKIIRDE.
2. KLASSI LASERSEADE.

ETTEVAATUST!

Laserseadme kasutamise ajal tuleb hoiduda
laserikiire suunamisest silma. Pikemat aega
silma suunatud laserikiir vaib pohjustada
silmakahjustusi.

ETTEVAATUST!

Méne laserseadmega vdivad kaasas olla
kaitseprillid. Need EI OLE sertifitseeritud
kaitseprillid. Neid prille kasutatakse AINULT
kiire néhtavuse parandamiseks ereda
valguse kaes véi laseri allikast kaugemal.

HOIATUS! Seadme sees ei ole osi, mida
kasutaja saaks ise hooldada. Arge iiritage
seadet ise remontida. Tagastage seade
kohalikku hooldustédkotta.

HOIATUS! Vigastusohu vahendamiseks
tuleb lugeda labi seadme kasutusjuhend
ning laseri ja aku ohutusjuhend.

ETTEVAATUST! Jérgige liitiumioonakude
kaitlemisel kohalikke eeskirju voi tagastage
seade kohalikku hooldustéokotta.

hid

Li-ion
2INR19/66




Seadme kirjeldus

Joonis A - laserseade
1. Laseriaken/-ava
2. Klahviliiliti
3. Toiteliliti / pendli lukustusliliti
4. Alalisvoolusisend

Joonis B - toide/transpordilukk
5. Silt
6. 1/4-20 ja 5/8-11 keermega kinnitusalus

Joonis C - klaviatuur ja laseri reziimid
7. Akuftoide
8. Laserikiire sisseliilitamise klahv
9. Pulssreziimi aktiveerimise klahv
10. Pulssreziimi / loodist valjas oleku margutuli

Joonis D - laserikiire valikud

Joonis E — horisontaalse kiire skaneerimissuuna
tapsus

Joonis F — horisontaalse kiire kallutamise suuna
tapsus

Joonis G — vertikaalse kiire tdpsus

Joonis H — vertikaalse kiire 90° tapsus

Klaviatuur, reZiimid ja LED

Toiteliiliti / pendli lukustusliiliti (joonis B)

RToide sisse liilitatud / pendli lukustus
valja lillitatud / automaatne loodimine
sisse lilitatud

nToide vélja lulitatud / pendli lukustus
sisse liilitatud

o Laserseadme sisseliilitamiseks seadke liiliti
vabastusasendisse.

o Laserseadme valjalilitamiseks seadke liliti
lukustusasendisse.

Reziimid

Laserikiire reziimid.

Laserikiire konfiguratsiooni vt joonistelt C ja D.

Automaatne loodimine (joonis B)

o Laserseadme pendlilukk tuleb liilitada
lukustamatarsisseliilitatud asendisse, et < 4°
kaldenurga puhul oleks véimalik automaatne
loodimine.

Loodist valjas (joonis B)
e Kui laseri kaldenurk on > 4°, siis
automaatne loodimine ei dnnestu ja
laserikiir vilgub.

Klaviatuur — pulssreziimi klahv.

Pulssreziimi aktiveerimiseks vajutage klahvi

@. (Vt joonist ©# 9)

Pulssreziimi margutuli / loodist véljas oleku
naidik (vt joonist ©#10)

~

LED VALIAS
1. Pulssreziim on valja liilitatud / seade on loodis

Pulssreziimi sisse/valja liilitamise
klahv (Vt joonist ©)

POLEB ROHELINE TULI

2. PULSSREZIIM ON SISSE LULITATUD ja
laserseade on automaatse loodimise
vahemikus. (< 4°)

VILGUB PUNANE TULI

3. Laserseade on LOODIST VALJAS ja laserikiired
vilguvad. (PULSSREZIIM vaib olla SEES véi
VALIAS olenevalt seadistatud algolekust.)

Klaviatuur — akuklahv

Aku laetuse margutuli
(Vt joonist © #7)

Aku laetuse naidiku klahv
(Vt joonist ©)

POLEB ROHELINE TULI
1. Aku laetus > 25%
VILGUB PUNANE TULI
2. Aku laetus < 25%
LED VALIAS
3. Aku vajab laadimist. Laserikiired on valja
lilitatud.
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Kasutusalad

Piistloodimine

o Maarake vertikaalse laserikiire abil vertikaalne
vordlustasand.

o Pistloodimiseks joondage soovitud objekt(id)
vertikaalse vordlustasandiga.

Rohtloodimine

o Maarake horisontaalse laserikiire abil
horisontaalne vérdlustasand.

 Rohtloodimiseks joondage soovitud objekt(id)
horisontaalse vordlustasandiga.

Taisnurk

e Kasutades nii vertikaalset kui ka horisontaalset
laserikiirt, maarake punkt, kus kaks kiirt ristuvad.

e Taisnurga saavutamiseks joondage soovitud
objekt(id) vertikaalsete ja horisontaalsete
laserikiirtega.

Akud, elektritoide ja ohutus
A HOIATUS!

Enne seadme kasutamist lugege kéik

selle juurde kuuluvas ohutus- ja
kasutusjuhendis olevad hoiatused

ja juhised labi. Hoiatuste ja juhiste
mittejargimine voib [oppeda elektrilddgi,
tulekahju ja/voi raskete vigastustega.
Instrumendi eest vastutav isik peab tagama,
et kik kasutajad saavad juhistest aru ja
jargivad neid.

Valtige seadme ootamatut kaivitumist. Enne
seadme tostmist v6i kandmist veenduge,

et liiliti on valjaliilitatud asendis. Kandes
seadet, sorm lilitil, voi Gihendades vooluvérku
seadme, mille liliti on todasendis, voite
pohjustada onnetuse.
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o Laserit tohib laadida ainult alalisvoolusisendi
kaudu, nagu naidatud joonisel A#4
(toiteplokk: Huntkey mudel #
HKA03612030-8C) Laadija, mis sobib tihte
tiilipi seadme voi akuga, voib pohjustada
tulekahiju, kui seda kasutada ménda teist
tiilipi seadme voi akuga.

e Laseril on sisseehitatud liitiumioonaku, mida
kasutaja ei saa ise vahetada ega hooldada.
Muude akude kasutamine v6ib [oppeda
kehavigastuste voi tulekahjuga.

 Kui seade pole kasutusel, &rge hoidke
seda koos muude metallesemetega (nt
kirjaklambrid, miindid, votmed, naelad,
kruvid jm véikesed metallesemed), mis vdivad
tekitada klemmide vahel lithise. Akuklemmide
liihis vGib Ioppeda pdletushaavade voi
tulekahjuga. Kui alalisvoolusisend pole
kasutusel, tuleb see selle kiilge kinnitatud
kummikorgiga sulgeda.

o Vaarkasutamise tagajarjel voib sisseehitatud
akudest vélja valguda vedelikku — arge seda
puudutage. Kokkupuute korral loputage
vastavat piirkonda veega. Kui akuvedelik
satub silma, tuleb paérduda arsti poole.
Akudest eralduv vedelik voib pohjustada
nahaarritust ja poletust.

o Arge kasutage kahjustatud véi iimber
ehitatud seadet. Kahjustatud voi imber
ehitatud seadme t66s voib liitiumioonakuga
kasutamisel esineda korvalekaldeid, mis
voivad I6ppeda tulekahju, plahvatuse voi
vigastustega.

o Arge visake akut ega seadet tulle ega hoidke
seda kuumas. Kokkupuutel leekidega voi
temperatuuriga le 130 °C voib tagajarjeks
olla plahvatus. Soovituslikud temperatuurid
leiate tehniliste andmete tabelist.

o Laserseadet ei saa hooldada kasutaja
ise. Rikke vdi kahjustuse korral tuleb see
toimetada kohaliku edasimiiiija katte voi
Stanley garantiiteenindusse/hooldustéokotta.
Seadet tohib hooldada ainult padev
hooldustehnik, kes kasutab ainult identseid
varuosi. See kindlustab seadme ohutuse.




o Lugege koik seadmega kaasas olevas aku ja
laserseadme ohutus-/garantiijuhendis olevad
juhised ja hoiatused labi. Kasutuks muutunud
seadme karvaldamisel jérgige koiki kohalikke
eeskirju.

Toiteploki kasutamine ja
ohutus

Toiteploki tahtsad ohutusjuhised

HOIDKE NEED JUHISED ALLES:

Seadmel on toiteplokk, mis to6tab

100-240 V vahelduvvooluvérgus (50/60 Hz).
Enne toiteploki kasutamist lugege labi kdik
ohutusjuhised ning toiteplokil ja seadmel olevad
hoiatused.

A HOIATUS! ElektriloGgioht. Véltige vedeliku
sattumist toiteploki sisemusse. See voib
pohjustada elektril6dgi.

A ETTEVAATUST! Poletuse oht.

NB! Teatud juhtudel voib vooluvérku
tihendatud toiteplokk voorkehadega

kokku puutudes sattuda lihisesse. Elektrit
juhtivad vélised materjalid (nt lihvimistolm,
metallilaastud, terasvill, foolium vm
metalliosakesed) tuleb toiteploki Gonsustest
eemal hoida.

Kui te toiteplokki ei kasuta, Gihendage

see vooluvérgust lahti. Enne toiteploki
puhastamist Gihendage see vooluvérgust
lahti. Kasutage puhastamiseks ainult pehmet
kuiva lappi.

Seadme laadimiseks El TOHI kasutada
muid toiteplokke peale selle, mis on
seadmega kaasas. Toiteplokk ja sisseehitatud
aku on ette nahtud koos kasutamiseks.
Laseriga kaasas olev toiteplokk on méeldud
ainult Fatmaxi laseri laadimiseks. Kasutamine
muuks otstarbeks voib loppeda tulekahju,
elektrilo6gi voi surmaga. Kasutage ainult
HUNTKEY mudelit # HKA03612030-8C

o Hoidke toiteplokki valjaspool laste kdeulatust.
o Toiteplokki ei tohi jatta vihma ega lume katte.

o Toiteploki eemaldamisel vooluvGrgust
témmake pistikust, mitte juhtmest. See
aitab véheneda elektripistiku ja juhtme
kahjustamise ohtu.

o Arge asetage toiteploki peale esemeid, kuna
see voib [oppeda tilekuumenemisega. Hoidke
toiteplokki soojusallikatest eemal.

o Arge kasutage toiteplokki vigastatud juhtme
voi pistikuga.

o Arge kasutage toiteplokki, kui see on
saanud tugeva |66gi, maha kukkunud voi
muul moel viga saanud. Viige see volitatud
hooldustéckotta.

o Kui toiteplokk vajab hooldust voi
parandamist, arge votke seda ise lahti, vaid
viige see volitatud hooldust6dkotta.

o Toiteplokk on mdeldud kasutamiseks
100-240 V vahelduvvooluvdrgus (50/60 Hz).

o Arge piiiidke kasutada seda teistsuguse
pingega.

o Taiendavaid juhiseid vaadake aku
ohutusjuhendist.

Laadimine
1. Enne laserseadme iihendamist tihendage
toiteplokk sobiva kontaktiga.
2. Sisestage laadimiskaabel laadimisporti
laserseadme tagakiljel.

MARKUS! Kasutamata seisev aku vdib ajapikku
tiihjeneda. Seade tuleb enne kasutamist téis
laadida.

Olulised mérkused laadimise kohta

Laadimise ajal vGib toiteplokk kuumeneda. See

on normaalne nahtus ja ei osuta probleemile. Et

aku pérast kasutamist kiiremini maha jahtuks,

ei tohi seda hoida soojas (nt metallkuuris voi

soojusisolatsioonita haagises).

Kui sisseehitatud aku ei lae korralikult:

a.Kontrollige, kas pistikupesa to6tab, ihendades

sellega valgusti vi mone muu seadme.

b. Veenduge, et pistikupesaga ei ole Ghendatud
valgusti liiliti, mis tule kustutamisel toite vélja
lilitab.

c. Viige toiteplokk ja laserseade kohta, kus
imbritseva 6hu temperatuur on ligikaudu
18-24°C.

d. Kui laadimisprobleemid ei lahene, viige seade
ja toiteplokk kohalikku hooldustéokotta.
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 Toiteplokki ei tohi kiilmutada ega kasta vette
v6i muudesse vedelikesse.

A HOIATUS! Elektrilodgioht. Valtige vedeliku
sattumist toiteploki sisemusse. See voib
pohjustada elektril6ogi.

A ETTEVAATUST! Toiteplokki ei tohi mitte
mingil pohjusel avada. Seade ei sisalda osi,
mida kasutaja saaks ise hooldada.

Seadistamine

Laserseade
* Asetage laserseade tasasele, stabiilsele
pinnale.
* Seadme sisseliilitamiseks ja automaatse
loodimisfunktsiooni aktiveerimiseks seadke

pendli-/transpordilukk lukustamata asendisse.

(Joonis B #3)

o Seejarel tuleb laserseade asetada
piistiselt pinnale, mis jaab ettenahtud
kompensatsioonivahemikku.

* Valige laserikiire soovitud konfiguratsioon,
vajutades korduvalt laserikiire aktiveerimise
klahvi (joonis C #8) ja kaies |abi joonisel D
ndidatud valikud.

Aluste paigaldamine

* Asetage alus mdodetava ala keskele, kohta,
kus see on kaitstud hairimise eest.

o Seadke alus vajalikku asendisse. Reguleerige
alus ligikaudu horisontaalseks (laserseadme
kompenseerimispiirkonna piiresse).

* Asetage laserseade antud aluse ja
laserseadme kombinatsioonile vastavat
kinnitusviisi kasutades alusele.

A ETTEVAATUST!

o Arge jitke alusele asetatud laserseadet
jarelevalveta, kui laserseade pole
korralikult alusele kinnitatud. Vastasel
korral voib laserseade kukkuda ja
tosiselt viga saada.
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MARKUS!

o Laserseadet alusele paigaldades voi
sellelt eemaldades tuleks laserseadet
alati tihe kdega toetada.

Sihtmérgile paigutamisel keerake
kinnituskruvi osaliselt kinni, joondage
laserseade ja seejérel keerake kruvi
taielikult kinni.

Kasutamine

MARKUS!

© Enne laserseadme kasutamist kontrollige alati
selle tapsust.

o Laserseade néitab, kui see on véljaspool
kompenseerimisvahemikku. Vt Margutulede
kirjeldus. Paigutage laserseade Gimber, et see
oleks horisontaalsem.

o Kui laserseade pole kasutusel, siis lilitage see
vélja ja seadke pendlilukk lukustatud asendisse.

Elektritoide

o Laseri sisselilitamiseks seadke pendli-/
transpordilukk vabastatud asendisse (joonis
B #3).

o Laseri valjaltlitamiseks seadke pendli-/
transpordilukk lukustatud asendisse.

o Valige laserikiire soovitud konfiguratsioon,
vajutades korduvalt laserikiire aktiveerimise
klahvi (joonis C #8) ja kaies labi joonisel
D naidatud valikud.

Reziimid
Viljas/lukustatud (vt jooniseid ®)

. Laser on valja liilitatud ja pendel

lukustatud.

Sisse liillitatud / iseloodimine (vt jooniseid ®)

. Laserseadme sisseliilitamisel lillitatakse
pendlilukk lukustamata/iseloodimisasendisse.
e Laserid loodivad end automaatselt. Kui
laseri kaldenurk on > 4°, siis automaatne
loodimine ei 6nnestu ja laserikiir vilgub.
Kui kiired vilguvad, siis LASER El OLE
HORISONTAALSELT (VOI VERTIKAALSELT)
LOODIS JA SEDA EITOHIKS HORISONTAALSE
VOI VERTIKAALSE ASENDI MAARAMISEKS
EGA MARGISTAMISEKS KASUTADA. Paigutage
laserseade timber tasasemale pinnale.




TauSuse kontl‘ollimine ia PKui ma&tmistulemus on suurem kui ®) ja ©

vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis

w esitatud seintevahelise kauguse puhul, tuleb
o Laserseadmed on tehases pitseeritud ja laser viia probleemi lahendamiseks volitatud
kalibreeritud spetsifikatsioonis naidatud teeninduskeskusesse.
tépsusega. Seinte vaheline Lubatud kaugus
e Soovitatav on kalibreeringut enne esmakordset kaugus punktide ®) ja (©) vahel

kasutamist ja edaspidi perioodiliselt kontrollida.

o Laserseadme tapsust tuleb regulaarselt 9 m (30 jfalga) & mm (114 tolli?
kontrollida, eriti tépsete plaanide korral. 12 m (40 jalga) 8 mm (5/16 toll)
o Tapsuse kontrollimisel tuleb kasutada 15 m (50 jalga) 10 mm (13/32 tolli)

véimalikult suurt té6kaugusele lahimat pindala/

:fﬁ;'g”“' M:da o pl’l‘:a'a/ kaugus,seda  ypysE KONTROLLIMINE — HORISONTAALNE
fntsam on aserl tapsust moota. LASERIKIIR, KALLUTAMISSUUND (JOONIS F)

o Lukk peab olema lukustamata asendis, et - Lo L
vimaldada laserseadmel enne tipsuse Laseri hgnsontaalse kalde kallb_reerlngu kontrollimiseks
Kontrollimist ennast loodida on vaja Uhte seina pikkusega vahemalt 9 m.

N Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei

° Alsetage Ia'ser sﬂe(jale, Thetasasele ja lklndlale tohi olla lihem kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt
pinnale, mis on mélemas suunas loodis. kasutada kavatsetakse

Asetage laser 9 m (30') seina teise otsa (joonis
TAPSUSE KONTROLLIMINE — HORISONTAALNE ®#).
LASERIKIIR, SKANEERIMISSUUND (JOONIS E) Liltage laser sisse.
Laseri horisontaalse kalibreeringu kontrollimiseks on

vaja kahte seina vahekaugusega 9 m. Kalibreeringu " . )
kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei tohi olla liihem Podrake laser killgneva seinaga paralleelselt

Horisontaalse laserikiire kuvamiseks.

kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt kasutada seina vastaskiilie poole.

kavatsetakse. Mérgistage laserikiirel punktid @) ja ®), mille

Asetage laser 9 m (30') seina teise otsa (joonis vahekaugus on vahemalt 9 m (30 jalga).
®#). B viige laser seina vastaskiiliele (joonis (F) #2).

Liilitage laser sisse. Asetage laser killgneva seinaga paralleelselt

Horisontaalse laserikiire kuvamiseks. sama seina esimese otsa poole.

Poodrake laser kiilgneva seinaga paralleelselt BN Reguleerige laseri kbrgust, seades laserikire
seina vastaskilje poole. keskme kohakuti punktiga ®.

Margistage laserikiirel punktid @) ja ®), mille 9] Mérgistage laserikiirel vahetult punkti @) all vai
vahekaugus on vahemalt 9 m (30 jalga). kohal

B Poorake laserit 180°. punkt © (joonis ® #3).

[ Mostke 3 i i i
Reguleerige laseri kdrgust, seades laserikiire B wostie ara punkide @ ja (© vaheline kaugus.

keskme kohakuti punktiga @) (joonis (©) #2).
] Mérgistage laserikiirel vahetult punkti ®) all vGi
kohal
punkt @) (joonis (B) #3).
Bl Wmootke 4ra punktide ® ja © vaheline
vertikaalne kaugus.

1m




Kui madtmistulemus on suurem kui @) ja ©
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis
esitatud seintevahelise kauguse puhul, tuleb
laser viia probleemi lahendamiseks volitatud

teeninduskeskusesse.

90° TAPSUSE KONTROLLIMINE VERTIKAALSETE
KIIRTE VAHEL (JOONIS H)

90° tapsuse kontrollimiseks on vaja vahemalt 10 x 5 m
vaba pdrandapinda. Laseri asendit ja margistuskohti
eri etappides vaadake jooniselt H. Mérkige alati ara

Seinte vaheline Lubatud kaugus
kaugus punktide @) ja
vahel ©
9 m (30 jalga) 6 mm (1/4 tolli)
12'm (40 jalga) 8 mm (5/16 toll)
15 m (50 jalga) 10 mm (13/32 toll)

TAPSUSE KONTROLLIMINE — VERTIKAALSED

KIIRED (JOONIS G)

Laseri vertikaalset (piistloodimise) kalibreeringut

saab kéige tapsemalt kontrollida, kui vertikaaltasand
on piisavalt kérge, ideaaljuhul 9 m. Selleks on vaja
kahte inimest, kellest (ks suunab pérandal laserit ja
teine inimene margistab lae all laserikiire asukoha.
Kalibreeringu kontrollimisel kasutatav vahekaugus ei
tohi olla Itihem kui kaugus, mille puhul seadet reaalselt
kasutada kavatsetakse.

Asetage laser porandale ja lilitage sisse mdlemad
vertikaalsed laserikiired (joonis (@) #1).

Mérgistage pdrandal laserikiirte ristumispunkt @)
ja ®, ning laserikiirte ristumispunkt laes ©) ja @
. Mérkige alati ra laserikiire keskjoon (joonis @
#2).

Padrake laserit 180 kraadi ja paigutage see imber,
nii et laserikiirte ristumiskoht kattub tapselt algsete
markidega pdrandal @) ja ® (joonis (@) #3).

Mérgistage laes laserikiirte ristumispunkt @) ja (.

M&dtke éra kahe laes oleva mérgi ©), @
ja @, @) vaheline kaugus. Kui mgtmistulemus
on alltoodud véartustest suurem, tuleb laser viia

laserikiire keskjoon.

Asetage laser siledale, iihetasasele ja kindlale

pinnale, mis on mdlemas suunas loodis, nagu

néidatud joonisel @ #1.

Liilitage laser sisse.

Liilitage sisse nii vertikaalsed talad.

Margistage eesmisel laserikiirel kolm punkti @),

® ja @, nii et ®) on laserikiire keskpunktis.

Paigutage laser nii, et alumine t&pp asub punkti

(® kohal ja eesmine laserikiir on kohakuti

punktiga ©

(joonis () #2).

6] Margistage kiilgmisel laserikiirel seadmest

vahemalt 3 m (10') kaugusel punkt @).

I8 Poorake laserit 90° paripdeva.

Paigutage laser nii, et alumine tapp asub punkti

(® kohal ja eesmine laserikiir on kohakuti

punktiga @®

(joonis @) #3).

Mérgistage kiilgmisel laserikiirel punkt () punkti
@ lahistel.

Méétke &ra punktide @) ja () vaheline kaugus.

Kui madtmistulemus on suurem kui @ ja
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis
esitatud vastava ®) ja @) vahelise kauguse
puhul, tuleb laser viia probleemi lahendamiseks
volitatud teeninduskeskusesse.

[~

a

bl

probleemi lahendamiseks volitatud hooldustdokotta.

Kaugus Lubatud kaugus
seinte vahel markide vahel
25m 1,5 mm
30m 2,0 mm
40m 2,5mm
6,0m 4,0 mm
90m 6,0 mm
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2 Luba_tud kaugus
vaheClI)i?1{e ka@ugus @ia @ vahel
3m (10 jalga) 3,2 mm (1/8 tolli)

4 m (14 jalga) 3,5 mm (5/32 tolli)

5m (17 jalga) 4,5 mm (3/16 tolli)

6 m (20 jalga) 5,5 mm (7/32 tolli)
7 m (23 jalga) 6 mm (1/4 tolli)




Tehnilised andmed

Laserseade

FMHT77357 (PUNANE) FMHT77356 (ROHELINE)

Loodimistapsus: <3mm/10m
Horisontaalne/vertikaalne tapsus <3mm/10m
Kompenseerimisvahemik: +4°

Tookaugus (joon):

ROHELINE: 35 m
(detektoriga 50 m)

PUNANE: 20 m
(detektoriga 50 m)

Laseri klass:

Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Laseri lainepikkus

630-680 nm (PUNANE) 510~530 nm (ROHELINE)

Tooaeg (koik laserid sisse liilitatud):

=24 h (Li lon) > 8 h (Lilon)

Toiteallikas: Sisseehitatud liitiumioonaku;
7,2V (alalisvool); 2,0 Ah; 14,4 Wh
IP-klass: IP54
To6temperatuuri vahemik: 10°C ~ +40°C
Sailitustemperatuuri vahemik: —20°C ~ +40 °C
Laadimi i vahemik 5°C ~ +40 °C
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Saturs

Lietotaja drosiba

Saturs

Izstradajuma parskats

Tastatdra, reZimi un LED

Pielietojumi

Akumulatora, drosiba un elektrobarosana
Barosanas bloka ekspluatacija un drosiba
Uzstadisana

Ekspluatacija

Precizitates parbaude un kalibrésana
Tehniskie dati

Saglabajiet visas rokasgramatas sadalas
turpmakai atsaucei.

Lietotaja drosiba

A
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BRIDINAJUMS!

Pirms 8T izstradajuma lietosanas izlasiet
visus drosibas bridinajumus un noradijumus,
kas ieklautidrosibas instrukcijas un
lietotaja rokasgramatas. Bridinajumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
elektrosoku, ugunsgréku un/vai nopietnu
ievainojumu. Personai, kas atbild par
instrumentu, ir janodrosina, lai visi lietotaji
saprastu un ieverotu Sos noradijumus.
UZMANIBU!

Izmantojot vadierices vai reguléjumus

vai veicot citadas darbibas, kas Seit nav
noraditas, var izraisit bistamu starojuma
iedarbibu.

BRIDINAJUMS!:

Sekojosas etiketes tiek novietotas uz lazera
rika, lai informétu jis par lazera klasi jisu
értibai un drosibai.

IEC /EN 60825-1:2014

& LA;ER @

A
A

A

A

Made in China

BRIDINAJUMS! LAZERA STAROJUMS.
NESKATIETIES STARA.
KLASES 2 LAZERA IZSTRADAJUMS

UZMANIBU!

Kamér lazera instruments darbojas, jabut
uzmanigiem, lai nepaklautu acis lazera
stara iedarbibai. llgsto3a lazera stara
iedarbiba var bit bistama jasu acim.

UZMANIBU!

Atseviskos lazera instrumentu komplektos
var tikt piegadatas brilles. Tas nav sertificétas
aizsargbrilles. ST brilles ir jaizmanto TIKAI,
lai uzlabotu kiila redzamibu vide ar lielaku
apgaismojumu vai lielakos attalumos no
lazera avota.

BRIDINAJUMS! Izstradajuma nav tadu
detalu, kam lietotajs pats var veikt apkopi.
Neméginiet veikt labosanu. Atgrieziet
izstradajumu savam vietéjam apkalpes
centram, lai sanemtu palidzibu.

BRIDINAJUMS! Lai samazinatu
ievainojumu risku, lietotajam jaizlasa
Izstradajuma lietotaja, lazera drosibas un
akumulatora drosibas rokasgramatas.

UZMANIBU! Parstrada Litija jonu
akumulatorus saistiba ar Jasu vietgjiem
noteikumiem vai atgrieziet izstradajumu uz
savu vietéjo pakalpojumu centru

hid

Li-ion
2INR19/66




Izstradajuma parskats Arpus limena (Att. B)

Ja lazers ir pagriezts > 4 °, tad tas nevar

Attéls A - Lazera riks pasizlidzinaties un lazera stars mirgos.
1. Lazera logs/apertira
2. Tastatiras sledzis Tastaturas - pulsésanas atsléga.

3. Stravas / svarsta atslégas slédzis

4. Lidzstravas baro3anas ligzda Pulsaganas resima IESLEGTS /

Attéls B - Stravas / transporta atsléga 1ZSLEGTS taustin$ (Skatit attélu ©)
5. Apzimgjums

6. 1/4-20 un 5/8-11 vitnots stiprinajums g
Attéls C - tastatiira un lazera resimi Nospiediet , aktivizeétu pulsésanas rezimu.
7. Akumulators / strava (Skatit attélu Onr. 9)
8. Stara aktivizacijas tausting . - _ -
9. Pulsésanas re7ima aktivizacijas taustin3 .Pullsesanas reZima LED / Arpus limena
10. Pulsé$anas reima / arpus limena indikatora indikatora darbiba (Skatit attélu © Nr. 10)
LED
Attéls D - Stara opcijas g
Attéls E - Horizontala stara skenésanas virziena LED 1ZSLEGTS
_ preqznat’ei . . 1. Pulsé$anas rezims ir IZSLEGTS / ierice ir [iment
Attéls F - Horizontala stara mesanas virziena
_ precizitate . LED IESLEGTS - PASTAVIGI ZALS
Attéls G - Vertikala stara preciaitate 2. PULSESANAS REZIMS ir IESLEGTS, un lazera
Attéls H - Vertikala stara 90° precizitate jerice ir paslimenosanas diapazona. (< 4 °)
TaStatura rezimi un LED LED IESLEGTS - MIRGO SARKANS
_ _ _ o _ 3. Lazera ierice ir ARPUS LIMENA un stari mirgos.
Stravas / svarsta atslégas slédzis (attéls B) (PULSESANAS REZIMS iespejams IESLEGTS
vai IZSLEGTS atkariba no iestatita sakotnéja
I Strava ESLEGTA / Svarsta bloketajs stavokla.)

| paslimenosana ieslég

Tastaturas - akumulatora atsléga

Akumulatora limena indikatora

izslégts
9 taustins (Skatit attélu (©))

n Strava IZSLEGTA / Svarsta blokétajs ﬂ

o Lai ieslégtu lazera riku, parvietojiet slédzi uz

atblokétu poziciju Akumulatora ilguma LED

o Lai izslégtu lazera riku, parvietojiet slédzi uz (Skatit attélu © Nr. 7)
blokétu poziciju - o M
Regimi LED IESLEGTS - PASTAVIGI ZALS
Lazera stara pieejamie rezimi. 1. Akumulatora ilgums > 25 %
Lai redzétu stara konfiguracijas, skatiet attélus LED IESLEGTS - M!RGO SARKANS
CunD. 2. Akumulatora ilgums < 25 %
LED IZSLEGTS
Paglimenozana (Att. B) 3. Akumulatoru nepieciesams uzladét. Lazera
o Lai iespgjotu paslimenosanu, varsta atslégu uz stari izslegusies.

lazera rika nepiecieSams parslégt uz atslegtu /
IESLEGTS poziciju, kad novietots pozicija <4 °.

175




Pielietojum

Svértena parvietosana

* |zmantojot vertikalo lazera staru, izveidojiet
vertikalu atskaites plakni.

o Lai nodrosinatu, ka objekts/-i atrodas svértent,
novietojiet vélamo(-s) objektu(-s) lidz tie ir [iment
ar vertikalo atskaites plakni.

Limena parvietosana

 Izmantojot horizontalo lazera staru, izveidojiet
horizontalu atskaites plakni.

* Lai nodrosinatu, ka objekts/-i atrodas liment,
novietojiet vélamo(-s) objektu(-s) lidz tie ir liment
ar horizontalo atskaites plakni.

Kvadrats

e |zmantojot vertikalo un horizontalo lazera staru,
izveidojiet punktu, kur abi stari krustojas.

o Lai nodrosinatu, ka objekts/-i atrodas kvadrata,
novietojiet vélamo(-s) objektu(-s) lidz tie ir liment
ar vertikalo un horizontalo lazera staru.

Akumulatori, drosiba un

elektrobarosana

BRIDINAJUMS!

Pirms $i izstradajuma lietosanas izlasiet visus
drosibas bridinajumus un noradijumus, kas
ieklautidrosibas instrukcijas un lietotaja
rokasgramatas. Bridinajumu un noradijumu
neieverosana var izraisit elektrosoku,
ugunsgréeku un/vai nopietnu ievainojumu.
Personai, kas atbild par instrumentu, ir
janodrosina, lai visi lietotaji saprastu un
ievérotu Sos noradijumus.

* Novérsiet nejausu uzsaksanu. Pirms pacelt

vai parnésat ierici, parliecinieties, vai slédzis

ir izslégta stavokli. lerices parnésasana ar
pirkstu uz slédza vai stravas padeve iericei pie
ieslégta slédza stavok|a var izraisit nelaimes
gadijumus.

Lazera ierice ir jauzlade tikai no elektroenergijas

- avota, pievienojot [idzstravas barosanas

ligzdai, kas paradita attéla A Nr. 4 (Barosanas
bloks: Modelis Huntkey Nr. HKA03612030-
8C) Ladetajs, kas ir piemérots viena veida
akumulatoram, var radrt ugunsgréka risku,
lietojot to kopa ar citu akumulatoru.

o Lazeris tiek piegadats ar ieblvétu un

176

uzladéjams litija jonu akumulatoru, kas
nav lietotajam nomainams vai apkopjams.
Neméginiet uzstadit jebkadus citus
akumulatorus, jo tas var radit savainosanas
un ugunsgréka risku.

 Kad ierice netiek izmantota, glabajiet to attalu
no citiem metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skrivém vai citiem maziem metala
priek3metiem, kas var izveidot savienojumu
no vienas spailes uz otru. Akumulatora spailu
Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
ugunsgréku. Kad akumulators netiek lietots,
nodrosiniet, ka lidzstravas barosanas ligzda
tiek noslégta ar pievienoto gumijas aizbazni.

o Neverigi apejoties ar ierici, no ieblivéta
akumulatora var tikt izmests Skidrums;
izvairieties no saskares ar to. Ja notiek nejausa
saskare, noskalojiet ar deni. Ja skidrums nonak
adis, papildus mekIgjiet medicinisko palidzibu.
No akumulatoriem izmestais skidrums var
izraisit kairinajumu vai apdegumus.

o Neizmantojiet ierici, ja ta bojata vai
parveidota. Bojatas vai parveidotas litija jonu
akumulatora barosanas ierices var izraisit
neparedzamas sekas, pieméram, ugunsgreku,
eksploziju vai savainosanas risku.

* Neievietojiet akumulatoru vai ierici ugunskura
vai parmérigu temperattiru. levietosana
ugunskura vai paklausana temperatrai virs
130 °C (265 °F), var izraisit spradzienu. Skatiet
ieteicamas temperatras specifikaciju tabula.

o Lazera izstradajums nav lietotajam apkopjams
un atteices vai bojajuma gadijuma jaatgriez
savam izplatitajam vai Stanley garantijas/
apkopes centram. Jebkura ierices apkalposana
javeic kvalificétai personai, kas izmanto tikai
identiskas rezerves dalas. Tas nodrosinas, ka
tiek uzturéta izstradajuma drosiba.




o Lidzu, izlasiet visus saistitos noradijumus
un bridinajumus pievienotajas akumulatora
drosibas un lazera drosibas/garantijas
rokasgramatas. leverojiet visus vietéjos
noteikumus par atbrivosanos no izstradajuma
ta darbmiiza beigas.

Barosanas bloka ekspluata-
cija Drosiba

Svarigi drosibas noradijumi barosanas blokam/
elektrobaro3anai.

SAGLABAJIET 3 INSTRUKCIJAS:

Jusu rika izmantotais barosanas bloks darbojas starp
100-240 V mainstrava pie 50/60 Hz.

Pirms izmantot barosanas bloku, izlasiet visus
drosibas noradijumus un bridinajuma apziméjumus
uz baro3anas bloka un izstradajuma.

A BRIDINAJUMS! ElektroSoka bistamiba.
Nepielaujiet, ka jebkads skidrums iek|ist
baro3anas bloka ieksiené. Tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

A UZMANIBU! Aizdegsanas bistamiba.

IEVERIBAI! Zinamos apstak|os, adapteri,

kas iesprausts stravas kontakligzda, var tikt

izraisits Tssavienojums ar kadu aréju materialu.

Stravu vadosu sveskermenu materialu,

pieméram, bet ne tikai, slipésanas putek|u,

metala skaidu, térauda stieplisu, aluminija
folijas, vai jebkuru metala dalinu uzkrasanas
baro3anas bloka iedobumos biitu janovers.

Vienmér atvienojiet barosanas bloku no stravas
padeves, kad to nelietojat. Pirms tirisanas
atvienojiet barosanas bloku no elektrotikla.
Tiriet tikai ar mikstu, sausu draninu

NEMEGINIET uzladét izstradajumu ar jebkuru
citu barosanas bloku neka to, kas piegadats
komplektacija ar izstradajumu. Barosanas bloks un
akumulators ir ipasi izstradati, lai stradatu kopa.
Barosanas bloku, kas piegadats komplektacija
ar lazera ierici, nav paredzéts izmantot

citadi, ka vienigi, lai uzladétu Fatmax lazeru.
Jebkuri citi lietojumi var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai elektrotraumu. Izmantojiet tikai
HUNTKEY modelis Nr. # HKA03612030-8C
Uzglabajiet barosanas bloku bérniem
nepieejama vieta.

o Nepaklaujiet barosanas bloku lietus vai
sniega iedarbibai.

o Atvienojot harosanas bloku, izvelciet kontaktdaksu,
turot aiz tas, nevis aiz vada. Tas samazinas risku
sabojat elektrisko kontaktdaksu un vadu.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz barosanas
uzkrasanos. Novietojiet barosanas bloku vietd, kas
nav paklauta jebkura siltuma avota iedarbibai.

o Neizmantojiet ladétaju ar bojatu vadu vai
kontaktdaksu.

o Neizjauciet barosanas bloky, ja tas ir sanémis
asu sitienu, vai ticis nomests vai jebkada
citada veida ir bojats. Nogadajiet barosanas
bloku autorizéta apkopes centra.

o Neizjauciet barosanas bloku; nogadajiet
barosanas bloku autorizéta apkopes centra,
lai apkalpotu vai remontétu, ja nepieciesams.

 Barosanas bloks ir paredzéts darbam ar 100-
240V mainstravu pie 50/60 Hz.

o Neméginiet to izmantot jebkuru citu spriegumu.

o Papildu noradijumus skatiet akumulatora
drosibas rokasgramata

Uzlades darbiba
1. Pievienojot lazera iekartai, pievienojiet
barosanas bloku atbilstosa kontaktligzda.
2. levietojiet ladésanas kabeli uzlades porta
lazera iekartas aizmuguré.

PIEZIME: Ja akumulatoru ilgstosi glaba bezdarbibas
stavokli, tam |eénam pazemas uzlades limenis. Pirms
lietosanas izstradajumu var bt nepiecieSsams uzladét.
Svarigas piezimes uzladésanai

Uzlades laika barosanas bloks var likties sakarsis, tam
pieskaroties. Tas ir normals stavoklis, un nenorada uz
problému. Lai atvieglotu akumulatora atdzesésanu péc
lietoanas, nenovietot baro$anas bloku vai akumulatoru
karsta vide, pieméram, metala nojumé, vai neizoléta piekabeé.
Ja akumulators pareizi neuzladéjas:

a. parbaudiet stravu kontakta piesledzot galda
lampu vai kadu citu elektrisko ierici;

b. parbaudiet vai kontakligzda gadijuma nav
savienota caur gaismas slédzi, kas atslédz
stravu, kad jas izslédzat gaismekli;

c. parvietojiet barosanas bloku un lazera iekartu
uz vietu, kur apkartéja gaisa temperatra ir
aptuveni 65 °F - 75 °F (18 °C- 24 °C);

d.ja ladésanas problémas saglabajas, nogadajiet
instrumentu un barosanas bloku vietéja
apkopes centra.
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* Nesasaldgjiet un neiemérciet barosanas bloku
tden vai citos skidrumos.

A BRIDINAJUMS! ElektroSoka bistamiba.
Nepielaujiet, ka jebkads Skidrums iek|dst
baroanas bloka ieksiené. Tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu.

A UZMANIBU! Neméginiet atvért baro3anas
bloku jebkada iemesla dé|. Izstradajuma nav
tadu detalu, kam lietotajs pats var veikt apkopi.

Uzstadisana

Lazera instruments

* Novietojiet lazera instrumentu uz lidzenas,
stabilas virsmas.

o Lai instrumentu IESLEGTU un aktivizétu
automatiskas izlidzinasanas funkciju,
parvietojiet svarsta / transporta stavokla
blokétaju atblokéta stavokli. (Attéls B Nr. 3)

® Lazera instruments ir péc tam janovieto ta
vertikala stavoklT uz virsmas, kas ir noteiktaja
kompensacijas diapazona.

o Izvélieties vajadzigo gaismas stara
konfiguraciju, atkartoti nospiezot gaismas
aktivizéSanas atslégu (attéls C Nr. 8) un cikliski
darbinot funkcijas, kas paraditas attéla D.

Piederumu montaza

* Novietojiet piederumu tada vieta, kur to
nevar viegli traucét, un novietojiet netalu no
mérama laukuma centralas zonas.

o Uzstadiet piederumu, péc nepieciesamibas.
Pielagojiet novietojumu, lai parliecinatos, ka
piederumu béze atrodas gandriz horizontali (lazera
instrumenta kompensacijas iespéju robezas).

o Uzstadiet lazera riku uz piederuma, izmantojot
athilsto3u stiprinasanas metodi, kas jaizmanto ar
$adu piederumu / lazera instrumentu kombinaciju.

A UZMANIBU!

o Neatstajiet lazera instrumentu bez
uzraudzibas uz piederuma bez pilniba
pievilktas stiprinajuma skraves. To

- neveicot, lazera instruments var nokrist
un, iespéjams, tikt sabojats.
PIEZIME:
o Tair labaka prakse vienmér atbalstit
lazera riku ar vienu roku, nododot vai

nonemot lazera riku no piederuma.
o Jainstruments tiek mérkéts uz merki, daléji
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nostipriniet stiprinajumu, piereguléjiet
lazera riku, un péc tam pilniba pievelciet.

Ekspluatacija

PIEZIME:

Pirms lazera instrumenta ekspluatacijas vienmér
parliecinieties, vai lazera riks darbojas precizi.
Uz lazera rika tiks indicéts, kad tas ir arpus
kompensacijas diapazona. Atsauces LED
apraksti. Parvietojiet lazera instrumentu tuvu
horizontalam limenim.

Ja to nelieto, ludzu, parliecinieties, lai darbinatu
izslégtu lazera instrumentu, novietojot svarsta
sledzeni blokéta stavoklr.

Strava

e Lai IESLEGTU lazeri, parvietojiet svarsta /

transporta stavokla blokétaju atblokéta
stavokli (attéls B Nr. 3).

Lai lazeru IZSLEGTU, parvietojiet svarsta /
transporta stavokla blokétaju blokéta stavokli.
Izvélieties vajadzigo gaismas konfiguraciju,
atkartoti nospiezot gaismas aktivizésanas
atslégu (attéls C Nr. 8) un cikliski darbinot
funkcijas, kas paraditas attéla D.

Rezimi
1ZSLEGTS/blokéts (skatiet attélus ®)

. Lazers tiks IZSLEGTS un svarsts blokéts.

IESLEGTS/paslimenosana (skatiet attélus ®)

Svarsts blokétajs uz lazera rika tiek
novietots atblokéta/ pasizlidzinosa pozicija,
kad lazers ir ieslégts.

Lazeri ir izveidoti ka pasizlidzinosi instrumenti.
Ja lazers ir pagriezts > 4 °, tad tas nevar
pasizlidzinaties un lazera stars mirgos. Kad
stars mirgo, LAZERS NAV HORIZONTALS (VAI
VERTIKALS) UN TO NEDRIKST IZMANTOT,

LAI NOTEIKTU VAI AIZZIMETU HORIZONTALI
VAI VERTIKALI. Méginiet parvietot lazeru uz
horizontalakas virsmas.




Precizitates parbaude un
kalibresana

o Lazera riki aizzimogoti un kalibréti ripnica,
iestatot uz noradito precizitati.

o Irieteicams veikt kalibrésanas parbaudi pirms
instrumenta pirmas izmanto$anas un péc tam
periodiski turpmakas lietosanas laika.

o Lazera instruments ir regulari japarbauda, lai
nodrosinatu ta precizitati, jo Tpasi preciziem
izvietojumiem.

o Veicot precizitates parbaudes, izmantojiet
iespejami lielako platibu / attalumu, kas ir
vistuvak ekspluatacijas attalumam. Jo lielaka
platiba/attalums, jo vieglak nomérit lazera
precizitati.

o Pirms precizitates parbaudes blokétajam
jabtit atblokéta pozicija, lai lautu lazera rikam
paslimenoties.

* Novietojiet lazeru uz viendabigas, lidzenas
un stabilas virsmas, kas ir viena liment abos
virzienos.

PARBAUDES PRECIZITATE - HORIZONTALAIS

STARS SKENESANAS VIRZIENS (ATTELS E)

Lazera horizontalas skenéanas kalibracijas parbaudei

nepiecieSamas divas sienas 30' (9 m) atstatu viena no

ofras. Ir svarigi veikt kalibréSanas parbaudi, izmantojot

attalumu ne Tsaku par pielietojuma attalumu, pie kada

instruments tiks izmantots.

Novietojiet lazeru 9 m (30 pédas) garas sienas
gala
(® . attels, #1).

leslédziet lazeru.

Attélotu horizontalo lazera [iniju.

Pagrieziet lazeru pret sienas pretéjo galu un
paraléli blakus eso$ajai sienai.

Vismaz 9 m (30 pédu) attaluma no lazera linijas
sakuma atzimgjiet punktus @ un ®.

Pagrieziet lazeru par 180°.

Noregulgjiet lazera augstumu ta, lai lazera ITnijas

centrs sakristu ar @) ((® . attéls, #2).

B Tiesi virs vai zem () atzimgjiet punktu ©) uz
lazera inijas () . attéls, #3).

Izmériet vertikalo attalumu starp punktiem ®) un

[~]

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp
punktiem ® un (©), kas atbilst attiecigajam
attalumam starp sienam, lazers janogada
pilnvarota apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.

Attal starp Pielaujamais attal
sienam starp punktiem (&)
un©
9 m (30 pédas) 6 mm (1/4 collas)
12 m (40 pédas) 8 mm (5/16 collas)
15 m (50 pédas) 10 mm (13/32 collas)

PARBAUDES PRECIZITATE - HORIZONTALAIS
STARS VIRZIENA SOLIS (ATTELS F)
Lazera horizontala sola kalibracijas parbaudei
nepiecieSama viena siena ar vismaz 30" (9 m) garumu.
Ir svarigi veikt kalibréSanas parbaudi, izmantojot
attalumu ne Tsaku par pielietojuma attalumu, pie kada
instruments tiks izmantots.
Novietojiet lazeru 9 m (30 pédas) garas sienas
gala
(@ . attels, #1).
leslédziet lazeru.
Attélotu horizontalo lazera Iniju.

Pagrieziet lazeru pret sienas pretéjo galu un
paraléli blakus eso$ajai sienai.

Vismaz 9 m (30 pédu) attaluma no lazera linijas
sakuma atzimajiet punktus @) un ®.

6] Parvietojiet lazeru sienas otra gala () . attéls,
#2).

Novietojiet lazeru pret tas pasas sienas sakotngjo
galu un paraléli blakus eso$ajai sienai.

8] Noregulgjiet lazera augstumu ta, lai lazera lnijas
centrs sakristu ar ®.

Tiesi virs vai zem (@) atzimgjiet punktu ©) uz

lazera inijas () . attéls, #3).

Izmériet attalumu starp punktiem @ un ©.

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp
punktiem @) un (©), kas atbilst attiecigajam
attalumam starp sienam, lazers janogada
pilnvarota apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.
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Attal starp Pielaujamais attal
sienam starp punktiem @
un©
9 m (30 pédas) 6 mm (1/4 collas)
12 m (40 pédas) 8 mm (5/16 collas)
15 m (50 pédas) 10 mm (13/32 collas)

PARBAUDES PRECIZITATE - VERTKALAIS STARS
(ATTELS G)

Lazera vertikalo (statenisko) kalibréSanu var paveikt
visprecizak, ja ir pieejama pietiekami augsta vertikala
siena, ideali 30' (9 m), pie kam vienu persona pozicioné
lazeru uz gridas un cita persona atrodas pie griestiem,
lai atzimétu gaismas kdla poziciju. Ir svarigi veikt
kalibrésanas parbaudi, izmantojot attalumu ne Tsaku
par pielietojuma attalumu, pie kada instruments tiks
izmantots.

Novietojiet lazeru uz gridas un ieslédziet abus
vertikalos starus ((©) . attéls, #1).

Aizzimgjiet pozicijlu @ un ®), kur stari krustojas
uz gridas pozicijas, un arf aizziméjot vietu, kur
stari krustojas uz griestiem © un @). Vienmer
atzimgjiet staru killu centru (©) . attéls, #2).

Pagrieziet lazeru pa 180 gradiem, un parvietojiet to
ta, lai gaismas kli krustotos ir tiesi uz sakotngjam
atzimém @) un ® uz gridas (©) . attéls, #3).

Aizzimgjiet poziciju, kur gaismas stari krustojas uz
griestiem (@) un (®).

|zmériet attalumu starp $im divam atzimém @
@ un @, ® uz griestiem. Ja mérfjuma vértiba ir
lielaka neka zemak noraditas vértibas, lazeram ir
javeic apkope autorizéta servisa centra.

90° PRECIZITATES PARBAUDE STARP
VERTKALIEM STARIEM (ATTELS H)

90° precizitates parbaudei nepiecieSams atklats

gridas laukums 33' x 18' (10 m x 5 m). Skatiet attélu

H, lai uzzinatu par lazera poziciju katra posma un par
aizzimju, kas tiek veiktas katra posma, atra$anas vietu.
Vienmér atzimgjiet staru kdlu centru.

Novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un stabilas
virsmas, kas ir lidzena abos virzienos, ka noradits
@. attela, #1.

leslédziet lazeru.

Savukart gan vertikalo siju.

Priekséjas lazera linijas garuma atziméjiet tris
punktus @), ® un @, kur ® ir lazera linijas
viduspunkts.

Novietojiet lazeru ta, lai apak3&jais lazera punkts
sakristu ar ®) un priek§gja lazera inija sakristu
ar©
(@. attéls, #2).

6] Atziméjiet punktu @) uz sanu lazera linijas
vismaz 3 m (10 pédu) attaluma no lazera.

Pagrieziet lazeru pulkstenraditaja virziena
par 90°.

8] Novietojiet lazeru ta, lai apak3éjais lazera punkts
sakristu ar ®) un priek$éja lazera linija sakristu
ar
(@. attals, #3).

B Uz sanu lazera Iinijas atzimgjiet punktu ()

punkta @) tuvuma.

Izmériet attalumu starp punktiem @) un (.

Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka
tabula noteiktais pielaujamais attalums starp

Pielaujamais
attalums
starp aizzimém

Attalums
starp sienam

ktiem @) un (), kas atbilst attiecigajam
attalumar no punkta ®) lidz @), lazers
janogada pilnvarota apkopes centra, lai tam
veiktu apkopi.

8' (2,5m) 116" (1,5mm) FYreT—
10' (3,0m) 3/32" (2,0mm) punkta®lidz | Pielaujamais attalums
14' (4,0m) 1/8" (2,5mm) punktam @ starp punktiem @
20' (6,0m) 532" (4,0mm) un ©
- - m (10 pédas) 3,2 mm (1/8 collas)
I 30' (9,0m) 174" (6.0mm) m (14 padas) 3,5 mm (5/32 collas)
m (17 pédas) 4,5 mm (3/16 collas)
6 m (20 pédas) 5,5 mm (7/32 collas)
7 m (23 pédas) 6 mm (1/4 collas)




Tehniskie dati

Lazera instrumenti

FMHT77357(SARKANS) FMHT77356(ZALS)

Limenosanas precizitate:

<3mm/ 10 m (1/8 in pie 30 ft)

Horizontala/vertikala precizitate

<3 mm/ 10 m (1/8in pie 30 ft)

Kompensacijas diapazons:

+4°

Darba attalums (linija):

SARKANS: 20 m (65 ft)
(50 m ar detektoru)

ZALS:35m (115 ft)
(50 m ar detektoru)

Lazera klase:

Klase 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Lazera vilna garums

630-680 nm (SARKANS) 510 nm ~ 530 nm (ZALS)

Darbibas laiks (visi lazeri IESLEGTI):

>24 stundas (litija jonu) >8 stundas (litija jonu)

Barosanas bloks:

lebavéts litija jonu akumulators;
7,2V lidzstr.; 2,0 Ah; 14,4 Wh

IP klase:

IP54

Temperatiras diapazons
(ekspluatacijas):

10 °C ~ + 40 °C (50 °F~104 °F)

Temperatiras diapazons
(uzglabasanas):

220 °C ~ + 40 °C (-4 °F~104 °F)

Temperatiras diapazons (uzlade):

5°C ~ + 40 °C (41 °F~104 °F)




Turinys

I13saugokite visas Sios instrukcijos dalis ateiiai.

Naudotojo sauga

Turinys

Gaminio apzvalga

Klaviatdra, rezimai ir kontroliné lemputé
Naudojimo sritys

Baterijos, sauga ir energija
Maitinimo bloko naudojimas ir sauga
Saranka

Naudojimas

Tikslumo patikrinimas ir kalibravimas
Specifikacijos

Naudotojo sauga

A
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|SPEJIMAS!

Pries naudodamiesi Siuo gaminiu, atidziai
perskaitykite visus jspéjimus dél saugos
ir nurodymus, pateiktus gaminio saugos
taisyklése ir naudojimo instrukcijoje.
Jeigu nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymy, gali kilti elektros smagio, gaisro
ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus. Uz §j
jrenginj atsakingas asmuo privalo uztikrinti,
kad visi naudotojai suprasty Sias instrukcijas
ir jomis vadovautysi.

DEMESIO!

Naudodami valdiklius ar reguliatorius,
taip pat atlikdami veiksmus kitaip, negu
nurodyta Siame instrukcijo&e, galite patirti
pavojinga radiacijos poveikj

.
ISPEJIMAS!

Jusy patogumui ir saugai uztikrinti ant
Sio lazerinio jrankio uzklijuotos toliau
nurodytos etiketés, kuriose pateikta
informacija apie lazerio klase.

IEC /EN 60825-1:2014

AR

LASER
2

Made in China

|SPEJIMAS: LAZERIO SPINDULIAVIMAS.
NEZIUREKITE | SPINDULJ. 2 KLASES
LAZERINIS GAMINYS.

DEMESIO!

Lazeriniam jrankiui veikiant, bakite
atsargs, kad skleidziamas lazerio spindulys
nepaveikty jasy akiy. Lazerio spinduliui
ilgokai veikiant akis, jos gali bti pazeistos.

DEMESIO!

Kai kuriuose lazeriniy jrankiy rinkiniuose
gali bati akiniai. Tai NERA sertifikuoti
apsauginiai akiniai. Sie akiniai skirti TIK
tam, kad spindulys baty geriau matomas
ryskiau apsviestoje aplinkoje arba didesniu
atstumu nuo lazerio Saltinio.

|SPEJIMAS! Viduje néra daliy, kuriy
technine priezitra galéty atlikti pats
vartotojas. NEBANDYKITE remontuoti patys.
Prireikus pagalbos, grazinkite gaminj

i vietos techninés priezitiros centra.

|ISPEJIMAS! Norédamas sumazinti pavojy
susizeisti, pries pradédamas naudotis Siuo
gaminiu, vartotojas privalo perskaityti Sia
gaminio naudojimo instrukcij, lazerio
saugos ir baterijos saugos instrukcijas.

DEMESIO! Senas licio jony baterijas
privaloma raisiuoti ir perdirbti, atsizvelgiant
] vietos atlieky tvarkymo taisykles, arba
grazinti gaminj j vietos techninés priezitiros

centra
X

Li-ion
2INR19/66




Gaminio apZvalga
A pav. — Lazerinis jrankis
1. Lazerio langelis / diafragma
2. Klaviatdros jungiklis
3. Jjungimo / Svytuoklés uzrakto jungiklis
4. NS maitinimo lizdas

B pav. — Energijos / transportavimo uzraktas
5. Lipdukas
6. 1/4-20 ir 5/8-11 srieginis stovas

C pav. - Lazerio rezimai
7. Baterija / energija
8. Spindulio suaktyvinimo mygtukas
9. Pulsavimo rezimo suaktyvinimo mygtukas
10. Pulsavimo rezimo / neilyginimo kontroliné
lemputé

D pav. — Spindulio parinktys

E pav. - Horizontalaus spindulio skenavimo krypties
tikslumas

F pav. — Horizontalaus spindulio nuolydzio
skenavimo krypties tikslumas

G pav. — Vertikalaus spindulio tikslumas

F pav. — Vertikalaus spindulio 90° kampo tikslumas

Klaviatiira, rezimai ir Sviesos
diodas

ljungimo / Svytuoklés uzrakto jungiklis (B pav.)

a Jjungimas / Svytuoklés atrakinimas /

yg )

n ISjungimas / Svytuoklés uzrakinimas

o Norédami lazerj [JUNGTI, nustatykite jungiklj
atrakinimo padétyje

e Norédami lazerj ISJUNGTI, nustatykite jungiklj
uzrakinimo padeétyje

Rezimai

Galimi lazerio spindulio rezimai

Zr. Cir D pav., kuriuose pavaizduota lazerio

konfigdracija.

Savaiminis issilyginimas (B pav.)

o Norint jjungti savaiminj i$silyginima pastacius
lazerinj jrankj <4 ° kampo padétyje, jo
Svytuoklés uzrakta reikia nustatyti atrakinimo
/]JUNGIMO padétyje.

Neislyginimas (B pav.)
e Jeigu lazeris bus pakrypes > 4 ° kampu,
jis savaime issilyginti negalés ir lazerio
spindulys pradés Zybcioti.

Klaviatiiros—pulsavimo mygtukas

Norédami jjungti pulsavimo rezima, paspauskite

@. (2r. © pav. Nr. 9)

Pulsavimo rezimo kontrolinés lemputés /
neislyginimo indikatoriaus veikimas (zr.
pav. Nr. 10)

o4

KONTROLINE LMEPUTE NESVIECIA
1. Pulsavimo rezimas ISJUNGTAS / prietaisas
stovi lygiai

BE PERSTOJO SVIECIA ZALIA KONTROLINE
LEMPUTE
2. PULSAVIMO REZIMAS yra JJUNGTAS; lazerinis

Pulsavimo rezimo |JUNIGMO /
1$JUNGIMO mygtukas (Zr. © pav.)

jrenginys yra savaiminio iSsilyginimo ribose. (<4 °)

MIRKSI RAUDONA KONTROLINE LEMPUTE

3. Lazerinis jrenginys yra NEISLYGINTAS;
spinduliai Zybcios. (PULSAVIMO REZIMAS gali
biti JJUNGTAS arba ISJUNGTAS, atsizvelgiant j
pradinés bisenos nuostata).

Klaviatiiros-baterijos mygtukas

A ¢

Baterijos energijos kontroliné lemputé
(ar. © pav. #7)

BE PERSTOJO SVIECIA ZALIA KONTROLINE
LEMPUTE
1. Baterijos energija >25 %
SVIECIA RAUDONA KONTROLINE LEMPUTE
2. Baterijos energija >25 %
SVIESOS DIODAI NEDEGA
3. Baterija reikia jkrauti. Lazerio spinduliai
nesviecia.

Baterijos energijos lygio
indikatoriaus mygtukas (zr. © pav.

)

183



Naudojimo sritys

Vertikalus perkélimas

o Nustatykite vertikalig atskaitos plokstuma,
naudodami vertikaly lazerio spindulj.

o Nustatinékite norima(-us) objekta(-us), kol jie
sutaps su vertikalia atskaitos plokstuma, kad
objektas(-ai) biity vertikals.

Horizontalus perkélimas

o Nustatykite horizontalig atskaitos plokstuma,
naudodami horizontaly lazerio spindulj.

o Nustatinékite norima(-us) objekta(-us), kol jie
sutaps su horizontalia atskaitos plokstuma, kad
objektas(-ai) bty horizontalds.

Statmenumas

* Naudodami vertikaly ir horizontaly lazerio
spindulius, nustatykite taska, kuriame susikerta
du spinduliai.

 Nustatinekite norima(-us) objekta(-us), kol
jie sutaps su vertikaliu ir horizontaliu lazerio
spinduliais, kad objektas(-ai) biity statmeni.

Baterijos, sauga ir energija

|SPEJIMAS!
Pries naudodamiesi Siuo gaminiu, atidziai
perskaitykite visus jspéjimus dél saugos
ir nurodymus, pateiktus gaminio saugos
taisyklése ir naudojimo instrukcijoje. Jeigu
nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy,
gali kilti elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkaus
suzeidimo pavojus. Uz §j jrenginj atsakingas
asmuo privalo uztikrinti, kad visi naudotojai
suprasty Sias instrukijas ir jomis vadovautysi.

Bikite atsargds, kad netycia nejjungtuméte
jrankio. Pries imdami arba neSdami prietaisa,
patikrinkite, ar jo jungiklis yra i$jungimo
padétyje. NeSant prietaisg uzdéjus pirsta

ant jo jungiklio arba jjungiant jj j elektros
tinkla, kai jo jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.
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o Lazerj galima jkrauti naudojant tik pateiktajj
maitinimo bloka, prijungiant jj prie NS
maitinimo lizdo, pavaizduoto A pav. Nr. 4
(maitinimo blokas: , Huntkey” modelis
Nr. HKA03612030-8C) Vieno tipo gaminiui
arba baterijai tinkantis kroviklis, naudojamas
kitam gaminiui arba akumuliatoriui krauti,
gali kelti gaisro pavojy.

Lazeris pateikiamas su jrengta jkraunama
li¢io jony baterija, kurios paciam naudotojui
keisti arba techniskai prizidréti negalima.
Nebandykite jdéti jokiy kity baterijy, nes gali
kilti pavojus susizaloti arba sukelti gaisra.

Kai prietaisas yra nenaudojamas, laikykite ji
toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél
kuriy gali kilti trumpasis jungimas tarp
kontakty. Suliete akumuliatoriaus gnybtus
galite nusideginti arba sukelti gaisra. Jeigu
NS maitinimo lizdo nenaudojate, batinai
uzdenkite jj pateiktu guminiu kaisciu.

Netinkamai naudojant, i$ jrengtos baterijos
gali istekéti skyscio; venkite salycio su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS baterijos istekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.

Nenaudokite gaminio, jeigu baterija yra
pazeista arba modifikuota. Naudojant
pazeista arba modifikuota li¢io jony baterija,
gaminys gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisra, sprogti arba suzaloti.

Saugokite baterija ir prietaisg nuo liepsnos ar
didelio kars¢io. Liepsna arba aukstesné nei 130
°C (265 °F) temperatira gali sukelti sprogima.
Rekomenduojamos temperatiiros vertés
nurodytos techniniy duomeny lenteléje.

Lazerinio gaminio gedimo arba pazeidimo
atveju jo negalima taisyti paciam naudotojui;
ji privaloma grazinti atstovui arba pristatyti

i »Stanley” garantinio aptarnavimo /
techninés priezitros centra. Bet tokius
reikiamus techninés priezitros darbus privalo
atlikti tik kvalifikuotas meistras, naudojantis
tik originalias keiciamasias dalis. Taip
uztikrinsite saugy gaminio veikima.




 Perskaitykite visus susijusius nurodymus ir
ispéjimus, pateiktus su baterijos saugos ir lazerio
saugos / garantijos instrukcijomis. Pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui, vadovaukités visomis
vietos atlieky surinkimo ir tvarkymo taisyklémis.

Maitinimo bloko naudojimas
ir sauga

Svarbiis maitinimo bloko / elektros saugos nurodymai
I1SSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA.

Siame jrankyje naudojamas 100-240 volty 50 /
60 Hz kintamosios srovés maitinimo blokas.

Pries pradédami naudotis maitinimo bloku,
perskaitykite visus ant maitinimo bloko pazymétus
saugos nurodymus ir jspéjamuosius Zenklus.

A |SPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus.
Saugokite maitinimo bloka, kad j jo vidy
nepatekty vandens. Gali jvykti elektros smagis.

DEMESIO! Pavojus apsideginti.

* PASTABA. Esant tam tikroms salygoms,
kai maitinimo blokas jjungtas j maitinimo
tinkla, kokia nors pasaliné medziaga gali
sujungti trumpuoju jungimu maitinimo bloko
kontaktus. Reikéty saugoti, kad pro maitinimo
bloko angas j jo vidy nepatekty pasaliniy
medziagy, pavyzdziui, slifavimo dulkiy,
metalo drozliy, plieno vatos, aliuminio folijos
ar kity susikaupusiy metalo daleliy.

e Visada atjunkite maitinimo bloka nuo
elektros tinklo lizdo, kai jo nenaudojate. Pries
pradédami valyti maitinimo bloka, visuomet
atjunkite jj nuo elektros tinklo. Valykite tik
minksta sausa $luoste.

¢ NEBANDYKITE krauti gaminio kitais
maitinimo blokais, iSskyrus pateiktajj su Siuo
gaminiu. Maitinimo blokas ir integruota
baterija yra specialiai sukurti veikti kartu.

 SuSiuo lazeriu pateiktas maitinimo blokas néra
skirtas jokiems kitiems tikslams, iSskyrus , Fatmax”
lazeriui jkrauti. Bet kaip kitaip naudojant §j
jrenginj, gali kilti gaisro, elektros smgio pavojus
arba pavojus ziti nuo elektros srovés. Naudokite
HUNTKEY modelj NR. HKA03612030-8C

o Laikykite maitinimo bloka vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

© Saugokite maitinimo bloka nuo lietaus ar sniego.

o [Sjungdami maitinimo bloka i$ elektros lizdo,
traukite uz kistuko, o ne uz laido. Taip sumazés
pavojus pazeisti elektros kistuka ir laida.

o Nedékite ant maitinimo bloko jokiy daikty,
kad jrenginio vidus pernelyg neperkaisty.
Statykite maitinimo bloka atokiai nuo bet
kokio Silumos 3altinio.

o Nenaudokite maitinimo bloko su pazeistu
laidu ar elektros kistuku

¢ Nenaudokite maitinimo bloko, jei jis buvo
stipriai sutrenktas, numestas arba kitaip
kaip nors sugadintas. Atiduokite jj j jgaliotajj
techninés priezitrros centra, kad pataisyty.

 Neardykite maitinimo bloko; kai reikia atlikti
jo techninés priezidiros arba remonto darbus,
atiduokite jj j jgaliotajj techninés priezitiros centra.

* Maitinimo blokas skirtas veikti esant 100—

240 volty jtampos 50 / 60 Hz kintamajai srovei.

o Nebandykite naudoti esant jokiai kitai jtampai.

e |Ssamius nurodymus rasite baterijos saugos
instrukcijoje.

Ikrovimas

1. Prijunkite maitinimo bloka prie tinkamo
elektros tinklo lizdo, pries prijungdami jj prie

lazerio bloko.

2. |kiskite krovimo kabelio kistuka j lazerio
bloko gale esantj krovimo lizda.

PASTABA. llga laika paliktas nenaudojamas
akumuliatorius |étai i3sikraus. Prie$ naudojima
gaminj gali tekti dar karta jkrauti.

Svarbios pastabos dél jkrovimo
|krovimo metu maitinimo blokas gali jsilti.
Tokia biklé yra normali — ji nereiskia, kad
prietaisas sugedo. Norédami, kad po naudojimo
akumuliatorius greiciau atvésty, nedékite maitinimo
bloko arba baterijos Siltoje vietoje, pavyzdZiui
metalingje pasitréje arba atviroje priekaboje.
Jeigu vidiné baterija tinkamai nekraunama:
a) patikrinkite, ar tinkamai veikia lizdas,
prijungdami stalo Sviestuva arba kitg prietaisa;
b) patikrinkite, ar lizdas yra prijungtas prie
3viesos jungiklio, kuris i$jungia elektra, kai
uZgesinate Sviesa;
¢) perneskite maitinimo bloka ir lazerio bloka
j tokia vieta, kur aplinkos oro temperatira yra -
mazdaug 65-75 °F (18-24 °C);
d)jeigu jkrovimo problemy i3spresti nepavykty,
pristatykite jrankj ir maitinimo bloka j vietos
techninés priezitros centra.
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* Neuzsaldykite ir nenardinkite maitinimo bloko
j vandenj ar kokj nors kita skystj.

A ISPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus.
Saugokite maitinimo bloka, kad j jo vidy
A nepatekty vandens. Gali jvykti elektros smagis.

DEMESIO! Niekada dél jokiy priezasciy
nebandykite atidaryti maitinimo bloko. Sio
gaminio viduje néra daliy, kuriy technine
priezitir galéty atlikti pats vartotojas.

Saranka

Lazerinis jrankis

o Padekite lazerinj jrank] ant lygaus, tvirto pavirsiaus.

o Norédami JJUNGTI ir suaktyvinti automatinio
i3silyginimo funkcija, nustatykite Svytuoklés /
transportavimo uzrakta j uzrakinimo padétj.
(B pav. Nr. 3)

o Paskui lazerinj jrankj privaloma pastatyti
stacia ant pavirsiaus, kuris yra nurodytose
kompensavimo atstumo ribose.

® Pasirinkite norima spindulio konfigracija,
spaudinédami spindulio suaktyvinimo
mygtuka (C pav. Nr. 8) ir perjungdami
parinktis, pavaizduotas D pav.

Priedy montavimas

o Padeékite prieda ten, kur jam niekas lengvai
nesutrukdys, tos vietos, kuria reikia iSmatuoti,
centre.

o Tinkamai nustatykite prieda. Sureguliuokite
nustatyma, kad priedo pagrindas bty
beveik horizontalus (btty lazerinio jrankio
kompensavimo ribose).

o Pritvirtinkite lazerinj jrankj prie priedo, naudodami
tinkama tvirtinimo metoda, kurj reikia naudoti
tokiai priedo / lazerinio jrankio kombinacijai.

A DEMESIO!

o Nepalikite lazerinio jrankio ant priedo
be priezitiros, pries tai iki galo neuzverze
tvirtinimo varzo. Antraip lazerinis jrankis
gali nukristi ir dél to gali bati sugadintas.

PASTABA.

* Geriausia praktika — tvirtinant lazerinj
jrankj ant prieda arba jj nuimant, visada
prilaikyti lazerinj jrankj viena ranka.
Jeigu nustatote jrankj vir$ numatytosios
vietos, i$ dalies uzverzkite tvirtinimo
detale, sulygiuokite lazerinj jrankj, tada
iki galo uzverzkite detale.

Naudojimas

PASTABA.

o Prie$ naudodamiesi lazeriniu jrankiu, visada batinai
patikrinkite lazerinio jrankio nustatymo tiksluma.

© Lazerinis jrankis parodys, kai jis bus nustatytas
uz kompensavimo riby. Kontroliniy lempuciy
aprasas Perstatykite lazerinj jrankj, kad jis
stovéty horizontaliau.

* Kai lazerinio jrankio nenaudojate, batinai jj
ISJUNKITE, nustatydami Svytuoklés uzrakta
uzrakinimo padeétyje.

ljungimo

o Norédami lazerj [JUNGTI, nustatykite
Svytuoklés / transportavimo uzrakta
atrakinimo padeétyje (B pav. Nr. 3).

e Norédami lazerj ISJUNGTI, nustatykite
Svytuoklés / transportavimo uzrakta
uzrakinimo padétyje.

e Pasirinkite norima spindulio konfigtiracija,
spaudinédami spindulio suaktyvinimo
mygtuka (C pav. Nr. 8) ir perjungdami
parinktis, pavaizduotas D pav.

Rezimai
I3JUNGTAS / uzrakintas (zr. ®) pav.)

. Lazeris bus ISJUNGTAS, o $vytuoklé —
uzrakinta.

1JUGNTAS / savaiminis i$silyginimas (zr. ) pav.)

. JJUNGUS lazerj, lazeriniame jrankyje
esantis Svytuoklés uzraktas bus nustatytas
atrakinimo / savaiminio issilyginimo padétyje.

o Sis lazeris iésilygina savaime. Jeigu lazeris bus

pakrypes > 4° kampu, jis savaime issilyginti
negalés ir lazerio spindulys prades Zybcioti.
Jeigu spinduliai mirksi, LAZERIS NERA GULSCIAS
(ARBA STACIAS) IR JUO NEGALIMA NAUDOTIS
HORIZONTALUMUI ARBA VERTIKALUMUI
NUSTATYTI ARBA ZYMETI. Pabandykite
pastatykite lazerj ant lygesnio paviriaus.




TI kSI umo patl kr| n imas ir tarp sieny (zr. tolesne lentele), lazerj reikia

nugabenti | jgaliotajj serviso centra.

M Atstumas tarp Leistinas atstumas

e Lazeriniai jrankiai yra uzsandarinti ir sukalibruoti sieny Tarp ® ir ©
gamykloje pagal nurodytas tikslias vertes. 9m (30 péd.) 6 mm (1/4 col.)

o Prie$ naudojantis jrankiu pirma kartg ir 12 m (40 péd.) 8 mm (5/16 col.)
reguliariai prie$ naudojantis juo véliau, — -
rekomenduojama atlikti jo kalibravimo 15m (50 péd) 10 mm (13/32 col.)

patikrinima.
o Lazerinj jrank] reikia reguliariai tikrinti, ar
jo rodmenys yra tiksls, ypac, ar tikslas jo

HORIZONTALAUS SPINDULIO NUOLYDZIO
KRYPTIES TIKSLUMO TIKRINIMAS (F PAV.)

iSdestymai. Norint patikrinti lazerio horizontalaus nuolydZzio

o Atliekant tikslumo patikras, naudokite didziausia  kalibravima, reikia vienos bent 30 pédy (9 m) ilgio
plota / ilgiausia atstuma, koks tik jmanomas, sienos. Svarbu patikrinti kalibravima, naudojant atstumg
arciausiai veikimo zonos. Kuo didesnis plotas / ne mazesnj nei tas, kuriuo jrankis bus naudojamas
ilgesnis atstumas, tuo lengviau nustatyti lazerio darbams atlikti.
tiksluma. ) ) . o

o Pries tikrinant tiksluma, uzrakta reikia nustatyti 4 Prispauskite lazeri prie 9 m (30 peduy) ilgio
atrakinimo padetyje, kad lazerinis jrankis galéty sienos (-1 pav) galo.

|junkite lazerj.

Parodytuméte horizontaly spindul.

Pasukite lazeri link priesingo sienos galo,
HORIZONTALAUS SPINDULIO SKENAVIMO lygiagrediai su gretima siena.

KRYPTIES TIKSLUMO TIKRINIMAS (E PAV.) Bent 9 m (30 pédy) atstumu ant lazerio spindulio

pazymeékite taskus @) ir ®.
Norint patikrinti lazerio horizontaly skenavima, reikia Perneskite lazeri i priedinga sienos gal
dviejy sieny, viena nuo kitos nutolusiy 30 pédy (9 tp 94 9aa (®

-2 pav.).
m) atstumu. Svarbu patikrinti kalibravima, naudojant pav.

pats savaime iSsilyginti.
o Padeékite lazerj ant glotnaus, plokscio ir stabilaus
pagrindo, kuris bty lygus abiem kryptimis.

[~ J)>]

2 &

atstuma ne mazesn nei tas, kuriuo irankis bus Nukreipkite lazeri | pirmajj sienos gala,
naudojamas darbams atiki lygiagrediai su gretima siena.
Pakoreguokite lazerio aukst taip, kad spindulio
Prispauskite lazer{ prie 9 m (30 pedu) ilgio centras bity sulygivotas su ®.
sienos (©+1 pav.) galo. Tiesiogiai virs arba zemiau @) pazymékite (©
junkite lazer(. isilgai lazerio spindulio ((B)-3 pav.).
Parodytuméte horizontaly spindulj. 1$matuokite atstuma tarp @) ir ©.
Pasukite lazeri link priesingo sienos galo, Jei jiisy, matmuo yra didesnis nei leistinas
lygiagreciai su gretima siena. atstumas tarp @) ir (©) atitinkamam atstumui
Bent 9 m (30 péduy) atstumu ant lazerio spindulio tarp sieny (zr. tolesne lentele), lazerj reikia
pazymeékite taskus @) ir ®. nugabenti | jgaliotaj serviso centra.
Bl Apsukite lazerj 180° kampu. Atstumas tarp Leistinas atstumas
Pakoreguokite lazerio aukét] taip, kad spindulio sieny Tarp @ ir ©
centras bty sulygiuotas su @ (@2 pav.). 9m (30 péd.) 6 mm (1/4 col.)
B Tiesiogiai virs arba zemiau ® pazymekite © 12 m (40 ped.) 8 mm (5/16 col.)
iSilgai lazerio spindulio (B)-3 pav.). 15 m (50 ped.) 10 mm (13/32 col.)

I$matuokite vertikaly atstuma tarp ®) ir ©.

Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas
atstumas tarp ® ir © atitinkamam atstumui
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VERTIKALIY SPINDULIY TIKSLUMO TIKRINIMAS
(G PAV)

Vertikalaus (stacio) lazerio kalibravimo tikrinimas biina

tiksliausias esant pakankamam vertikaliam auksciui,

pageidautina 30 pédy (9 m), kai vienas Zmogus ant
grindy nustato lazerj, o kitas prie luby pazymi spindulio
padét]. Svarbu patikrinti kalibravima, naudojant atstuma
ne mazesnj nei tas, kuriuo jrankis bus naudojamas
darbams atlikti.

Padeékite lazerj ant grindy ir I3junkite abu vertikalius
spindulius (@-1 pav.).

Pazymékite vieta @) ir ®, kur spinduliai susikerta
ant grindu, ir vieta, kurioje spinduliai susikerta ant
luby @) ir @. Visuomet pazymékite spinduliy storio
centra (©)-2 pav.).

Pasukite lazerj 180 laipsniy kampu ir perstatykite ji
taip, kad spinduliy susikirtimo taskas baty tiesiai ant
originaliy zymiy @ ir ® ant grindy (@-3 pav.).

4] Pazymékite padétj, kur spinduliai susikerta ant luby
@ir®.

18matuokite atstuma tarp dviejy Zymiy ant luby ©),
@ ir @, ®. Jeigu matmuo virsija toliau nurodytas
reikSmes, lazerj reikia atiduoti | jgaliotajj centra, kad
jis bty perkalibruotas.

tarp zymy
1/16 col. (1,5mm)
3/32 col. (2,0mm)

A

tarp sieny
8 col. (2,5m)
10 col. (3,0m)

90° KAMPO TARP VERTIKALIY SPINDULIY
TIKRINIMAS (H PAV.)

Norint patikrinti 90° kampo tiksluma, reikia bent 33 péd.
x 18 péd. (1 0m x 5 m) ploto laisvos grindy vietos. Zr. H
pav., kuriame pavaizduota lazerio padétis kiekviename
etape ir kiekvieno etapo metu pazymimy zymiy
padétys. Visuomet pazymékite spinduliy storio centra.
Padékite lazerj ant glotnaus, plokScio ir stabilaus
pagrindo, kuris baty lygus abiem kryptimis, kaip
parodyta -1 pav.).

ljunkite lazerj.

Savo ruoztu dél abiejy vertikaliy sijy.

1$ilgai priekinio lazerio spindulio pazymékite tris
vietas @),

® ir ©. Cia ® yra lazerio spindulio vidurio
tadkas.

Nustatykite lazeri taip, kad Zemyn nukreiptas
taskas bty vir§ ®), o priekinis lazerio spindulys
baty sulygiuotas su © (@-2 pav.).

Pazymékite vieta @ $oniniame lazerio
spindulyje, bent 3 m (10 pédy) atstumu nuo
lazerio.

Pasukite lazer{ pagal laikrodZio rodykle 90°
kampu.

Nustatykite lazeri taip, kad Zemyn nukreiptas
taskas baty vir§ ®), o priekinis lazerio spindulys
bty sulygiuotas su @ (@-3 pav.).

14 col. (4,0m)
20 col. (6,0m)
30 col. (9,0 m)

1/8 col. (2,5mm)
5/32 col. (4,0mm)
1/4 col. (6,0mm)

lazerio spindulyje pazymekite (O
salia @.

I8matuokite atstuma tarp @ ir (.
Jei jisy matmuo yra didesnis nei leistinas

tarp @) ir () atitinkamam atstumui
nuo ®iki @) (zr. tolesne lentelg), lazer reikia
nugabenti | jgaliotajj serviso centra.

A nuo® | Leisti t
iki® Tarp @ ir ©
3m (10 péd.) 3,2 mm (1/8 col.)
4m (14 péd.) 3,5 mm (5/32 col.)
5m (17 péd.) 4,5 mm (3/16 col.)
6 m (20 péd.) 5,5 mm (7/32 col.)
7 m (23 péd.) 6 mm (1/4 col.)




Specifikacijos

Lazerinis jrankis

FMHT77357 (RAUDONAS) FMHT77356(ZALIAS)

Niveliavimo tikslumas:L

<3 mm/ 10 m (1/8 col. esant 30 pédy atstumui)

Horizontalumo / vertikalumo
tikslumas

<3 mm/ 10 m (1/8 col. esant 30 pédy atstumui)

Kompensavimo ribos:

+4°

Veikimo zona (linija):

RAUDONAS: 20 m (65 ped.)
(50 m su ieskikliu)

ZALIAS: 3 5m (115 ped.)
(50 m su ieskikliu)

Lazerio klasé:

2 klasé (IEC/EN60825-1: 2014

Lazerio bangos ilgis

630-680 nm (RAUDONAS) 510~530 nm (ZALIAS)

Veikimo trukme
(kai visi lazeriai |JUNGTI):

> 24 val. (li¢io jony) > 8 val. (licio jony)

Energijos 3altinis:

irengta li¢io jony baterija; 7,2 V NS; 2,0 Ah; 14,4 Wh

IP klasé:

P54

(Darbo aplinkos) temperatiiros
ribos:

10~+40 °C (50~104 °F)

(Sandéliavimo aplinkos)
temperatiros ribos:

-20~+40 °C (4~104 °F)

(lkrovimo aplinkos) temperatiiros
ribos:

5~+40 °C (41~104 °F)




Icindekiler

Kullanim Giivenligi

Icindekiler

Uriin Tanitimi

Tus Takimi, Modlar ve LED
Uygulamalar

Piller, Giivenlik ve Giig

Giic Kaynaginin Calismasi ve Giivenlik
Kurulum

Kullanma

Dogruluk Kontrolii ve Kalibrasyon
Teknik Ozellikler

Kilavuzun tiim béliimlerini daha sonra
basvurmak iizere saklayin.

Kullanim Giivenligi
A UYARI:

Bu iiriinG kullanmaya baslamadan 6nce,
Giivenlik Talimatlari ve Kullania
Kilavuzlarinda yer alan tiim uyarilari ve
talimatlar okuyun. Uyarilar ve talimatlan
dikkate almamak, elektrik carpmas, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalarla sonuclanabilir.
Cihazdan sorumlu kisi, tiim kullanicilarin
bu talimatlar anlamasini saglamakla
sorumludur.

DIKKAT

Burada aciklananlar haricinde kontroller
veya ayarlamalarin kullanilmasi vef/a
prosedurlerin uygulanmasi, tehlikeli
radyasyona maruz kalmaya yol acabilir.

UYARI:

Asagidaki etiketler, size kolaylik saglamasi
ve guivenliginiz icin lazer sinifi hakkinda
sizi bilgilendirmek amaciyla lazer aletinin
lizerine yerlestirilmektedir.

A

A

IEC /EN 60825-1:2014

AR

LASER
2
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Made in China

UYARI: LAZER RADYASYONU. DIREKT
OLARAK ISINA BAKMAYIN.
SINIF 2 LAZER URUNU.

DIKKAT:

Lazer aleti kullanimdayken, gézlerinizin lazer
1sint yayimina maruz kalmamast icin dikkatli
olun. Lazer isiina uzun stire maruz kalmaniz
durumunda gozleriniz zarar gorebilir.

DiKKAT:

Bazi lazer aletleriyle birlikte koruyucu
gozliikler verilebilir. Bunlar onayl givenlik
gbzliikleri DEGILDIR. Bu gézliikler

SADECE aydinlik ortamlarda ve lazer
kaynagindan uzak mesafelerden lazer iginin
goriilebilmesini kolaylastirmak amaclidir.

UYARI icinde servisi yapilabilecek parca
yoktur. Tamir etmeye kalkismayin. Yardim
almak icin Griinii yerel servis merkezinize
getirin.

UYARI Yaralanma riskini azaltmak icin,
kullanici Urtin Kullanicr kilavuzunu, Lazer
Giivenlik ve Pil Givenlik kilavuzlarini
okumalidir.

DiKKAT-Li-ion pillerinizi yerel
yonetmeliklere gére geri dontistim
prosediirlerini uygulayin ya da Griintintizii
yerel servis merkezine teslim edin.

pig

Li-ion
2INR19/66




Uriin Tanitimi

Sekil A - Lazer Aleti
1. Lazer Penceresi/Agikhigt
2. Tus Takimi Digmesi
3. Giig/asma Kilit Duigmesi
4. DC Giig kaynag jaki

Sekil B - Giig/Tagima Kilidi
5. Etiket
6. 1/4-20 ve 5/8-11 disli montaj

Sekil C - Tus takimi ve Lazer Modlari
7. PillGiic
8. Isin Aktivasyon Anahtari
9. Darbe Modu Aktivasyon Anahtari
10. Darbe Modu/Seviye disi gosterge LED'i

Sekil D - Isin Segenekleri

Sekil E - Yatay Isin Tarama Yonii Dogrulugu
Sekil F - Yatay Isin Yikselti Yoni Dogrulugu
Sekil G - Dikey Isik Dogrulugu

Sekil H - Dikey Isin 90° Dogrulugu

Tus Takimi, Modlar ve LED

Gii¢/Asma Kilit Diigmesi (Sekil B)

a Gii¢ Acik/Asma kilit kapali/Kendi kendine
dengeleme Acik

n Gii¢ Kapali/Asma kilit agik

o Lazer aletini agmak icin, diigmeyi kilit agik
pozisyonuna getirin

o Lazer aletini kapatmak icin, digmeyi kilitli
pozisyona getirin

Modlar

Lazer Isininin Modlari.

Isin yapilandirmasi icin Sekil C ve D'ye bakin.

Kendi Kendine Dengeleme (Sekil B)

e 4° altinda bir pozisyona yerlestirildiginde
kendi kendine dengelemeyi etkinlestirmek icin
lazer aletinin tizerinde yer alan asma kilit agik/
Acik pozisyonuna alinmasi gerekir.

Denge Bozuk (Sekil B)
e Eder lazer 4 ° Gizerinde egilirse, kendi
kendine dengeleme yapamaz ve lazer isini
yanip soner.

Tus Takimi-Darbe anahtari.

Darbe Modu Acik/Kapali anahtari
(Bkz. sekil ©)

Darbe modunu etkinlestirmek icin g

digmesine basin. (Bkz. sekil © # 9)

Darbe Modu LED'i/Denge Bozuk Gostergesi
Calismasi (Bkz. sekil © # 10)

~

LED KAPALI
1. Darbe Modu Kapali/Unite dengededir

LED ACIK - SUREKLI YESIL
2. DARBE MODU ACIK ve lazer tinitesi kendi
kendine dengeleme araligindadir. (<4 °)

LED AGIK - KIRMIZI YANIP SONUYOR

3. Lazer {initesi DENGEDE DEGIL ve iinlar yanip
soner. (DARBE MODU, ilk durum ayarina bagh
olarak ACIK veya KAPALI olabilir)

Tus Takimi-Darbe anahtar

A i ¢

Pil Omrii LED'i
(Bkz. sekil © #7)

Pil seviyesi gostergesi anahtari
(Bkz. sekil ©)

LED ACIK - SUREKLI YESIL
1. Pil 6mrii >%25
LED ACIK- KIRMIZI YANIP SONUYOR
2. Pil 6mrii <%25
LED KAPALI
3. Pilin sarj edilmesi gerekiyor. Lazer Isinlari
kapalr.
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Uygulamalar

Dikey Transfer

o Dikey lazer isinini kullanarak, dikey bir referans
diizlemi olusturun.

o istenen nesneyi (nesneleri), dikey referans diizlemi
ile hizalanacak sekilde konumlandirin ve boylece
nesnenin (nesnelerin) dikey olmasini saglayin.

Diizey Transferi

o Yatay lazer isinini kullanarak, yatay bir referans
diizlemi olusturun.

o istenen nesneyi (nesneleri), yatay referans diizlemi
ile hizalanacak sekilde konumlandirin ve boylece
nesnenin (nesnelerin) diiz olmasini saglayin.

Kare

o Dikey ve yatay lazer isinlari kullanarak, iki isinin
kesistigi bir nokta olusturun.

o istenen nesneyi (nesneleri), hem yatay hem
de duisey lazer isinlanyla hizalanacak sekilde
yerlestirin ve boylece nesnenin (nesnelerin) kare
olmasini saglayin.

Piller, Giivenlik ve Giic

UYARI:

Bu iiriinGi kullanmaya baslamadan 6nce,
birlikte verilen Giivenlik Talimatlan

ve Kullaniar Kilavuzlarinda yer alan

tiim uyarilari ve talimatlar okuyun.

Uyarilar ve talimatlan dikkate almamak,
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalarla sonuglanabilir.Cihazdan
sorumlu kisi, tim kullanicilarin bu talimatlan
anlamasini saglamakla sorumludur.

istem disi calistinimasini énleyin. Cihazi
kaldirmadan ya da tasimadan 6nce diigmenin
kapali konumda oldugundan emin olun.
Cihazi, parmaginiz diigme iizerindeyken
tasimak ya da diigme acik pozisyonundayken
liniteye giic vermek, kazalara davetiye cikarir.
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o Lazer sadece birlikte verilen giic kaynagi
Sekil A#4'te gosterilen DC gli¢ beslemesine
baglanarak sarj edilmelidir (Gii¢ kaynagi:
Huntkey Model, # HKA03612030-8C) Bir
Giriin tipine uygun bir sarj cihaz baska tipte
bir Griinii veya pil takimini sarj etmek icin
kullanildiginda yangin riski yaratabilir.

Lazer, entegre ve yeniden sarj edilebilir bir
Li-lon pil seti ile birlikte gelir ve bu pillerin
bakim veya degisim islemleri kullanici
tarafindan gerceklestirilemez. Farkli piller
kullanilmasi durumunda yaralanma ve yangin
riskine s6z konusu olabilir.

Cihaz kullanimda degilken, atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya terminaller arasinda
kontaga neden olabilecek diger kiigtik

metal nesnelerden uzak tutulmalidir. Ak
terminallerinin birbirine kisa devre yapilmasi
yaniklara veya yangina neden olabilir.
Kullanimda degilken DC gii¢ besleme jakinin
plastik kapagnin kapali olmasini saglayin.

Uygun olmayan kosullarda, entegre pillerde
sivi sizintisi olabilir; bu siviya temas etmekten
kaginin. Kazara temas etmeniz halinde suyla
yikayin. Sivi, gozlerinize temas ederse, ayrica
bir doktora basvurun. Pillerden sivi sizmasi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Eger hasar gormiis veya lizerinde degisiklik
yapilmissa, cihazi kullanmayin. Hasar gormiis
ya da Uzerinde degisiklik yapilmis Li lon
pillerle calisan riin, beklenmeyen davranislar
sergileyebilir ve bunlarin sonucunda, yangin,
patlama veya yaralanma riski ortaya cikar.

Bir pil takimini ya da cihazi, atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya
130°C (265°F) lizerindeki sicakliklara maruz
kalma durumunda patlama meydana gelebilir.
Teknik Ozellikler Tablosundaki dnerilen
sicaklik degerlerine bakin.

o Lazer iriin kullanic tarafindan bakimi
yapilabilecek bir tiriin degildir ve herhangi bir
ariza veya hasar durumunda distribiitore ya da
Stanley Garanti/Servis Merkezine gotrilmelidir.
Uygun servis islemleri, vasifli bir kisi tarafindan
sadece parcalarin aynilan kullanilarak
gerceklestirilebilir. Bu, Griiniin giivenliginin
muhafaza edilmesini saglayacaktir.




o Liitfen Pil Glvenligi ve Lazer Giivenligi/
Garanti kilavuzlarinda yer alan tim ilgili
talimatlari ve uyarilar okuyun. Uriiniin
kullanim émriiniin sonunda atilmasi
gerektiginde, tiim yerel yonetmeliklere uyun.

Giic Kaynaginin Calismasi ve

Giivenlik

Giig/Gii¢ Kaynagi/Besleme icin Onemli Giivenlik
Talimatlari

BU TALIMATLARI SAKLAYIN:

Aletiniz, 50/60Hz'de 100-240V AC arasinda calisan
bir elektrik beslemesi kullanir.

Gli¢ kaynagini kullanmadan 6nce, giic kaynag ve
triin Gzerindeki tiim gtivenlik talimatlari ile uyar
isaretlerini okuyun.

A UYARI: Elektrik carpmasi tehlikesi. Giig
kaynaginin icine sivi kagmasina izin vermeyin.
Elektrik carpmasina neden olabilir.

A DIKKAT: Yanma tehlikesi.

IKAZ: Belirli kogullar altinda, giig kaynagi giig

beslemesine bagliyken, yabanci maddeler kisa

devreye neden olabilir. Bunlarla sinirl olmamak
kaydiyla iletken nitelikteki taslama tozu, metal
yongalar, celik yiin, aliiminyum folyo veya
metal parcacik birikimi gibi yabanci maddeler
giic kaynagi yuvalarindan uzak tutulmalidir.

Kullanmadiginiz zamanlarda gii¢ kaynaginin
glic beslemesi baglantisini mutlaka kesin. Giig
kaynagini temizlemeden once fisini cekin.
Sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Pili bu kilavuzda belirtilen giic kaynaklarindan
baska cihazlarla sarj etmeye CALISMAYIN.
Glic kaynagi ve entegre pil ozellikle birlikte
calisacak sekilde tasarlanmistir.
Lazerinizle birlikte verilen gii¢ kaynag,
Fatmax lazeri sarj etmek diginda bir amaca
uygun degildir. Bagka kullanimlar yangin
veya elektrik carpmasina yol acabilir. Sadece
HUNTKEY Model # HKA03612030-8C
kullanin
o Gii¢ kaynagini cocuklarin ulasamayacagi
yerde bulundurun.
e Gii¢ kaynagini yagmura veya kara maruz
birakmayin.

o Gii¢ kaynagini fisten cikarirken kablodan
degil fisten tutarak cekin. Bu, elektrik fisine
ve kablosuna hasar verilmesi riskini azaltir.

 Gii¢ kaynaginin Gzerine, ic 1sinin cok fazla
artmasina neden olacak sekilde herhangi bir
nesne koymayin. Gii¢ kaynagini herhangi bir
1s1 kaynagindan uzaktaki bir yere koyun.

 Hasarli bir kabloya veya fise sahip bir gii¢
kaynagini calistirmayin.

e Gii¢ kaynag sert bir darbe aldiysa, distiiyse
veya herhangi bir sekilde hasar gordiiyse
calistirmayin. Yetkili bir servis merkezine
gotirin.

o Gii¢ kaynagini sokmeyin; servis veya onarim
gerektiginde yetkili bir servis merkezine
gotirdn.

 Gii¢ kaynagi, 50/60Hz'de 100-240V AC
degerde calismak tizere tasarlanmistir.

o Cihazi baska bir voltajla kullanmaya
calismayn.

o Diger talimatlar icin Pil Giivenlik Kilavuzuna
bakabilirsiniz.

Sarj Prosediirii
1. Gig kaynagini, lazer tnitesine takmadan
6nce uygun bir prize takin.
2. Sarj kablosunu, lazer tnitesinin arkasindaki
sarj yuvasina takin.

NOT: Bir pil paketi uzun siire kullanilmadiginda, sarji
yavas yavas azalacaktir. Kullaniimadan 6nce diriintin
yeniden sarj edilmesi gerekir.

Sarjla ilgili Onemli Notlar

Sarj sirasinda, gii¢ kaynagi dokunulmayacak kadar
sicak olabilir. Bu normaldir ve bir sorunu gostermez.
Kullandiktan sonra pil paketinin sogumasi igin

glic kaynagi veya pil paketini metal bir kutu veya
yalitimsiz bir sandik gibi sicak bir ortama koymayin.
Eger dahili pil diizgiin sekilde sarj olmazsa:

a. Bir lamba veya baska bir cihaz takarak duyun
calisip calismadigini kontrol edin.

b. Duyun, 1511 actiginizda giicti kapatan bir 1sik
anahtarina bagli olup olmadigini gérmek icin
kontrol edin.

c. Sarj cihazini ve lazer Unitesini ortam
sicakliginin yaklasik olarak 65°F - 75°F (18°C-
24°C) oldugu bir konuma tastyin.

d. Sarj sorunlar devam ederse, aleti ve gii¢
kaynagini bolgenizdeki servis merkezine
gotiriin.
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® Gii¢ kaynagini dondurmayin veya su ve benzer
sivilara daldirmayin.

A UYARI: Elektrik carpmasi tehlikesi. Giig
kaynaginin icine sivi kagmasina izin vermeyin.
Elektrik carpmasina neden olabilir.

DIiKKAT: Giic kaynagini hichir nedenle agmay!
denemeyin. Uriintn iginde kullanici tarafindan
bakim yapilabilecek parca yoktur.

Kurulum

Lazer Aleti

o Lazer aletini diiz ve dengeli bir yiizeye
yerlestirin.

o Otomatik dengeleme 6zelligini agmak ve
etkinlestirmek icin, sarkaci / tasima kilidini
kilit acik pozisyonuna getirin. (Sekil B #3)

® Lazer aleti, belirtilen telafi araligi icindeki bir
yiizeye dik olarak yerlestirilmelidir.

o istediginiz 1sin yapilandirmasini, isin
aktivasyon anahtarina (Sekil C #8) Ust iiste
basmak suretiyle Sekil D'de gosterilen
secenekler arasinda gezinerek secin.

Aksesuarlara Montaj

® Aksesuari, kolayca miidahale edilemeyecek
ve 6l¢im yapilacak alanin merkezi bir
konumunda bulunan bir yere yerlestirin.

o Aksesuari gerekli bicimde kurun. Aksesuar
tabaninin yatay (lazer alet telafi araligi iginde)
olmasina dikkat ederek pozisyonu ayarlayin.

e Lazer aracini aksesuara, bu tiir aksesuar /
lazer ara¢ kombinasyonunda kullanima uygun
baglama yontemini kullanarak monte edin.

A DIKKAT:

o Lazer aleti bir aksesuar tizerine bir
baglama vidasi ile tam sikistirilmis
haldeyken gozetimsiz birakmayin.
Aksi halde lazer alet diisebilir ve kalici
hasarlar meydana gelebilir.
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NOT:

* En iyisi, lazer aletini bir aksesuara
takarken ya da bir aksesuardan cikarirken,
lazer aleti bir elle desteklemektir.

o Eger bir hedef Gizerine yerlestirme
yapiliyorsa, baglayiciyi kismen sikistirin,
lazer aletini hizalayin ve tam sikistirmay
bundan sonra yapin.

Kullanma

NOT:

o Lazer aletini kullanmaya baslamadan 6nce,
mutlaka lazer aletinde dogruluk kontrolii
gerceklestirin.

o Lazer alet, telafi araliginin disinda oldugunda
bunu bildirecektir. LED agiklamalarina bakin.
Lazer aletini daha yakin bir seviyeye alin.

¢ Kullanmadiginiz zaman lazer aletini liitfen
kapatin ve asma kilidi kilitli konumuna getirin.

Giig

o Lazeri agmak igin asma kilit / tasima kilidini
acik pozisyona alin (Sekil B #3).

o Lazer kapatmak icin asma kilit / tasima kilidini
kilitli pozisyona alin.

o istediginiz 1sin yapilandirmasini, 1sin
aktivasyon anahtarina (Sekil C #8) Ust tiste
basmak suretiyle Sekil D'de gosterilen
secenekler arasinda gezinerek secin.

Modlar
Kapal/ Kilitli (Bkz. sekiller ®)

. Lazer kapanacak ve asma kilit
kilitlenecektir.

Acik/ Kendi kendine dengeleme (Bkz. sekiller ®))

. Lazer alet iizerindeki asma kilit, lazer
agildiginda kilit agik/kendi kendine dengeleme
pozisyonuna getirilir.

o Lazerler, kendi kendine dengeleme yapacak
sekilde tasarlanmistir. Eger lazer 4 ©
lizerinde egilirse, kendi kendine dengeleme
yapamaz ve lazer iini yanip soner. Isinlar
yanip séndiigiinde, LAZER DENGELI
DEGILDIR (YA DA DIKEYDIR) VE DUZEY VEYA
DUSEYLIK iSARETLEMESi VEYA BELIRLEMESI
ICIN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz
bir yiizeye yerlestirin.




Dogruluk Kontrolii ve
Kalibrasyon

o Lazer aletler, fabrikada miihiirlenmis ve belirtilen
dogruluklara gore kalibre edilmistir.

e ilk kullanim ncesinde ve sonraki kullanimlarda
periyodik olarak kalibrasyon kontrolleri
gergeklestirmeniz 6nerilir.

o Lazer alet, ozellikle hassas yerlesimler igin,
dogrulugu saglamak tizere diizenli olarak
kontrol edilmelidir.

o Dogruluk kontrollerini yaparken, calisma
mesafesine en yakin olacak sekilde miimkiin
olan en biiyiik alani / mesafeyi kullanin.

Alan / mesafe ne kadar biiyiik olursa, lazerin
dogrulugunu dlcmek o kadar kolay olacaktir.

o Lazer aletinin dogruluk kontrolii 6ncesinde kendi
kendine dengeleme yapabilmesi icin kilit, agik
durumda olmalidir.

o Lazeri, her iki yénde ayni seviyede olan
engebesiz, diiz ve dengeli bir yiizeye yerlestirin.

DOGRULUK KONTROL EDILIYOR - YATAY ISIN,

TARAMA YONU (SEKIL E)

Lazerin yatay tarama kalibrasyonunun kontrolii

icin aralarinda 30' (9m) olan iki duvar gerekir. Bir

kalibrasyon kontrolii yaparken aletin kullanilacagi

uygulamalarin mesafesinden daha kisa bir mesafe

kullanmamak onemlidir.

Lazeri bir 9m (30°) duvarin sonuna dogru
yerlestirin
(Sekil ® #1).

Lazeri agin.

Yatay bir lazer igini gériinttilemek icin.

Lazeri, duvarin karsi ucuna dogru ve bitigik
duvara paralel olarak donduriin.

Lazer igini Gzerinde en az 9m (30') uzakiikta @)
ve (®) seceneklerini isaretleyin.

B Lazeri 180° cevirin.

Lazerin yiiksekligini kirigin merkezi @)
hizalanacak sekilde ayarlayin (Sekil () #2).

] Dogrudan () iizerinde veya altinda, lazer 1gini
boyunca (@) segenefini isaretleyin (Sekil (B) #3).

Bl ©® ve © arasindaki dikey mesafeyi élgin.

LOlglimiiniiz agagidaki tablodaki ilgili Duvarlar
Arasindaki Mesafe igin ® ve (© arasinda izin
Verilebilir Mesafe degerinden daha biiyikse,
lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakimina
alinmalidir.

Duvarlar izin Verilebilir Mesafe
Arasindaki ® ve arasinda ©

Mesafe

9m (30) 6mm (1/4")

12m (40') 8mm (5/16")

15m (50') 10mm (13/32")

DOGRULUK KONTROL EDILIYOR - YATAY ISIN,

YUKSELTi YONO (SEKIL F)

Lazerin yatay yiikselti kalibrasyonunun kontrolii igin

en az 30' (9m) uzunlugunda bir duvar gerekir. Bir

kalibrasyon kontrolii yaparken aletin kullanilacagi

uygulamalarin mesafesinden daha kisa bir mesafe

kullanmamak 6nemlidir.

Lazeri bir 9m (30) duvarin sonuna dogru
yerlestirin
(Sekil ® #1).

Lazeri agin.

Yatay bir lazer igini goriinttilemek icin.

Lazeri, duvarin karsi ucuna dogru ve bitigik
duvara paralel olarak dondriin.

Lazer igini (izerinde en az 9m (30') uzaklikta @)
ve (®) seceneklerini isaretleyin.

Lazeri duvarin kars! ucuna getirin (Sekil (E) #2).

Lazeri ayni duvardaki ilk uca dogru ve bitisik
duvara paralel konuma getirin.

Lazerin yiiksekligini kirigin merkezi &)

hizalanacak sekilde ayarlayin.

Dogrudan (@) tizerinde veya altinda, lazer igini

boyunca (©) segenegini isaretleyin (Sekil () #3).

@ ve (©) arasindaki mesafeyi lgiin.

Olgiimiiniiz asagidaki tablodaki ilgili Duvarlar
Arasindaki Mesafe igin @) ve (©) arasinda izin
Verilebilir Mesafe degerinden daha biiyiikse,
lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakimina
alinmalidir.

1
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Duvarlar Arasindaki izin Verilebilir
Mesafe Mesafe
(@ve arasinda ©
9m (30) 6mm (1/4")
12m (40') 8mm (5/16")
15m (50°) 10mm (13/32")

DOGRULUGUN KONTROL EDILMESI — DIKEY

ISINLAR (SEKIL G)

Lazerin dikey (diisey) kalibrasyonunun kontrol edilmesi,

yeteri kadar dikey yiikseklik oldugunda (ideal olarak

30' (9m)) ve bir kisi yerde lazeri konumlandirirken

diger kisi de tavana yakin bir yerde isinin konumunu

isaretlerse en dogru sekilde yapilabilir. Bir kalibrasyon
kontrolii yaparken aletin kullanilacagi uygulamalarin
mesafesinden daha kisa bir mesafe kullanmamak
oénemlidir.

Lazeri, her iki yonde ayni seviyede olan
engebesiz, diiz ve dengeli bir yiizeye yerlestirin.
Her iki dikey isini da agin (sekil @ #1).

Nerede kirisler capraz iki kisa satirlari isaretleyin
(@), ®)) ve ayrica tavanda (( ). Isareti her
zaman iinlarin tam merkez noktalarina koyun
(sekil @ #2).

Almak ve lazer 180 derece déndiirme ve kirigler
ylizeyin isaretli satirlarinda ayni sekilde yerlestirin
(©, @) (sekil @ #3).

Nerede kirisler tavanda gapraz iki kisa satirlar
isaretleyin (@, @).

Her dizi tavanda isaretli gizgi arasindaki mesafeyi
dlemek (©), @ ve é)). Eger olgiim asagida
gosterilen degerlerden bilyiikse, lazer yetkili bir
servis merkezinde bakimdan gegmelidir.

DIKEY ISINLAR ARASINDA 90° DOGRULUGUN
KONTROL EDILMESI (SEKIL H)

90° dogrulugun kontrol edilmesi, en az 33' x 18' (10m

x 5m) bir agik zemin alani gerekdirir. Adimlarin her

birindeki lazer pozisyonu ve her bir adimda yapilan

isaretlemelerin konumlari igin Sekil H'ye bakin. Isareti
her zaman iginlarin tam merkez noktalarina koyun.

Lazeri, her iki yonde ayni seviyede olan
engebesiz, diiz ve dengeli bir yiizeye yerlestirin,
bkz. Sekil () #1.

Lazeri agin.

Her iki dikey i1in1 da agin.

On lazer 1511 boyunca, lazer isninin orta
noktasinin ®) pozisyonunda oldugu yerde iig
konumu @),
® ved © isaretleyin.

Lazeri aga§i nokta (®) tzerinde ve &n lazer igini
© ile hizalanacak sekilde konumlandirin (Sekil
B #2).

Yan lazer isini boyunca lazerden en az 3m (10’)
mesafede bir konum (&) isaretleyin.

Lazeri saat yoniinde 90° gevirin.

B Lazeri asagl nokta @ lizerinde ve on lazer igini
(@ ile hizalanacak sekilde konumlandirin (Sekil
B #).

Yan lazer igini boyunca, (@) isaretini @
yakininda belirleyin.

@ ve (O arasindaki mesafeyi élgiin.

Olgiimiiniiz asagidaki tabloda @ ve (©
Arasinda Izin Verilebilir Mesafe olarak ilgili (@)
ila @) arasindaki mesafe igin degerinden daha
biyiikse lazer bir yetkili servis merkezinde servis
bakimina alinmalidir.

Tavan isaretler Arasinda izin
Yiiksekligi Verilen Mesafe
2,5m (8') 1,5mm (1/16")
3m (10') 2,0mm (3/32")
4m (14') 2,5mm (1/8")
6m (20') 4mm (5/32")
6mm (1/4")

9m (30')
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ila @) arasi Izin Verilebilir Mesafe
® me(?afe @ ve® aras

3m (10') 3,2mm (1/8")

am (14) 3,5mm (5/32')

5m (17') 4,5mm (3/16")

6m (20) 5 5mm (7/32")

m (23) 6mm (1/4")




Teknik Ozellikler

Lazer Aleti
FMHT77357(KIRMIZI) FMHT77356(YESIL)

Dengeleme Dogrulugu: <3 mm/ 10m (1/8ing, 30 fit)
Yatay / Dikey Dogruluk <3mm/ 10m (1/8ing, 30 fit)
Telafi Araligi: +4°
Calisma Mesafesi (Cizgi): KIRMIZI: 20 m (65ft) YESIL: 35m (115ft)

(detektorle 50 m) (detektorle 50 m)
Lazer Sinifi: Sinif 2 (IEC/EN60825-1: 2014
Lazer Dalga Boyu 630-680nm (KIRMIZI) 510 nm ~ 530 nm (YESiL)
Calisma Siiresi (Tiim lazerler Acik): > 24 saat (Li lon) > 8 saat (Li lon)
Gii¢ Kaynagr: Entegre Li lon Pil takimi; 7,2V DC; 2,0Ah; 14,4Wh
IP Derecelendirmesi: IP54
Sicaklik Araligi (Calisma): 10° C ~ + 40° C (50°F~104°F)
Sicaklik Araligi (Depolama): -20° C ~ +40° C (-4°F~104°F)
Sicaklik Arahigi (Sarj): 5° C ~ +40° C (41°F~104°F)
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Sadrzaj

Sigurnost korisnika

Sadrzaj

Pregled proizvoda

Tipkovnice, nacini rada i lampice
Primjene

Baterije, sigurnost i napajanje
Upotreba napajanja i sigurnost
Podesavanje

Upotreba

Provjera preciznosti i kalibracija
Specifikacije

Sve dijelove prirucnika sacuvajte za slucaj
potrebe.

Sigurnost korisnika

A UPOZORENJE:
Prije upotrebe ovog proizvoda proitajte

sva sigurnosna upozorenja u Uputama
za sigurnost i Priru¢niku za upotrebu.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
ozbiljnim ozljedama. Osoba odgovorna za
instrument mora provijeriti razumiju li svi
korisnici ove upute i pridrzavaju li ih se.

A OPREZ
upotreba kontrola, postavki ili izvodenje
postupaka koji nisu navedeni u ovom
priru¢niku moze rezultirati opasnim
izlaganjem zracenju.

A UPOZORENJE:
na alatu se nalaze sljedece sigurnosne

oznake s informacijama o klasi lasera.

IEC /EN 60825-1:2014

& LA;ER @
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Made in China

UPOZORENJE: LASERSKO ZRACENJE,
NEMOJTE GLEDATI U ZRAKU - LASERSKI
PROIZVOD KLASE 2.

OPREZ:

Dok je laserski alat u upotrebi, pazite da ne
izlaZete oci laserskoj zraci. Dulje izlaganje
laserskoj zraci moze biti opasno za o¢i.

PAZNJA:

U nekim kompletima laserskih alata

mogu biti isporucene naocale. One NISU
certificirane sigurnosne naocale. Te naocale
koriste se SAMO za poboljsanje vidljivosti
zrake u svijetlim okruzenjima ili na ve¢im
udaljenostima od izvora laserske zrake.

UPOZORENJE U unutrasnjosti nema
dijelova koje bi korisnik mogao servisirati.
Ne pokusavajte samostalno izvoditi
popravke. U slucaju potrebe obratite se
lokalnom ovlastenom servisu.
UPOZORENJE Da biste smanjili rizik od
ozljede, obavezno procitajte Prirucnik za
upotrebu te prirucnike za sigurnost lasera

i sigurnu upotrebu baterije.

NAPOMENA-Reciklirajte prema lokalnim
propisima za litij-ionske baterije ili vratite
proizvod u lokalni servis.
Li-ion
2INR19/66




Pregled proizvoda

Slika A - laserski alat
1. Prozorcic/otvor lasera
2. Prekidac tipkovnice
3. Prekidac za napajanje/blokiranje njihanja
4. Prikljucak DC napajanja

Slika B - napajanje/blokada pomicanja
5. Oznaka
6. Navojni prikljucak 1/4-20i 5/8-11

Slika C - tipkovnica i naini rada lasera
7. Baterija/napajanje
8. Tipka za aktivaciju zrake
9. Tipka za aktivaciju pulsiranja

10. Lampica indikacije nacina pulsiranja / uredaja

izvan nivelacije

Slika D - opcije zrake

Slika E - preciznost vodoravne zrake za skeniranje
Slika R - preciznost vodoravne zrake za nagib
Slika G - preciznost okomite zrake

Slika H - preciznost okomite zrake pod 90°

Tipkovnice, nacini rada
i lampice

Prekida¢ napajanija / blokade njihanja (sl. B)

a Napajanje uklju¢eno/blokada njihanja
isklju¢ena/samonivelacija uklju¢ena

n Napajanje isklju¢eno/blokada njihanja
ukljucena

Da biste ukljucili alat, pomaknite prekidac

u otkljucani polozaj.

o Da biste iskljucili alat, pomaknite prekidac
u zakljucani polozaj.

Nacini rada

Dostupni nacini rada laserske zrake.

Za konfiguraciju zrake pogledajte slike C i D.

Samonivelacija (sl. B)

o Blokadu njihanja na laserskom alatu
morate prebaciti u otkljucani/ukljuceni (ON)
polozaj kako biste omogucili samonivelaciju
u polozaju <4°.

Izvan nivelacije (sl. B)
e Ako je laser pod nagibom > 4°,

samonivelacija nije moguca i laserska zraka

treperi.

Tipkovnica - tipka pulsiranja

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
pulsiranja (Pogledajte sliku ©)

Pritisnite g kako biste aktivirali pulsiranje.

(Pogledajte sliku (OF7 9)

Lampica nacina pulsiranja / indikacija uredaja
izvan nivelacije (pogledajte sl. © # 10)

~

LAMPICA ISKLJUCENA
1. Pulsiranje iskljuceno / uredaj je niveliran

LAMPICA UKLJUCENA - KONTINUIRANO ZELENO
2. Nacin pulsiranja je ukljucen, a laserski je uredaj

u rasponu samoniveliranja. (<4°)
LAMPICA UKLJUCENA-TREPERI CRVENO
3. Laserski uredaj je IZVAN NIVELACIJE i zraka
treperi. (PULSIRANJE moze biti ukljuceno ili
iskljuceno ovisno o inicijalnoj postavci.)

Tipkovnica - tipka baterije

A i ¢

Lampica stanja baterije
(Pogledaijte sliku ©# 7)

Tipka indikatora baterije
(Pogledajte sliku ©)

LAMPICA UKLJUCENA - KONTINUIRANO ZELENO

1. Stanje baterije >25%
LAMPICA UKLJUCENA-TREPERI CRVENO
2. Stanje baterije >25%
LAMPICA ISKLJUCENA
3. Bateriju treba napuniti. Laserska zraka se
iskljucuje.

199



Primjene

Prijenos okomice

* Pomocu okomite laserske zrake uspostavite
okomitu referentnu ravninu.

o Postavite objekt tako da bude poravnat
s okomitom referentnom ravninom kako bi objekt
bio okomit.

Prijenos vodoravne ravnine

* Pomocu vodoravne laserske zrake uspostavite
vodoravnu referentnu ravninu.

o Postavite objekt tako da bude poravnat
s vodoravnom referentnom ravninom kako bi
objekt bio vodoravan.

Pravi kut

o Pomocu okomitih i vodoravnih laserskih zraka
odredite tocku u kojoj se dvije zrake krizaju.

o Postavite objekt tako da bude poravnat
s vodoravnom i okomitom laserskom zrakom kako
bi objekt bio pod pravi kutom.

Baterije, sigurnost

1 hapajanje
UPOZORENJE:
Prije upotrebe ovog proizvoda procitajte
sva sigurnosna upozorenja u Uputama
za sigurnost i Priru¢niku za upotrebu.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
ozbiljnim ozljedama. Osoba odgovorna za
instrument mora provijeriti razumiju li svi
korisnici ove upute i pridrzavaju li ih se.

Sprijecite nenamjerno ukljucivanje. Prije
podizanja i prenosenja uredaja provijerite je li
prekidac u iskljucenom polozaju. Prenosenje
uredaja tako da je prst na prekidacu

i prikljucivanje u napajanje dok je prekidac

u uklju¢enom polozaju dovodi do nezgoda.
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o Laser treba puniti isklju¢ivo putem
prikljucka DC napajanja prikazanog na
sl. A#4 (napajanje: Huntkey Model #
HKA03612030-8C) Punjac prikladan
za odredeni proizvod ili bateriju moze
predstavljati rizik od pozara ako se upotrijebi
s drugim proizvodom ili baterijom.

o Laser je opremljen ugradenom litij-ionskom
baterijom, koju korisnik ne moze zamijeniti ni
servisirati. Ne pokusavajte postavljati druge
baterije jer to mozZe predstavljati rizik od
poZara i ozljede.

Dok uredaj nije u upotrebi, drZite ga podalje
od ostalih metalnih predmeta, kao $to su
spajalice za papir, novcici, kljucevi, cavli,
vijci i drugi maleni metalni predmeti koji
mogu uzrokovati spajanje kontakata. Kratko
spajanje kontakata baterije moze uzrokovati
opekotine ili pozar. Provjerite je li prikljucak
DC napajanja zatvoren gumenom kapicom
dok priklju¢ak nije u upotrebi.

U slucaju nepravilnog postupanja moze doci
do izbacivanja tekucine iz ugradenih baterija.
Izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode

do kontakta, isperite vodom. Ako tekucina
dospije u odi, zatrazite pomoc lijecnika.
Tekucina iz baterija moze uzrokovati iritaciju
ili opekline.

Uredaj nemojte koristiti ako je ostecen ili
modificiran. O3teceni ili modificirani proizvodi
napajani litij-ionskim baterijama mogu se
ponasati nepredvidivo, Sto moZe rezultirati
pozarom, eksplozijom ili ozljedama.

o Bateriju i uredaj nemojte izlagati vatri ni
previsokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi vioj od 130°C moze uzrokovati
eksploziju. Preporucene temperature pronaci
cete u tablici Specifikacije.

o Laserski uredaj ne moze servisirati korisnik.
U slucaju kvara ili ostecenja vratite ga
distributeru ili u ovlasteni servis tvrtke
Stanley. Sve popravke trebaju obavljati
kvalificirane osobe uz upotrebu identi¢nih
zamijenskih dijelova. To omogucuje odrzavanje
sigurnosti upotrebe proizvoda.




e ProCitajte sva povezana upozorenja i upute
u priru¢nicima za sigurnost baterije i lasera.
Postujte lokalne propise o odlaganju
proizvoda po isteku njihova vijeka trajanja.

 Punjac iz uti¢nice iskapcajte povlacenjem za
utikac, a ne za kabel. To ¢e smanijiti rizik od
ostecenja utikaca i kabela.

* Na punjac nemojte stavljati nikakve predmete
jer to moze uzrokovati njegovo prekomjerno
zagrijavanje. Punjac postavite podalje od svih
izvora topline.

o Ne upotrebljavajte punjac ako je ostecen
kabel ili utikac.

o Ne koristite punjac ako je primio snazan
udarac, ako je ispusten na tlo ili ako je
ostecen na bilo koji nacin. Predajte ga
u ovlasteni servis.

 Punja¢ nemojte rastavljati. Ako je potreban
popravak, predajte ga u ovlasteni servis.

 Punjac je predviden za napajanje od 100-
240V AC @50/60 Hz.

o Ne pokusavajte koristiti ni uz koji drugi
napon.

o Dodatne upute pronaci cete u prirucniku za
sigurnost baterije.

Upotreba napajanja i sigur-
nost

Vazne upute za sigurnost i upotrebu napajanja.

SACUVAITE OVE UPUTE:

Ovaj alat koristi napajanje u rasponu

100-240 V AC @50/60 Hz.

Prije upotrebe punjaca proitajte sve sigurnosne
upute i oznake upozorenja na punjacu i proizvodu.

A UPOZORENIJE: Rizik od strujnog udara. Ne
dopustite da u punjac prodre bilo kakva
tekucina. Moze doci do strujnog udara.

A

PAZNJA: Rizik od opekotina.

NAPOMENA: kada je punjac prikljucen

na napajanje, u nekim okolnostima moze
doci do kratkog spoja uzrokovanog stranim
materijalima. Strane vodljive materijale kao
3to su izmedu ostalih brusna prasina, metalni
komadici, ¢eli¢na vuna, aluminijska folija

Postupak punjenja
1. Prije nego $to ga prikljucite u laser, punja¢
prikljucite u odgovarajucu uti¢nicu.
2. Umetnite kabel punjaca u prikljucak za
punjenje na straznjoj strani lasera.

NAPOMENA: baterija koja nije u upotrebi

i bilo kakve nakupine metalnih Cestica treba
drzati podalje od otvora punjaca.

Punjac uvijek iskopcajte iz napajanja kad nije
u upotrebi. Punjac iskopCajte iz napajanja
prije ¢is¢enja. Cistite samo suhom i mekom
krpom.

NE pokusavajte puniti uredaj punjacima koji
nisu predvideni za njega. Punjac je predviden
za upotrebu uz ugradenu bateriju.

Punjac isporucen uz laser predviden je samo
za punjenje lasera Fatmax. Svaka druga
upotreba moze rezultirati pozarom ili strujnim
udarom. Koristite samo HUNTKEY Model #
HKA03612030-8C

 Punjac drzite izvan dosega djece.

® Punjac ne izlazite snijegu ni kisi.

s vremenom se polako prazni. Uredaj e prije
upotrebe mozda biti potrebno ponovo napuniti.

Vazne napomene o punjenju
Punjac se tijekom punjenja moZe zagrijati. To je

normalno i ne predstavlja problem. Za brze hladenje

baterije nakon upotrebe izbjegavajte njezino

ostavljanje u toplom okruzenju kao $to su metalne

alatnice, neizolirane prikolice i sl.
Ako se baterija ne puni pravilno:

a. Provjerite ispravnost uti¢nice tako da na nju

prikljucite svjetiljku ili drugi uredaj.

b. Provjerite je li uti¢nica povezana s prekidacem
koji ukljucuje i iskljucuje elektri¢no napajanje.
c. Punjac i laser premjestite na lokaciju na kojoj

je temperatura zraka priblizno 18°- 24°C.

d. Ako se problem s punjenjem nastavi, predajte

alat i punjac u servis.
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© Punjac nemojte izlagati niskim
temperaturama, vodi ni drugim tekucinama.

A UPOZORENJE: Rizik od strujnog udara. Ne
dopustite da u punjac prodre bilo kakva
tekucina. MoZe doci do strujnog udara.

PAZNJA: Nikad i ni iz kojeg razloga ne
pokusavajte otvarati punjac. U uredaju nema
dijelova koje bi korisnik mogao servisirati.

Podesavanje

Laserski alat

* Postavite laserski alat na ravnu i stabilnu
povrsinu.

*  Za ukljucivanje i aktivaciju funkcije
automatskog niveliranja pomaknite blokadu
njihanja u otkljucani polozaj. (sl. B #3)

o Laserski alat treba postaviti u uspravan
poloZaj na povrsinu koja je u propisanom
kompenzacijskom rasponu.

* Odaberite konfiguraciju zrake tako da
pritiscete tipku za aktivaciju zrake (sI. C #8)

i odaberete neku od opcija prikazanih na sl. D.
Postavljanje pribora

* Pribor postavite na mjesto na kojem ga nista
nece ometati i blizu sredista povrsine koju
mjerite.

* Po potrebi podesite pribor Podesite polozaj
tako da baza pribora bude priblizno
vodoravna (unutar kompenzacijskog raspona
laserskog alata).

® Postavite laserski alat na pribor primjenom
odgovarajuceg nacina pricvricivanja za takvu
kombinaciju pribora i laserskog alata.

A PAZNJA:

o ako laserski alat ostavljate bez nadzora
na priboru, obavezno pritegnite pricvrsni
vijak. U suprotnom moze do¢i do
prevrtanja i pada alata te materijalne
Stete.

NAPOMENA:

o laserski je alat najbolje poduprijeti
jednom rukom prilikom postavljanja ili
uklanjanja laserskog alata s pribora.

® Ako postavljate iznad cilja, djelomi¢no
pritegnite vijak, poravnajte alat, a zatim
potpuno pritegnite.

Upotreba

NAPOMENA:

© prije upotrebe laserskog alata uvijek provjerite
njegovu preciznost.

o Alat naznacuje ukoliko je izvan kompenzacijskog
raspona. Pregledajte opise funkcija lampice.
Postavite laser tako da bude priblizno
vodoravan.

e Kad nije u upotrebi, laser iskljucite tako da
blokadu njihanja postavite u zakljucan polozaj.

Napajanje

o Da biste ukljucili laser, pomaknite blokadu
njihanja u otkljucan polozaj.(sl. B #3)

o Da biste iskljucili laser, pomaknite blokadu
njihanja u otkljucan polozaj.

o Odaberite konfiguraciju zrake tako da
pritiscete tipku za aktivaciju zrake (sl. C #8)
i odaberete neku od opcija prikazanih na sl. D.

Nacini rada
Isklju¢eno/zaklju¢ano (sl. ®)

. Laser je iskljucen, a njihanje zaklju¢ano.

Uklju¢eno/samoniveliranje (sl. ®)

. Blokada njihanja na alatu postavljena je
u poloZaj za otkljucavanje/samoniveliranje
kada je laser ukljucen.

e Laser je opremljen funkcijom
samoniveliranja. Ako je laser pod nagibom
> 4°, samonivelacija nije moguca i laserska
zraka treperi. Ako zraka treperi, LASER
NIJE VODORAVAN (ILI OKOMIT) | NE
SMIJE SE KORISTITI ZA ODREDIVANJE NI
OZNACAVANJE OKOMICE ILI VODORAVNE
RAVNINE. Pokusajte premjestiti laser na
ravniju povrsinu.




Provjera preciznosti
i kalibracija

o Laserski su alati tvornicki zabrtvljeni i kalibrirani
na propisanu preciznost.

o Provjera kalibracije preporucuje se prije prve
upotrebe, a zatim povremeno.

o Laserski alat treba redovito provjeravati, osobito
prije preciznih primjena.

o Prilikom provjere preciznosti upotrijebite najvecu
mogucu povrsinu/udaljenost, najblizu radnoj
udaljenosti. Sto je povréina/udaljenost veca,
lakse je izmjeriti preciznost lasera.

o Blokada mora biti u otkljucanom polozaju kako
bi se laser mogao samonivelirati prije provjere
preciznosti.

o Laser postavite na glatku, ravnu i stabilnu
povrsinu koja je vodoravna u oba smijera.

PROVJERA PRECIZNOSTI - VODORAVNA ZRAKA,
SMIJER SKENIRANJA (SL. E)

Za provjeru kalibracije vodoravnog skeniranja potrebna
su dva zida na razmaku od 9 m. Provjeru kalibracije

vazno je obaviti na udaljenosti koja nije kraca od one
na kojoj ¢e se alat koristiti.

Stavite laser uz kraj zida od 9 m (30') (slika B
#1).

Ukljucite laser.

Prikazete vodoravnu lasersku zraku.

Okrenite laser prema suprotnom kraju zida

i paralelno sa susjednim zidom.

Na udaljenosti od najmanje 9 m (30°) na laserskoj
zraci oznatite @ i ®.

Okrenite laser za 180°.

Prilagodite visinu lasera tako da srediSte zrake
bude poravnato s @) (slika ©) #2).

B 1zravno iznad li ispod ® oznagite (©) uzduz
laserske zrake (slika ) #3).

Izmjerite udaljenost izmedu ® i ©.

[~ J)>]

EE &

Udaljenost Dopus falj
izmedu zidova lzmedu ®i @
9m (30) 6 mm (1/4")
12m (40) 8 mm (516")

15 m (50) 10 mm (13/32))

PROVJERA PRECIZNOSTI - VODORAVNA ZRAKA,

SMJER NAGIBA (SL. F)

Za provjeru kalibracije vodoravnog nagiba potrebna su

dva zida na razmaku od 9 m. Provjeru kalibracije vazno

je obaviti na udaljenosti koja nije kraca od one na kojoj

¢e se alat koristiti.

Stavite laser uz kraj zida od 9 m (30') (slika (B
#1).

Uklugite laser.

PrikaZete vodoravnu lasersku zraku.

Okrenite laser prema suprotnom kraju zida
i paralelno sa susjednim zidom.

Na udaljenosti od najmanje 9 m (30°) na laserskoj

zraci oznatite @) i ©).

6 ] Premiestite laser na suprotni kraj zida (slika (B

#2).

Postavite laser prema prvom kraju istog zida
i paralelno sa susjednim zidom.

Prilagodite visinu lasera tako da srediste zrake
bude poravnato s ®).

Izravno iznad ili ispod (@) oznagite () uzduz
laserske zrake (slika (E) #3).

lzmjerite udaljenost izmedu @ i ©.

Ako je vaSe mjerenje vece od dopustene
udaljenosti izmedu @) i (©) za odgovarajucu
udaljenost izmedu zidova u sliedecoj tablici,
ovlasteni servisni centar mora servisirati laser.

Udaljenost izmedu Dopustena
zidova udaljenost
lzmedu @i ©
9m (30) 6 mm (1/4")
12:m (40') 8 mm (5/16")
15 m (50) 10 mm (13/32")

OAko je vase mjerenje vece od dopus
udaljenosti izmedu ®) i © za odgovarajucu
udaljenost izmedu zidova u sliedecoj tablici,
ovlasteni servisni centar mora servisirati laser.
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PROVJERA PRECIZNOSTI - OKOMITE ZRAKE

(SL. G)

Provjera okomite kalibracije lasera moze se
najpreciznije obaviti uz dovoljan okomiti razmak, idealno
9 m, tako da jedna osoba bude na podu i usmjerava
laser, a druga blizu stropa oznacava poloZaj zrake.
Provjeru kalibracije vazno je obaviti na udaljenosti koja
nije kraca od one na kojoj ¢e se alat koristiti.

Postavite laser na pod i ukljucite obje okomite zrake
(slika @ #1).

Oznatite mjesto @) ve ® u kojem se zrake krizaju
u podnom te na mjestu na kojem se krizaju na
stropu (@ ve @). Uvijek oznacite sredidte Sirine
zrake (slika © #2).

Zakrenite laser za 180 stupnjeva i premjestite ga
tako da krizanje zraka bude tocno na izvornim
oznakama @) ve ® na podu (slika ©) #3).

Oznacite mjesto na kojem se zrake krizaju na
stropu @ ve (.

Izmijerite udaljenost izmedu dviju oznaka na stropu
©, @ ve @, ®. Ako je izmjerena vrijednost visa
od prikazanih u nastavku, laser treba servisirati
u ovlastenom servisu.

PROVJERA PRECIZNOSTI KUTA OD 90° IZMEDU

OKOMITIH ZRAKA (SL. H)

Za provjeru preciznosti kuta od 90° potrebno je podno

podruje povrsine od najmanje 10x5 m. Na slici H

prikazan je polozaj lasera za svaki korak i mjesto

oznaka u svakom koraku. Uviiek oznacite srediste

Sirine zrake.

Stavite laser na glatku, ravnu i stabilnu povrsinu
koja je poravnata u svim smjerovima prema
prikazu na
slici @ #1.

Ukljuéite laser.

Ukjugite oba vertikalna greda.

Uzduz prednje laserske zrake oznacite tri mjesta

®,
® i ©; gdie je ® u srednjoj tocki laserske
zrake.

Postavite laser tako da donja tocka bude iznad
(®), a prednja laserska zraka poravnata s (©)
(slika () #2).

Oznatite mjesto (@) uzduz boéne laserske zrake
na udaljenosti od najmanje 3 m (10') od lasera.

Okrenite laser u smjeru kazaljke na satu za 90°.

B Postavite laser tako da donja tocka bude iznad
(®), a prednja laserska zraka poravnata s (&)

Bl Uzduz boéne laserske zrake oznadite ® blizu

Izmijerite udaljenost izmedu @ i ®.

Ako je vaSe mjerenje vece od dopustene
udaljenosti izmedu @) i (®) za odgovarajucu
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t izmedu (&) i @) u sliedecoj tablici,
ovlasteni servisni centar mora servisirati laser.

. Dopustena
imed Adova | |, Udalenost (ike @ #3),
25m 1,5 mm
3m 2 mm
4m 2,5mm
6m 4 mm o
9m 6 mm 5

Udaljenost od Dopus falj
®do @ lzmedu @i (®
3m (10) 3,2mm (1/8")
4m(14) 3,5 mm (5/32")
5m(17) 45 mm (3/16)
6m (20) 5,5 mm (7/32))
7m (23 6 mm (1/4")




Specifikacije

Laserski alat

FMHT77357 (CRVENI) FMHT77356 (ZELENI)
Preciznost nivelacije <3mm/10m
Vodoravna/okomita preciznost <3mm/8m
Kompenzacijski raspon: +4°
Radna udaljenost (linija): CRVENA: 20 m ZELENA:35m
(50 m uz detektor) (50 m uz detektor)

Klasa lasera

Klasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014

Valna duljina lasera

630-680 nm (CRVENA) 510 nm ~ 530 nm (ZELENA)

Vrijeme rada (svi laseri ukljuceni):

> 24 sata (Li-lon) > 8 sati (Li-lon)

Izvor napajanja:

Ugradena litij-ionska baterija, 7,2V DC; 2 Ah, 14,4 Wh

IP oznaka: IP54

Radna temperatura: 10°C ~ + 40°C
Temperatura pohrane: -20°C ~ +40°C
Temperatura punjenja: 5°C ~ +40°C
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